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I n t r o d u c t i o n Thank you for purchasing a Tefcold product.

Leveraging over 35 years of expertise, TEFCOLD delivers reliable commercial cool-
LQJ�DQG�IUHH]LQJ�VROXWLRQV�GHVLJQHG�WR�GULYH�SURȴWDELOLW\�IRU�RXU�FXVWRPHUV�DFURVV�
diverse food and beverage sectors. 
As a market leader, we create tangible value by understanding our clients’ needs 
and applying our extensive industry experience. 

2XU�VXEVWDQWLDO�LQYHQWRU\�RI�RYHU��������XQLWV��FRXSOHG�ZLWK�HɝFLHQW�ORJLVWLFV��HQ-
sures rapid and accurate delivery, supporting businesses of any scale. 

Beyond product excellence, TEFCOLD provides expert consultation and personal-
ized service, fueled by our deep passion for refrigeration, freezing, and ultimately, 
our customers’ commercial success. 

)RXQGHG�LQ�9LERUJ�LQ������E\�7RUEHQ�DQG�)UHGH�&KULVWHQVHQ��7()&2/'�LV�\RXU�
trusted partner for maximizing chilled and frozen sales.

250725LSN
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Description The Dual-Temperature Plug-In Island is a versatile display unit designed for 
dynamic retail environments. With a single click, users can switch between 
refrigerated and frozen modes, making it ideal for promotional campaigns, 
seasonal changes, and product turnover.

Key 
Product Features

Feature Description
One-Click Temperature Mode Easily toggle between 3M1 (refrigerated) and 3L1 

(frozen) settings.
Wide Glass Display Maximizes product visibility and enhances 

customer engagement.
Ergonomic Design 6WUHDPOLQHG�OD\RXW�IRU�HDV\�DFFHVV�DQG�HɝFLHQW�

stocking.
Simple Cleaning Smooth surfaces and accessible compartments 

reduce cleaning time.
(QHUJ\�(ɝFLHQW Optimized cooling system minimizes energy con-

sumption.

Safety 
instructions

1. Always read this manual thoroughly before operating the unit.
2. It is the user’s responsibility to operate the appliance according to these instructions.
3. Contact your dealer immediately in case of any malfunctions.
4. Place the cabinet in a dry and ventilated place.
5. Keep the cabinet away from heat-emitting sources and direct sunlight.
6. Note: all electrical devices are sources of potential danger.
���'R�QRW�VWRUH�LQȵDPPDEOH�PDWHULDO�VXFK�DV�SDLQW�WKLQQHU��JDVROLQH�HWF��LQ�WKH�FDELQHW�
8. We declare that neither asbestos nor any CFC is used in this product.
���7KH�RLO�LQ�WKH�FRPSUHVVRU�GRHV�QRW�FRQWDLQ�3&%�
10. Installation and servicing should be performed by trained professionals.

Food distribution 7R�HQVXUH�HYHQ�DQG�HɝFLHQW�UHIULJHUDWLRQ�RU�IUHH]LQJ��GLVWULEXWH�WKH�IRRGV�
evenly in the island.

NOTE: Max load is 120kg/m2.

This product contains refrigerant, type R290.
The amount of refrigerant is indicated on the nameplate. 
5����LV�D�QDWXUDO��HɝFLHQW�DQG�LQWHUQDWLRQDOO\�DSSURYHG�UHIULJHUDQW�
ΖW�GRHV�QRW�D΍HFW�WKH�R]RQH�OD\HU�DQG�EDUHO\�FRQWULEXWHV�WR�WKH�JUHHQKRXVH�
H΍HFW��5����LV�ȵDPPDEOH��KRZHYHU��VR�DYRLG�DQ\�FRQWDFW�ZLWK�RSHQ�ȴUH�
7KH�ȵDPPDEOH�UHIULJHUDQW��UHTXLUHV�\RX�WR�HQVXUH�DPSOH�YHQWLODWLRQ�DURXQG�
the appliance. 
Do not use mechanical devices when defrosting, as this can cause the cool-
ing system to leak. Do not use electrical appliances inside the refrigerated 
storage compartment. The machine part of the cooler can contain sharp, 
moving and hot components.
Repairs should only be carried out by a skilled technician who is familiar 
with the product.
�(1�������������������

R2 9 0
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U n p a c k i n g  a n d
i n s t a l l a t i o n

Remove the wooden pallet and all packing 
material. 
The cabinet must be placed level.
Leave at least 10 cm of free space around 
the cabinet (wall or other cabinets) for 
proper ventilation.
To allow the refrigerant to properly settle 
within the system, let the cabinet sit for a 
couple of hours after moving it.

E l e c t r i c a l  
c o n n e c t i o n

Check the cable and plug for damage before use.
Only connect the product to a fused and properly earthed socket.
Voltage: 230 Volt – 16A – 50Hz.

C l e a n i n g What How How often

Decorations Use warm water with 
5% mild detergent 
and dry with a soft 
cloth. 

DailyDisplay trays 

Grilles and glass 

Evaporator 
compartment 

Use a vacuum cleaner. 
Use warm water with 
5% neutral detergent 
and dry with a soft, 
absorbent cloth. 

Weekly

Condenser 

Use a brush with 
non-metallic bristles 
or a vacuum cleaner 
to remove all dust. 

Monthly

Condensate tray, 
and drain pipe Wash with clean water. Every second month

C o o l i n g - f r e e zi n g  Use the button to switch between cooling- and freezing mode

I  = Cooling (3M1)
II = Freezing (3L1)

10cm
10cm
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C o n d e n s o r  
c l e a n i n g

C l e a n i n g  
t h e  c o n d e n s a t e  
t r a y
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Applica Desktop $SSOLFD�'HVNWRS�LV�FRQȴJXUDWLRn software for laptops that provides the following 
functions: 
• FRQȴJXUH�WKH�FRQWUROOHU��
• FKDQJH�SDUDPHWHU�VHWV�DQG�FUHDWH�FXVWRP�OLVWV�WR�XSORDG�WR�WKH�GHYLFH��
• view the trends of values in real time, and export data in Excel format. 

Display

P r o c e d u r e  
( m o d i f y  
p a r a m e t e r s ) :  

• downloDG�WKH�&$5(/�Ȋ$SSOLFDȋ��DSS�IURP�$SS�6WRUH�RU�*RRJOH�3OD\��
• (on the mobile device) enable NFC and/or Bluetooth communication and mo-

bile data and 
• open Applica 
• select NFC or Bluetooth® communication, depending on the model of iJF model
• move the mobile device near to the user terminal, maximum distance 10 mm 

�IRU�1)&���VR�DV�WR�UHFRJQLVH�WKH�FRQȴJXUDWLRQ��
• VHOHFW�WKH�DFFHVV�SURȴOH�DQG�HQWHU�WKH�UHTXLUHG�SDVVZRUG��
• VHW�WKH�SDUDPHWHUV�DV�QHHGHG��
• PRYH�WKH�PRELOH�GHYLFH�QHDU�WR�WKH�XVHU�WHUPLQDO�DJDLQ�WR�XSORDG�WKH�FRQȴJX-

ration parameters (for NFC). 
• during Bluetooth® connection, the user terminal is disabled and shows the 

message “bLE”. 

Login password <RXU�GHYLFH�IHDWXUHV�WKUHH�GL΍HUHQW�DFFHVV�SURȴOHV��
User, Service and OEM.
7KH�DFFHVV�SURȴOH�“User” is accessible by password 0.
“Serviceȋ�UHTXLUHV�SDVVZRUG�����
7KH�DFFHVV�SURȴOH�ȊOEM” UHTXLUHV�D�KLJKHU�WHFKQLFDO�LQVLJKW�DQG�LV�RQO\�DFFHVLEOH�
for technicians.

BLE NFC

max
10mm

Local and remote 
technical app for Service 
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Keypad Set point/Up 
arrow

• Increase value
• Scroll menu
• Direct access to change set point

PRG (Program)
3UHVVHG�EULHȵ\��HQWHU�PHQX�
branch - save value and return 
to the parameter code

Press and hold (3 s):
enter programming mode 
return to the previous level

2Q�2΍��'RZQ�
arrow

Unit ON Decrease value Scroll menu
Switch unit on/o�

Defrost Active/stop

Continuous cycle Active/stop

Lights Active/stop

HACCP
HACCP alarms present
Direct access to HACCP menu

Alarm log
Logged alarms present
Direct access to the alarm log menu

Auxiliary output
Active

Compressor
Active

"Evaporator
fan"

Active

Clock
Scheduler active

°C
Unit of measure Celsius

°F
Unit of measure Fahrenheit

Service 
Maintenance
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Example of how 
to set parameter 
St (set point):

Wait for the standard 
display to be shown

Press PRG to enter dis-
play activeactuators/
functions mode

Press PRG 3 s to access 
actuator/function direct 
activation mode

Press PRG to enter pro-
JUDPPLQJ�PRGH��WKH�83�
and DOWN buttons
ZLOO�ȵDVK�DQG�WKH�ȴUVW�
category of parameters 
dir (=direct functions)
ZLOO�EH�GLVSOD\HG�

Press DOWN until reach-
ing the parameter
category Ctl (=control)

Press PRG to display the 
ȴUVW�PHQX�LWHP��6W�� VHW�
point).
Press PRG to display the 
parameter value

Press UP/DOWN to modi-
fy the value

Press PRG to save the 
setting andreturn to the 
menu
Caution: if the PRG 
button is not pressed, the 
new setting will not be
saved.

Press UP/DOWN to select 
ESC and press PRG to 
return to the parameter
FDWHJRULHV�

Notice: if no button is 
pressed, after
20 seconds the terminal 
will automatically
return to the standard 
display.

Press DOWN to move to 
the next category and 
IROORZ�VWHSV���WR���WR
VHW�WKH�RWKHU�SDUDPHWHUV�

Once the settings have 
been made, to exit the 
categories select
ESC and press PRG.
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T e m p e r a t u r e  
s e t t i n g s

Extended shelf life:�&RUUHFW�WHPSHUDWXUH�����r&��VLJQLȴFDQWO\�H[WHQGV�IRRG�
shelf life, reducing spoilage in a commercial refrigerator.
Preserved quality: Optimal temperature maintains food taste, texture, and 
QXWULWLRQ��PLQLPL]LQJ�GLVFDUGV�GXH�WR�TXDOLW\�ORVV�
Minimized risk of food poisoning: Proper low temperature inhibits harm-
ful bacteria growth, ensuring food safety and reducing related waste.
Efficient energy consumption: &RUUHFW�WHPSHUDWXUH�HQVXUHV�HɝFLHQW�
refrigerator operation.

P r o d u c t  l a b e l The product label is usually found in or 
on the back of the cooler.

The serial number indicates the produc-
tion date. See arrow to the right. 
In this example the production date is: Feb. 
2nd, 2023
Tefcold carries the necessary spare parts 
at least 8 years after production date.

Sample 
product label Production date
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T r o u b l e  s h o o t i n g SYMPTOMS POSSIBLE CAUSE SOLUTION

The unit is not 
operating as 
expected

Faulty electrical contact Verify electrical connections

Poor electrical power Check the power connection and 
electrical outlet

Thermostat setting “0”
Unit is exposed to direct sun 
light

Change the thermostat setting to a 
higher value
Relocate the unit to a shaded area

Thermostat is not propertly 
adjusted

Adjust the thermostat

Clogged condenser Clean the condensor.

Blocked grate Clean the grate

Products poorly distributed
or excess product load

Redistribute the product load 

The unit is not properly level Level the unit

Friction with other objects Move the unit away from other objects

Drain hose is outside of the 
condensate tray

Place the hose in the condensate tray.

D i s p o s a l
The use of the symbol indicates that this product may not be treated as 
household waste. 
By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent 
SRWHQWLDO�QHJDWLYH�FRQVHTXHQFHV�IRU�WKH�HQYLURQPHQW�DQG�KXPDQ�KHDOWK��
which could otherwise be caused by inappropriate waste handling of this 
product.  
Please recycle this product in accordance with applicable local regulation.
:(((�'LUHFWLYH���������(8

Neither asbestos nor any CFC is used in this product. 
The oil in the compressor does not contain PCB.
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E i n f ü h r u n g Vielen Dank, dass Sie ein Tefcold-Produkt gekauft haben.

Mit über 35 Jahren Erfahrung liefert TEFCOLD zuverlässige kommerzielle Kühl- und 
Gefrierlösungen, die die Rentabilität unserer Kunden in verschiedenen Lebensmit-
tel- und Getränkesektoren steigern. 
$OV�0DUNWI¾KUHU�VFKD΍HQ�ZLU�JUHLIEDUH�:HUWH��LQGHP�ZLU�GLH�%HG¾UIQLVVH�XQVHUHU�
Kunden verstehen und unsere umfassende Branchenerfahrung einsetzen. 

Unser umfangreicher Lagerbestand von über 70.000 Geräten in Verbindung mit 
HLQHU�Hɝ]LHQWHQ�/RJLVWLN�JHZ¦KUOHLVWHW�HLQH�VFKQHOOH�XQG�SU¦]LVH�/LHIHUXQJ�XQG�
unterstützt Unternehmen jeder Größenordnung. 

TEFCOLD bietet nicht nur hervorragende Produkte, sondern auch fachkundige Ber-
atung und persönlichen Service, der von unserer großen Leidenschaft für die Kühl- 
und Gefriertechnik und letztlich für den wirtschaftlichen Erfolg unserer Kunden 
getragen wird. 

7()&2/'�ZXUGH������YRQ�7RUEHQ�XQG�)UHGH�&KULVWHQVHQ�LQ�9LERUJ�JHJU¾QGHW�
und ist Ihr zuverlässiger Partner für die Maximierung des Verkaufs von Kühl- und 
Tiefkühlprodukten.

250725LSN
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Beschreibung Die Dual-Temperature Plug-In Island ist ein vielseitiges Display, das für dynamische 
Einzelhandelsumgebungen entwickelt wurde. Mit einem einzigen Klick kann der 
Benutzer zwischen dem Kühl- und dem Gefriemodus wechseln, was das Gerät ideal 
für Werbekampagnen, saisonale Veränderungen und Produktwechsel macht.

Wichtigste Pro-
duktmerkmale

Merkmal Beschreibung
Temperaturmodus mit einem 
Klick

Einfaches Umschalten zwischen den Einstellun-
gen 3M1 (gekühlt) und 3L1 (gefroren).

Breites Glas-Display Maximiert die Produktsichtbarkeit und verbessert 
die Kundenbindung.

Ergonomisches Design 2SWLPLHUWHV�/D\RXW�I¾U�HLQIDFKHQ�=XJUL΍�XQG�Hɝ-
zientes Einräumen.

Einfache Reinigung *ODWWH�2EHUȵ¦FKHQ�XQG�]XJ¦QJOLFKH�)¦FKHU�UHGX]-
ieren den Reinigungsaufwand.

(QHUJLHHɝ]LHQW Das optimierte Kühlsystem minimiert den Ener-
gieverbrauch.

Sicherheitshin-
weise

1. Lesen Sie dieses Handbuch vor der Inbetriebnahme des Geräts sorgfältig durch.
2. Es liegt in der Verantwortung des Benutzers, das Gerät in Übereinstimmung mit dieser 
Anleitung zu betreiben.
3. Wenden Sie sich im Falle von Störungen sofort an Ihren Händler.
4. Stellen Sie das Gerät an einem trockenen und belüfteten Ort auf.
���+DOWHQ�6LH�GDV�*HU¦W�YRQ�:¦UPHTXHOOHQ�XQG�GLUHNWHU�6RQQHQHLQVWUDKOXQJ�IHUQ�
���+LQZHLV��$OOH�HOHNWULVFKHQ�*HU¦WH�VLQG�SRWHQWLHOOH�*HIDKUHQTXHOOHQ�
7. Bewahren Sie kein brennbares Material wie Verdünner, Benzin usw. im Gerät auf.
8. Wir erklären, dass in diesem Produkt weder Asbest noch FCKW verwendet wird.
���'DV��O�LP�.RPSUHVVRU�HQWK¦OW�NHLQ�3&%
10. Installation und Wartung sollten von geschultem Fachpersonal durchgeführt werden.

Verteilung von 
Lebensmitteln

Verteilen Sie die Lebensmittel gleichmäßig in der Insel, um ein gleichmäßig-
HV�XQG�Hɝ]LHQWHV�.¾KOHQ�RGHU�*HIULHUHQ�]X�JHZ¦KUOHLVWHQ�

HINWEIS: Die maximale Beladung beträgt 120 kg/m2.

Dieses Produkt enthält Kältemittel des Typs R290.
Die Menge des Kältemittels ist auf dem Typenschild angegeben. 
5����LVW�HLQ�QDW¾UOLFKHV��Hɝ]LHQWHV�XQG�LQWHUQDWLRQDO�]XJHODVVHQHV�.¦OWHPLWWHO�
(V�EHHLQWU¦FKWLJW�GLH�2]RQVFKLFKW�QLFKW�XQG�WU¦JW�NDXP�]XP�7UHLEKDXVH΍HNW�
EHL��5����LVW�MHGRFK�HQWȵDPPEDU��VR�GDVV�MHGHU�.RQWDNW�PLW�R΍HQHP�)HXHU�
vermieden werden sollte.
Da es sich um ein brennbares Kältemittel handelt, müssen Sie für eine ausre-
ichende Belüftung rund um das Gerät sorgen. 
Verwenden Sie beim Abtauen keine mechanischen Vorrichtungen, da dies zu 
Undichtigkeiten im Kühlsystem führen kann. Benutzen Sie keine elektrischen 
Geräte im Inneren des Kühlraumes. Der Motor des Kühlers kann scharfe, be-
wegliche und heiße Teile enthalten.
5HSDUDWXUHQ�VROOWHQ�QXU�YRQ�HLQHP�TXDOLȴ]LHUWHQ�7HFKQLNHU�GXUFKJHI¾KUW�
werden, der mit dem Produkt vertraut ist.
�(1�������������������

R2 9 0
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A u s p a c k e n  u n d  
I n s t a l l a t i o n

Entfernen Sie die Holzpalette und das gesa-
mte Verpackungsmaterial. 
Der Schrank muss eben aufgestellt werden.
Lassen Sie um den Schrank herum mind-
estens 10 cm Freiraum (zur Wand oder zu 
anderen Schränken) für eine gute Belüftung.
Damit sich das Kältemittel richtig im System 
absetzen kann, lassen Sie den Schrank nach 
dem Transport ein paar Stunden stehen.

E l e k t r i s c h e r  A n -
s c h l u s s

Überprüfen Sie das Kabel und den Stecker vor der Verwendung auf Schäden.
Schließen Sie das Produkt nur an eine abgesicherte und ordnungsgemäß geerdete 
Steckdose an.
Spannung: 230 Volt - 16A - 50Hz.

Re i n i g u n g Was Wie Wie oft

Verzierungen Verwenden Sie warmes 
Wasser mit 5% mildem Rein-
igungsmittel und trocknen 
Sie mit einem weichen Tuch 
nach. 

Täglich$EODJHȵ¦FKHQ�

Roste und Glas 

Verdampferfach 

Verwenden Sie einen Staubsauger. 
Verwenden Sie warmes Wasser mit 
5% neutralem Reinigungsmittel und 
trocknen Sie mit einem weichen, 
saugfähigen Tuch nach. 

Wöchentlich

Kondensator 

Verwenden Sie eine Bürste 
mit nicht-metallischen Bor-
sten oder einen Staubsauger, 
um den Staub zu entfernen. 

Monatlich

Kondensatwanne 
XQG�$EȵXVVURKU

Mit sauberem Wasser aus-
waschen. Jeden zweiten Monat

K ü h l e n - G e f r i e r e n  Verwenden Sie die Taste, um zwischen Kühl- und Gefrierbetrieb umzuschalten

I = Kühlen (3M1) II = Gefrieren (3L1)

10cm
10cm
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Re i n i g u n g  d e s  
K o n d e n s a t o r s

Re i n i g u n g  d e r  K o n -
d e n s a t w a n n e
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Applica Desktop $SSOLFD�'HVNWRS�LVW�HLQH�.RQȴJXUDWLRQVVRIWZDUH�I¾U�/DSWRSV��GLH�IROJHQGH�)XQN-
tionen bietet: 
• .RQȴJXUDWLRQ�GHV�&RQWUROOHUV��
• �QGHUQ�YRQ�3DUDPHWHUV¦W]HQ�XQG�(UVWHOOHQ�YRQ�EHQXW]HUGHȴQLHUWHQ�/LVWHQ�]XP�

+RFKODGHQ�DXI�GDV�*HU¦W��
• Anzeige der Trends der Werte in Echtzeit und Export der Daten im Excel-For-

mat. 

Display

V o r g e h e n s w e i s e  
( P a r a m e t e r  ä n -
d e r n ) :  

• Laden Sie die App CAREL "Applica" aus dem App-Store oder von Google Play 
KHUXQWHU�

• Aktivieren Sie die NFC- und/oder Bluetooth-Kommunikation und die mobilen Dat-
HQ��DXI�ΖKUHP�PRELOHQ�*HU¦W����

• �΍QHQ�6LH�$SSOLFD�
• Wählen Sie die NFC- oder Bluetooth®-Kommunikation aus, je nach Modell des 

iJF-Modells
• Bewegen Sie das mobile Gerät zum Benutzerterminal, maximal 10 mm (für NFC), 

XP�GLH�.RQILJXUDWLRQ�]X�HUNHQQHQ��
• :¦KOHQ�6LH�GDV�=XJDQJVSURȴO�DXV�XQG�JHEHQ�6LH�GDV�HUIRUGHUOLFKH�3DVVZRUW�HLQ�
• 6WHOOHQ�6LH�GLH�3DUDPHWHU�QDFK�%HGDUI�HLQ��
• Bewegen Sie das mobile Gerät erneut in die Nähe des Benutzerterminals, um die 

.RQȴJXUDWLRQVSDUDPHWHU�KRFK]XODGHQ��I¾U�1)&���
• Während der Bluetooth® -Verbindung ist das Benutzerterminal deaktiviert und 

zeigt die Meldung "bLE" an. 

Anmeldeken-
nwort

ΖKU�*HU¦W�YHUI¾JW�¾EHU�GUHL�YHUVFKLHGHQH�=XJDQJVSURȴOH��Benutzer, Service und 
OEM.
'DV�=XJDQJVSURȴO�"Benutzer" ist mit dem Passwort 0 zugänglich.
Für "Service" ist das Passwort 22 erforderlich. 
'DV�=XJDQJVSURȴO��OEM" erfordert ein höheres technisches Verständnis und ist 
nur für Techniker zugänglich.

BLE NFC

max
10mm

Service-App für Wartung 
vor Ort und Remote 
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Tastenfeld Einstellpunkt/Pfeil 
nach oben

• Wert erhöhen
• Menü durchblättern
• Direkter Zugang zur Änderung des Sollwerts

PRG (Programm)
Kurzes Drücken: Eintritt in die 
Menüverzweigung - Wert spe-
ichern und zurück zum Param-
etercode

Langes Drücken (3 s): Eintritt 
in den Programmiermodus 
Rückkehr zur vorherigen 
Ebene

An-Aus/ Pfeil nach 
unten

Gerät EIN Wert verringern Menü blättern
Gerät ein- und ausschalten

Abtauen Aktiv/Stopp

Kontinuierlicher 
Zyklus Aktiv/Stopp

Beleuchtung Aktiv/Stopp

HACCP
HACCP-Alarme vorhanden
Direkter Zugang zum HACCP-Menü

Alarm-Protokoll
Aufgezeichnete Alarme vorhanden
'LUHNW]XJUL΍�DXI�GDV�0HQ¾�$ODUP�3URWRNROO

Aux Output
Aktiv

Kompressor
Aktiv

"Verdampfer-
lüfter"

Aktiv

Uhr
Zeitplaner aktiv

°C
Maßeinheit Celsius

°F
Maßeinheit Fahrenheit

Service Wartung
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Beispiel für die 
Einstellung des 
Parameters S 
(Sollwert):

Warten Sie, bis die Stand-
ardanzeige angezeigt wird

Drücken Sie PRG, um in den 
Modus "Aktoren/Funktionen 
aktiv" zu gelangen

Drücken Sie PRG 3 S lang, 
um in den Modus der 
direkten Aktivierung des 
Stellantriebs/der Funktion zu 
gelangen

Drücken Sie PRG, um in 
den Programmiermodus zu 
JHODQJHQ��GLH�7DVWHQ�$8)�
und AB blinken und die 
erste Parameterkategorie dir 
(=direkte Funktionen) wird 
DQJH]HLJW�

Drücken Sie AB, bis die 
Parameterkategorie Ctl 
(=Steuerung) erreicht ist)

Drücken Sie PRG, um den er-
sten Menüpunkt anzuzeigen: 
S (=Sollwert).
Drücken Sie PRG, um den 
Parameterwert anzuzeigen

Drücken Sie AUF/AB, um den 
Wert zu ändern

Drücken Sie PRG, um die 
Einstellung zu speichern und 
zum Menü zurückzukehren
Achtung: Wenn die Taste 
PRG nicht gedrückt wird, 
wird die neue Einstellung 
nicht gespeichert.

Drücken Sie AUF/AB, um 
ESC auszuwählen und 
drücken Sie PRG, um zu 
den Parameterkategorien 
]XU¾FN]XNHKUHQ�

Hinweis: Wenn keine Taste 
gedrückt wird, kehrt das 
Terminal nach 20 Sekunden 
automatisch zur Standarda-
nzeige zurück.

Drücken Sie AB, um zur 
nächsten Kategorie zu 
gelangen, und folgen Sie 
GHQ�6FKULWWHQ���ELV����XP�GLH�
anderen Parameter einzus-
WHOOHQ�

Wenn Sie die Einstellun-
gen vorgenommen haben, 
wählen Sie ESC und drücken 
Sie PRG, um die Kategorien 
zu verlassen.
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T e m p e r a t u r - E i n -
s t e l l u n g e n

Verlängerte Haltbarkeitsdauer: Die richtige Temperatur (0-5°C) verlän-
gert die Haltbarkeit von Lebensmitteln erheblich und reduziert den Verderb 
in einem gewerblichen Kühlschrank.
Qualität wird bewahrt: Bei optimaler Temperatur bleiben Geschmack, 
Textur und Nährwert der Lebensmittel erhalten, so dass weniger Lebens-
mittel aufgrund von Qualitätsverlusten weggeworfen werden.
Das Risiko einer Lebensmittelvergiftung wird minimiert: Die rich-
tige niedrige Temperatur hemmt das Wachstum schädlicher Bakterien, 
gewährleistet die Lebensmittelsicherheit und reduziert damit verbundene 
Abfälle.
Effizienter Energieverbrauch: 'LH�ULFKWLJH�7HPSHUDWXU�VRUJW�I¾U�HLQHQ�Hɝ-
zienten Kühlschrankbetrieb.

P r o d u k t b e ze i c h -
n u n g

'DV�3URGXNWHWLNHWW�EHȴQGHW�VLFK�QRU-
malerweise in oder auf der Rückseite der 
Kühlbox.

Die Seriennummer gibt das Produktions-
datum an. Siehe Pfeil nach rechts. 
In diesem Beispiel ist das Produktionsdatum: 
2. Februar 2023. Tefcold führt die erforder-
lichen Ersatzteile mindestens 8 Jahre nach 
dem Produktionsdatum.

Muster eines Produkte-
tiketts Produktionsdatum
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F e h l e r b e h e b u n g SYMPTOME MÖGLICHE URSACHE LÖSUNG

Das Gerät 
funktioniert 
nicht wie er-
wartet

Defekter elektrischer Kontakt Überprüfen Sie die Stromanschlüsse

Schlechte elektrische Leistung Überprüfen Sie den Stromanschluss 
und die Steckdose

Thermostateinstellung "0"
Das Gerät ist direktem Sonnenli-
cht ausgesetzt

Ändern Sie die Einstellung des Thermo-
stats auf einen höheren Wert
Stellen Sie das Gerät in einen schatti-
gen Bereich um

Thermostat ist nicht richtig 
eingestellt

Stellen Sie das Thermostat richtig ein

Verstopfter Kondensator Reinigen Sie den Kondensator.

Verstopfter Rost Reinigen Sie den Rost

Schlecht verteilte Produkte oder 
übermäßige Produktbelastung

Verteilen Sie die Produktlast neu 

Das Gerät ist nicht richtig aus-
gerichtet

Nivellieren Sie das Gerät

Reibung mit anderen Gegen-
ständen

Stellen Sie das Gerät von anderen Ge-
genständen weg

'HU�$EȵXVVVFKODXFK�EHȴQGHW�
sich außerhalb der Kondensat-
wanne

Legen Sie den Schlauch in die Konden-
satwanne.

E n t s o r g u n g Die Verwendung des Symbols bedeutet, dass dieses Produkt nicht als Haus-
müll behandelt werden darf. 
Indem Sie sicherstellen, dass dieses Produkt ordnungsgemäß entsorgt 
wird, tragen Sie dazu bei, mögliche negative Folgen für die Umwelt und die 
menschliche Gesundheit zu vermeiden, die andernfalls durch eine unsach-
gemäße Abfallbehandlung dieses Produkts verursacht werden könnten. 
Bitte recyceln Sie dieses Produkt in Übereinstimmung mit den geltenden 
lokalen Vorschriften.
:(((�5LFKWOLQLH���������(8

In diesem Produkt wird weder Asbest noch FCKW verwendet. 
���'DV��O�LP�.RPSUHVVRU�HQWK¦OW�NHLQ�3&%



ÎLOT CONGÉLATEUR/RÉFRIGÉRATEUR À DOUBLE TEMPÉRATURE
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I n t r o d u c t i o n Tefcold vous remercie d’avoir choisi l’un de ses produits.

Forte de plus de 35 ans d’expertise, TEFCOLD conçoit des solutions de réfrigération 
HW�GH�FRQJ«ODWLRQ�FRPPHUFLDOHV�ȴDEOHV��SHQV«HV�SRXU�UHQIRUFHU�OD�UHQWDELOLW«�GH�
VHV�FOLHQWV�GDQV�OHV�GL΍«UHQWV�VHFWHXUV�GH�OȇDOLPHQWDWLRQ�HW�GHV�ERLVVRQV��
(Q�WDQW�TXH�OHDGHU�GX�PDUFK«��QRXV�FU«RQV�XQH�YDOHXU�FRQFUªWH�HQ�QRXV�DSSX\DQW�
sur une compréhension des besoins de nos clients et sur notre vaste expérience du 
secteur. 

1RWUH�VWRFN�LPSRUWDQW�GH�SOXV�GH��������XQLW«V��FRPELQ«�¢�XQH�ORJLVWLTXH�SHUIRU-
mante, garantit une livraison rapide et précise, au service des entreprises de toutes 
tailles. 

$X�GHO¢�GH�O
H[FHOOHQFH�GH�VHV�SURGXLWV��7()&2/'�R΍UH�GHV�FRQVHLOV�GȇH[SHUWV�HW�XQ�
DFFRPSDJQHPHQW�SHUVRQQDOLV«��SRUW«V�SDU�XQH�SDVVLRQ�VLQFªUH�SRXU�OD�U«IULJ«UD-
WLRQ��OD�FRQJ«ODWLRQ��HW�SOXV�ODUJHPHQW��SRXU�OH�VXFFªV�FRPPHUFLDO�GH�VHV�FOLHQWV��

)RQG«�¢�9LERUJ�HQ������SDU�7RUEHQ�HW�)UHGH�&KULVWHQVHQ��7()&2/'�HVW�G«VRUPDLV�
YRWUH�SDUWHQDLUH�GH�FRQȴDQFH�SRXU�RSWLPLVHU�OHV�YHQWHV�GH�SURGXLWV�U«IULJ«U«V�HW�
surgelés.

250725LSN
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Description L’îlot Plug-In à double température est une solution d’exposition polyvalente, par-
IDLWHPHQW�DGDSW«H�DX[�HQYLURQQHPHQWV�GH�YHQWH�DX�G«WDLO�G\QDPLTXHV��'
XQ�VLP-
SOH�FOLF��OHV�XWLOLVDWHXUV�SHXYHQW�SDVVHU�GX�PRGH�U«IULJ«U«�DX�PRGH�FRQJHO«��R΍UDQW�
DLQVL�XQH�ȵH[LELOLW«�LG«DOH�SRXU�OHV�FDPSDJQHV�SURPRWLRQQHOOHV��OHV�FKDQJHPHQWV�
de saison ou la rotation des produits.

Caractéristiques 
principales des 
produits

Fonctionnalité Description
Mode de température en un 
clic

Basculez facilement entre les réglages 3M1 (ré-
frigéré) et 3L1 (congelé).

Grande vitrine en verre 2΍UH�XQH�YLVLELOLW«�RSWLPDOH�GHV�SURGXLWV�HW�ID-
vorise l’engagement des clients.

'HVLJQ�HUJRQRPLTXH &RQFHSWLRQ�«SXU«H�JDUDQWLVVDQW�XQ�DFFªV�DLV«�HW�
XQ�DJHQFHPHQW�GH�VWRFNDJH�HɝFDFH�

Nettoyage simple Surfaces lisses et compartiments accessibles pour 
XQ�QHWWR\DJH�UDSLGH�HW�VDQV�H΍RUW�

(ɝFDFLW«�«QHUJ«WLTXH 6\VWªPH�GH�UHIURLGLVVHPHQW�RSWLPLV«�U«GXLVDQW�OD�
consommation d'énergie.

Consignes de 
sécurité

1. Lisez attentivement ce manuel avant toute utilisation de l'appareil.
2. Il incombe à l'utilisateur d’employer l’appareil conformément aux présentes instructions.
3. En cas de dysfonctionnement, contactez immédiatement votre revendeur.
4. Installez la vitrine dans un endroit sec et bien ventilé.
���0DLQWHQH]�OD�YLWULQH�¢�O
«FDUW�GH�WRXWH�VRXUFH�GH�FKDOHXU�HW�«YLWH]�WRXWH�H[SRVLWLRQ�¢�OD�OXPLªUH�
directe du soleil.
���5HPDUTXH���WRXV�OHV�DSSDUHLOV�«OHFWULTXHV�UHSU«VHQWHQW�XQH�VRXUFH�GH�GDQJHU�SRWHQWLHO�
���1H�VWRFNH]�SDV�GH�PDW«ULDX[�LQȵDPPDEOHV��WHOV�TXH�GHV�GLOXDQWV�SRXU�SHLQWXUH�RX�GH�OȇHVVHQFH��
à l’intérieur de la vitrine.
���1RXV�FHUWLȴRQV�TXH�FH�SURGXLW�QH�FRQWLHQW�QL�DPLDQWH�QL�&)&�
���/ȇKXLOH�XWLOLV«H�GDQV�OH�FRPSUHVVHXU�HVW�H[HPSWH�GH�3&%�
����/
LQVWDOODWLRQ�HW�O
HQWUHWLHQ�GRLYHQW�¬WUH�H΍HFWX«V�SDU�GHV�SURIHVVLRQQHOV�TXDOLȴ«V�

Distribution des 
aliments

3RXU�JDUDQWLU�XQH�U«IULJ«UDWLRQ�RX�XQH�FRQJ«ODWLRQ�KRPRJªQH�HW�HɝFDFH��
U«SDUWLVVH]�OHV�DOLPHQWV�GH�PDQLªUH�XQLIRUPH�GDQV�O
°ORW�

REMARQUE : la charge maximale autorisée est de 120 kg/m2.

Ce produit contient du réfrigérant de type R290.
/D�TXDQWLW«�GH�U«IULJ«UDQW�HVW�SU«FLV«H�VXU�OD�SODTXH�VLJQDO«WLTXH��
/H�5����HVW�XQ�U«IULJ«UDQW�QDWXUHO��HɝFDFH�HW�DSSURXY«�DX�QLYHDX�LQWHUQDWLRQDO�
ΖO�HVW�VDQV�LPSDFW�VXU�OD�FRXFKH�GȇR]RQH�HW�FRQWULEXH�¢�SHLQH�¢�O
H΍HW�GH�VHUUH��/H�
5����HVW�FHSHQGDQW�LQȵDPPDEOH���LO�FRQYLHQW�Gȇ«YLWHU�WRXW�FRQWDFW�GLUHFW�DYHF�OH�IHX�
/H�U«IULJ«UDQW�LQȵDPPDEOH�Q«FHVVLWH�XQH�ERQQH�YHQWLODWLRQ�DXWRXU�GH�O
DSSDUHLO��
1
XWLOLVH]�DXFXQ�GLVSRVLWLI�P«FDQLTXH�ORUV�GX�G«JLYUDJH��FDU�FHOD�SRXUUDLW�HQWUD°QHU�
GHV�IXLWHV�GDQV�OH�V\VWªPH�GH�UHIURLGLVVHPHQW��1ȇXWLOLVH]�DXFXQ�DSSDUHLO�«OHFWULTXH�
à l’intérieur du compartiment de stockage réfrigéré. REMARQUE : La partie mé-
FDQLTXH�GH�OD�YLWULQH�U«IULJ«U«H�SHXW�FRQWHQLU�GHV�«O«PHQWV�WUDQFKDQWV��PRELOHV�HW�
chauds.
/HV�U«SDUDWLRQV�GRLYHQW�XQLTXHPHQW�¬WUH�H΍HFWX«HV�SDU�XQ�WHFKQLFLHQ�TXDOLȴ«�
ayant une bonne connaissance du produit.
�(1��������������������

R2 9 0
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D é b a l l a g e  e t  i n s t a l -
l a t i o n

5HWLUH]�OD�SDOHWWH�HQ�ERLV�DLQVL�TXH�OȇHQVHPEOH�GX�
matériel d’emballage. 
La vitrine doit être placée de niveau.
Veillez à laisser un espace libre d’au moins 10 cm 
DXWRXU�GH�OD�YLWULQH��PXU�RX�DXWUHV�«TXLSHPHQWV��
DȴQ�GȇDVVXUHU�XQH�YHQWLODWLRQ�DG«TXDWH�
Pour permettre au réfrigérant de correctement 
se stabiliser dans le circuit, laissez la vitrine 
UHSRVHU�SHQGDQW�TXHOTXHV�KHXUHV�DSUªV�O
DYRLU�
déplacée.

Ra c c o r d e m e n t  
é l e c t r i q u e

$YDQW�WRXWH�XWLOLVDWLRQ��Y«ULȴHU�TXH�OH�F¤EOH�HW�OD�ȴFKH�QH�SU«VHQWHQW�DXFXQ�GRPPDJH�
%UDQFKH]�OȇDSSDUHLO�XQLTXHPHQW�VXU�XQH�SULVH�FRUUHFWHPHQW�PLVH�¢�OD�WHUUH�HW�SURW«J«H�SDU�
un fusible.
Tension : 230 V – 16 A – 50 Hz

N e t t o y a g e Que nettoyer? Comment? À quelle fréquence?

Décorations Utiliser de l'eau chaude 
additionnée de 5 % de 
détergent doux, puis 
V«FKHU�DYHF�XQ�FKL΍RQ�
doux. 

QuotidiennementPlateaux d'exposition 

Grilles et vitres 

Compartiment de 
l'évaporateur 

Utiliser un aspirateur. 
Utilisez de l'eau chaude 
additionnée de 5 % de 
détergent neutre, puis 
V«FKH]�DYHF�XQ�FKL΍RQ�
doux et absorbant. 

Hebdomadairement

Condenseur 

Utiliser une brosse à 
SRLOV�QRQ�P«WDOOLTXHV�RX�
un aspirateur pour en-
OHYHU�WRXWH�OD�SRXVVLªUH�
accumulée. 

Mensuellement

Bac à condensats et 
tuyau d'évacuation Laver à l'eau claire. Tous les deux mois

Re f r o i d i s s e -
m e n t - c o n g é l a t i o n  

Utiliser le bouton pour passer du mode refroidissement au mode congélation

I = Refroidissement (3M1) II = Congélation (3L1)

10cm
10cm



28

F R

N e t t o y a g e  d u  c o n -
d e n s e u r

N e t t o y a g e  d u  b a c  à  
c o n d e n s a t s
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Applica Desktop $SSOLFD�'HVNWRS�HVW�XQ�ORJLFLHO�GH�FRQȴJXUDWLRQ�SRXU�OHV�RUGLQDWHXUV�SRUWDEOHV�TXL�
R΍UH�OHV�IRQFWLRQQDOLW«V�VXLYDQWHV���
• FRQȴJXUDWLRQ�GX�U«JXODWHXU���
• PRGLȴFDWLRQ�GHV�HQVHPEOHV�GH�SDUDPªWUHV�HW�FU«DWLRQ�GHV�OLVWHV�SHUVRQQDO-

LV«HV�¢�W«O«FKDUJHU�YHUV�O
DSSDUHLO���
• visualisation de l'évolution des valeurs en temps réel et exporter les données 

au format Excel. 

Affichage

P r o c é d u r e  ( m o d -
ification des 
paramètres) : 

• Télécharger�O
DSSOLFDWLRQ�GH�&$5(/�m�$SSOLFD�}�GHSXLV�O
$SS�6WRUH�RX�*RRJOH�3OD\���
• Activer la communication NFC et/ou Bluetooth et les données mobiles (sur 

O
DSSDUHLO�PRELOH����
• 2XYULU�$SSOLFD���
• Sélectionner le mode de communication NFC ou Bluetooth®, en fonction du 

PRGªOH�GH�O
L-:��
• Approcher l'appareil mobile du terminal utilisateur, à une distance maximale de 

���PP��SRXU�1)&�XQLTXHPHQW���DȴQ�GH�UHFRQQD°WUH�OD�FRQȴJXUDWLRQ���
• 6«OHFWLRQQHU�OH�SURȴO�G
DFFªV�VRXKDLW«�HW�VDLVLU�OH�PRW�GH�SDVVH�UHTXLV����
• 5«JOHU�OHV�SDUDPªWUHV�VHORQ�OHV�EHVRLQV���
• Approcher à nouveau l'appareil mobile du terminal utilisateur pour télécharger 

OHV�SDUDPªWUHV�GH�FRQȴJXUDWLRQ��SRXU�1)&�XQLTXHPHQW���
• Pendant la connexion Bluetooth® , le terminal utilisateur est désactivé et af-

ȴFKH�OH�PHVVDJH « bLE». 

Mot de passe de 
connexion

9RWUH�DSSDUHLO�GLVSRVH�GH�WURLV�SURȴOV�G
DFFªV�GL΍«UHQWV���Utilisateur, Service et 
OEM.
/H�SURȴO�G
DFFªV�« Utilisateur » est accessible avec le mot de passe 0.
/H�SURȴO�G
DFFªV�m�Service » est accessible avec le mot de passe 22. 
/H�SURȴO�G
DFFªV�m OEM »�UHTXLHUW�GHV�FRQQDLVVDQFHV�WHFKQLTXHV�DSSURIRQGLHV�HW�
est réservé aux techniciens.

BLE NFC

max
10mm

$SSOLFDWLRQ�WHFKQLTXH�
locale et à distance pour le 
service 
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Clavier Point de consigne 
��)OªFKH�YHUV�OH�
haut

• Augmenter la valeur
ȏ�)DLUH�G«ȴOHU�OH�PHQX
ȏ�$FFªV�GLUHFW�¢�OD�PRGLȴFDWLRQ�GX�SRLQW�GH�FRQVLJQH

PRG (Programme)
Appui bref : entrer dans la 
branche du menu - sauvegarder 
la valeur et revenir au code des 
SDUDPªWUHV

Appui prolongé (3 s) : entrée 
en mode programmation - 
retour au niveau précédent

Marche-Arrêt/ 
)OªFKH�YHUV�OH�EDV

Mise en marche de l’unité - Diminuer la valeur - Faire dé�ler 
le menu Mise en marche / arrêt de l’unité

Dégivrage Actif/arrêt

Cycle continu Actif/arrêt

Éclairage Actif/arrêt

HACCP
Alarmes HACCP présentes
$FFªV�GLUHFW�DX�PHQX�+$&&3

Journal des 
alarmes

Alarmes enregistrées présentes
$FFªV�GLUHFW�DX�PHQX�GHV�DODUPHV�HQUHJLVWU«HV

Sortie auxiliaire
Actif

Compresseur
Actif

« Ventilateur 
d'évaporateur »

Actif

Horloge
3ODQLȴFDWHXU�DFWLI

°C
Unité de mesure Celsius

°F
Unité de mesure Fahrenheit

Service Mainte-
nance
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Exemple de 
réglage du 
paramètre « St » 
(point de consig-
ne) :

$WWHQGUH�O
DɝFKDJH�GH�
l'écran standard.

Appuyer sur PRG pour 
entrer dans le mode d'af-
ȴFKDJH�GHV�DFWLRQQHXUV���
fonctions actifs.

Appuyer sur PRG pendant 
3 s pour accéder au mode 
d'activation directe des ac-
tionneurs / fonctions.

Appuyez sur PRG pour 
entrer en mode programma-
WLRQ���OHV�ERXWRQV�83��+$87��
et DOWN (BAS) se mettent 
¢�FOLJQRWHU�HW�OD�SUHPLªUH�
FDW«JRULH�GH�SDUDPªWUHV�GLU�
� IRQFWLRQV�GLUHFWHV��VȇDɝFKH�

Appuyer sur DOWN (BAS) 
MXVTX
¢�DWWHLQGUH�OD�FDW«JRULH�
GH�SDUDPªWUHV�&WO�� FRP-
mande)

Appuyez sur PRG pour 
DɝFKHU�OH�SUHPLHU�«O«PHQW�
du menu : St (=point de 
consigne).
Appuyez sur PRG pour 
DɝFKHU�OD�YDOHXU�GX�SDUD-
PªWUH�

Appuyez sur UP/DOWN 
�+$87�%$6��SRXU�PRGLȴHU�OD�
valeur.

Appuyez sur PRG pour 
sauvegarder le réglage et 
revenir au menu
Attention : si vous n'ap-
puyez pas sur le bouton 
PRG, le nouveau réglage ne 
sera pas sauvegardé.

Appuyez sur UP/DOWN 
(HAUT/BAS) pour sélection-
ner ESC et appuyez sur PRG 
pour revenir aux catégories 
GH�SDUDPªWUHV�

Remarque : si vous n'ap-
puyez sur aucune touche 
pendant 20 secondes, le 
terminal reviendra automa-
WLTXHPHQW�¢�O
DɝFKDJH�
standard.

Appuyez sur DOWN (BAS) 
pour passer à la catégorie 
suivante et suivez les étapes 
��¢���SRXU�U«JOHU�OHV�DXWUHV�
SDUDPªWUHV�

8QH�IRLV�OHV�U«JODJHV�H΍HF-
tués, sélectionnez ESC et ap-
SX\H]�VXU�35*�SRXU�TXLWWHU�
le menu des catégories.



32

F R

Ré g l a g e s  d e  
t e m p é r a t u r e

Durée de conservation prolongée : Une température appropriée (entre 
0 et 5 °C) permet de prolonger considérablement la durée de conservation 
GHV�DOLPHQWV��U«GXLVDQW�DLQVL�OHV�ULVTXHV�GH�G«W«ULRUDWLRQ�GDQV�XQ�U«IULJ«UD-
teur professionnel.
Qualité préservée : Une température optimale permet de préserver le 
JR½W��OD�WH[WXUH�HW�OHV�TXDOLW«V�QXWULWLRQQHOOHV�GHV�DOLPHQWV��U«GXLVDQW�DLQVL�
OHV�SHUWHV�OL«HV�¢�XQH�DOW«UDWLRQ�GH�OD�TXDOLW«�
Réduction des risques d'intoxication alimentaire : Le maintien d’une 
WHPS«UDWXUH�EDVVH�DG«TXDWH�HPS¬FKH�OH�G«YHORSSHPHQW�GH�EDFW«ULHV�
nocives, garantissant ainsi la sécurité sanitaire des aliments et réduisant les 
pertes associées.
Efficacité énergétique : Une température appropriée assure un 
IRQFWLRQQHPHQW�HɝFDFH�GX�U«IULJ«UDWHXU�

É t i q u e t t e  p r o d u i t /ȇ«WLTXHWWH�GX�SURGXLW�HVW�J«Q«UDOHPHQW�
VLWX«H�¢�OȇLQW«ULHXU�RX�¢�OȇDUULªUH�GH�OȇDSSD-
reil.

/H�QXP«UR�GH�V«ULH�LQGLTXH�OD�GDWH�GH�
IDEULFDWLRQ��9RLU�OD�ȵªFKH�¢�GURLWH��
Dans cet exemple, la date de production est 
le 2février 2023. Tefcold s’engage à fournir 
OHV�SLªFHV�GH�UHFKDQJH�Q«FHVVDLUHV�DX�
PRLQV���DQV�DSUªV�OD�GDWH�GH�SURGXFWLRQ�

Exemple d'étiquette 
produit Date de production
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D é p a n n a g e SYMPTÔMES CAUSE POSSIBLE SOLUTION

L'appareil ne 
fonctionne pas 
comme prévu

&RQWDFW�«OHFWULTXH�G«IHFWXHX[ 9«ULȴHU�OHV�FRQQH[LRQV�«OHFWULTXHV

$OLPHQWDWLRQ�«OHFWULTXH�G«IHF-
tueuse

9«ULȴHU�OH�EUDQFKHPHQW�HW�O
«WDW�GH�OD�
SULVH�«OHFWULTXH

Réglage du thermostat à « 0 »
/
XQLW«�HVW�H[SRV«H�¢�OD�OXPLªUH�
directe du soleil

Régler le thermostat à une valeur plus élevée
Déplacer l'appareil dans un endroit ombragé

Thermostat mal réglé Régler le thermostat

Condenseur obstrué Nettoyer le condenseur.

Grille obstruée Nettoyer la grille

Surcharge ou mauvaise réparti-
tion des produits

Redistribuer la charge des produits 

L’appareil n’est pas correcte-
ment nivelé

Mettre l'appareil à niveau

Friction avec d'autres objets Eloigner l'appareil d'autres objets

Le tuyau d'évacuation est en 
dehors du bac à condensats

Placer le tuyau dans le bac à conden-
sats.

É l i m i n a t i o n /
XWLOLVDWLRQ�GX�V\PEROH�FL�GHVVRXV�LQGLTXH�TXH�FH�SURGXLW�QH�GRLW�SDV�¬WUH�
éliminé avec les déchets ménagers. 
(Q�YHLOODQW�¢�FH�TXH�FH�SURGXLW�VRLW�FRUUHFWHPHQW�«OLPLQ«��YRXV�FRQWULEXHUH]�
¢�SU«YHQLU�OHV�FRQV«TXHQFHV�Q«JDWLYHV�SRWHQWLHOOHV�VXU�O
HQYLURQQHPHQW�HW�
OD�VDQW«�KXPDLQH��TXL�SRXUUDLHQW�DXWUHPHQW�¬WUH�FDXV«HV�SDU�XQ�WUDLWHPHQW�
inapproprié des déchets de ce produit. 
Veuillez recycler ce produit conformément à la réglementation locale en 
vigueur.
'LUHFWLYH�'(((���������(8

Ce produit ne contient ni amiante ni CFC. 
L’huile utilisée dans le compresseur est exempte de PCB.



ISOLA CONGELATORE/FRIGORIFERO A DOPPIA TEMPERATURA

Manuale d'uso

N
ov

 -2
5 

LS
N



35

I T

I n t r o d u zi o n e GUD]LH�SHU�DYHU�DFTXLVWDWR�XQ�SURGRWWR�7HIFROG�

6IUXWWDQGR�ROWUH����DQQL�GL�HVSHULHQ]D��7()&2/'�IRUQLVFH�VROX]LRQL�DɝGDELOL�SHU�LO�
UD΍UHGGDPHQWR�H�OD�VXUJHOD]LRQH�FRPPHUFLDOH��SURJHWWDWH�SHU�DXPHQWDUH�OD�UHGGL-
tività dei nostri clienti in diversi settori del food and beverage. 
ΖQ�TXDOLW¢�GL�OHDGHU�GL�PHUFDWR��FUHLDPR�YDORUH�WDQJLELOH�FRPSUHQGHQGR�OH�HVLJHQ]H�
dei nostri clienti e applicando la nostra vasta esperienza nel settore. 

ΖO�QRVWUR�FRQVLVWHQWH�LQYHQWDULR�GL�ROWUH��������XQLW¢��LQVLHPH�D�XQD�ORJLVWLFD�Hɝ-
FLHQWH��JDUDQWLVFH�FRQVHJQH�UDSLGH�H�DFFXUDWH��D�VXSSRUWR�GL�D]LHQGH�GL�TXDOVLDVL�
dimensione. 

2OWUH�DOO
HFFHOOHQ]D�GHL�SURGRWWL��7()&2/'�R΍UH�XQD�FRQVXOHQ]D�HVSHUWD�H�XQ�
servizio personalizzato, alimentato dalla nostra profonda passione per la refrig-
erazione, il congelamento e, in ultima analisi, il successo commerciale dei nostri 
clienti. 

)RQGDWD�D�9LERUJ�QHO������GD�7RUEHQ�H�)UHGH�&KULVWHQVHQ��7()&2/'�ª�LO�YRVWUR�SDUW-
QHU�GL�ȴGXFLD�SHU�PDVVLPL]]DUH�OH�YHQGLWH�GL�SURGRWWL�UHIULJHUDWL�H�VXUJHODWL�

250725LSN



36

I T

Indice I n t r o d u zi o n e . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 5
Descrizione . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .37
Caratteristiche principali del prodotto. . . . . . . . . . . . . . . . . . .37
Istruzioni di sicurezza. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .37
Distribuzione degli alimenti . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .37
D i s i m b a l l a g g i o  e  i n s t a l l a zi o n e . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 8
C o l l e g a m e n t o  e l e t t r i c o  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 8
Pulizia. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .38
Congelatore/Frigorifero . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .38
Pulizia del condensatore . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .39
Pulizia della vaschetta di raccolta della condensa . . . . . . . . .39
Applica Desktop. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .40
Display . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .40
Procedura (modifica dei parametri): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4 0
Password di accesso . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .40
Tastierino . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .41
Esempio di impostazione del parametro St (set point):. . . . .42
I m p o s t a zi o n i  d e l l a  t e m p e r a t u r a  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4 3
E t i c h e t t a  d e l  p r o d o t t o . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4 3
Ri s o l u zi o n e  d e i  p r o b l e m i  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4 4
S m a l t i m e n t o . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4 4



37

I T

Descrizione /
LVROD�SOXJLQ�D�GRSSLD�WHPSHUDWXUD�ª�XQ�GLVSOD\�YHUVDWLOH�SURJHWWDWR�SHU�
ambienti di vendita dinamici. Con un solo click, gli utenti possono passare 
GDOOD�PRGDOLW¢�GL�UHIULJHUD]LRQH�D�TXHOOD�GL�FRQJHODPHQWR��UHQGHQGR�O
XQLW¢�
l'ideale per le campagne promozionali, i cambi di stagione e la rotazione dei 
prodotti.

Caratteristiche 
principali del pro-
dotto

Caratteristiche Descrizione
Modalità temperatura con un 
solo click

Passaggio facile tra le impostazioni 3M1 (frigorife-
ro) e 3L1 (congelatore).

Ampio display in vetro Massimizza la visibilità dei prodotti e migliora il 
coinvolgimento dei clienti.

Design ergonomico /D\RXW�VHPSOLȴFDWR�SHU�XQ�IDFLOH�DFFHVVR�H�XQ�
HɝFLHQWH�VWRFFDJJLR�

Pulizia semplice /H�VXSHUȴFL�OLVFH�H�JOL�VFRPSDUWL�DFFHVVLELOL�ULGX-
cono i tempi di pulizia.

(ɝFLHQ]D�HQHUJHWLFD ΖO�VLVWHPD�GL�UD΍UHGGDPHQWR�RWWLPL]]DWR�ULGXFH�DO�
minimo il consumo energetico.

Istruzioni di si-
curezza

���/HJJHUH�VHPSUH�DWWHQWDPHQWH�TXHVWR�PDQXDOH�SULPD�GL�XWLOL]]DUH�O
XQLW¢�
2. È responsabilità dell'utente far funzionare l'apparecchio secondo le presenti istruzioni.
3. Contattare immediatamente il rivenditore in caso di malfunzionamenti.
4. Collocare l'armadio in un luogo asciutto e ventilato.
5. Tenere l'armadio lontano da fonti di calore e dalla luce solare diretta.
6. Nota: tutti i dispositivi elettrici sono fonti di potenziale pericolo.
���1RQ�FRQVHUYDUH�QHOO
DUPDGLR�PDWHULDOL�LQȴDPPDELOL�FRPH�GLOXHQWL�SHU�YHUQLFL��EHQ]LQD�HFF�
���'LFKLDULDPR�FKH�LQ�TXHVWR�SURGRWWR�QRQ�YHQJRQR�XWLOL]]DWL�Q«�DPLDQWR�Q«�&)&�
���/
ROLR�GHO�FRPSUHVVRUH�QRQ�FRQWLHQH�3&%�
����/
LQVWDOOD]LRQH�H�OD�PDQXWHQ]LRQH�GHYRQR�HVVHUH�HVHJXLWH�GD�SURIHVVLRQLVWL�TXDOLȴFDWL�

Distribuzione deg-
li alimenti

3HU�JDUDQWLUH�XQD�UHIULJHUD]LRQH�R�XQD�FRQJHOD]LRQH�XQLIRUPH�HG�HɝFLHQWH��
distribuire gli alimenti in modo uniforme nell'isola.

NOTA: il carico massimo è di 120 kg/m2.

Questo prodotto contiene refrigerante di tipo R290.
/D�TXDQWLW¢�GL�UHIULJHUDQWH�ª�LQGLFDWD�VXOOD�WDUJKHWWD��
/
5����ª�XQ�UHIULJHUDQWH�QDWXUDOH��HɝFLHQWH�H�DSSURYDWR�D�OLYHOOR�LQWHUQD]LR-
nale.
1RQ�LQȵXLVFH�VXOOR�VWUDWR�GL�R]RQR�H�FRQWULEXLVFH�DSSHQD�DOO
H΍HWWR�VHUUD��
/
5����ª�WXWWDYLD�LQȴDPPDELOH��TXLQGL�HYLWDUH�LO�FRQWDWWR�FRQ�ȴDPPH�OLEHUH�
ΖO�UHIULJHUDQWH�LQȴDPPDELOH�ULFKLHGH�XQD�EXRQD�YHQWLOD]LRQH�LQWRUQR�DOO
DS-
parecchio. 
1RQ�XWLOL]]DUH�GLVSRVLWLYL�PHFFDQLFL�SHU�OR�VEULQDPHQWR��LQ�TXDQWR�SRWUHE-
EHUR�FDXVDUH�SHUGLWH�QHO�VLVWHPD�GL�UD΍UHGGDPHQWR��1RQ�XWLOL]]DUH�DSSDU-
ecchi elettrici all'interno dello scomparto refrigerato. La parte macchina del 
UD΍UHGGDWRUH�SX´�FRQWHQHUH�FRPSRQHQWL�DɝODWL��LQ�PRYLPHQWR�H�FDOGL�
Le riparazioni devono essere eseguite esclusivamente da un tecnico special-
izzato che abbia familiarità con il prodotto.
�(1�������������������

R2 9 0
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D i s i m b a l l a g g i o  e  
i n s t a l l a zi o n e

Rimuovere il pallet di legno e tutto il materiale 
di imballaggio. 
Il mobile deve essere posizionato in piano.
Lasciare almeno 10 cm di spazio libero intorno 
al mobile (parete o altri mobili) per una corretta 
ventilazione.
Per consentire al refrigerante di depositarsi cor-
rettamente nel sistema, lasciare riposare l'arma-
dio per un paio d'ore dopo averlo spostato.

C o l l e g a m e n t o  
e l e t t r i c o

Controllare che il cavo e la spina non siano danneggiati prima dell'uso.
Collegare il prodotto solo a una presa con fusibile e messa a terra.
Tensione: 230 Volt - 16A - 50Hz.

P u l i zi a Che cosa Come Quanto spesso

Decorazioni
8WLOL]]DUH�DFTXD�WLHSLGD�FRQ�LO����GL�
detergente delicato e asciugare con 
un panno morbido. 

GiornalieroVassoi da display 

Griglie e vetri 

Vano dell'evapora-
tore 

Utilizzare un aspirapolvere. Utilizzare 
DFTXD�FDOGD�FRQ�LO����GL�GHWHUJHQWH�
neutro e asciugare con un panno 
morbido e assorbente. 

Settimanalmente

Condensatore 
Utilizzare una spazzola con setole 
non metalliche o un aspirapolvere 
per rimuovere tutta la polvere. 

Mensilmente

Vaschetta della 
condensa e tubo di 

scarico
/DYDUH�FRQ�DFTXD�SXOLWD�� Ogni due mesi

C o n g e l a t o r e / F r i g -
o r i f e r o  

8WLOL]]DUH�LO�SXOVDQWH�SHU�SDVVDUH�GDOOD�PRGDOLW¢�GL�UD΍UHGGDPHQWR�D�TXHOOD�
di congelamento

Ζ� �5D΍UHGGDPHQWR��3M1) II = Congelamento (3L1)

10cm
10cm
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P u l i zi a  d e l  c o n d e n -
s a t o r e

P u l i zi a  d e l l a  
v a s c h e t t a  d i  r a c c o -
l t a  d e l l a  c o n d e n s a
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Applica Desktop $SSOLFD�'HVNWRS�ª�XQ�VRIWZDUH�GL�FRQȴJXUD]LRQH�SHU�FRPSXWHU�SRUWDWLOL�FKH�IRU-
nisce le seguenti funzioni:
• FRQȴJXUDUH�LO�FRQWUROORUH��
• PRGLȴFDUH�L�VHW�GL�SDUDPHWUL�H�FUHDUH�HOHQFKL�SHUVRQDOL]]DWL�GD�FDULFDUH�VXO�

GLVSRVLWLYR��
• visualizzare l'andamento dei valori in tempo reale ed esportare i dati in formato 

Excel.

Display

Procedura (modifi-
c a  d e i  p a r a m e t r i ) :  

• VFDULFDUH�O
DSSOLFD]LRQH�&$5(/��$SSOLFD��GDOO
$SS�6WRUH�R�GD�*RRJOH�3OD\�
• �VXO�GLVSRVLWLYR�PRELOH��DWWLYDUH��1)&�H�R�%OXHWRRWK�H�L�GDWL�PRELOL��
• aprire Applica 
• selezionare la comunicazione NFC o Bluetooth® , a seconda del modello di iJF
• spostare il dispositivo mobile verso il terminale dell'utente, a una distanza mas-

VLPD�GL����PP��SHU�O
1)&���LQ�PRGR�GD�ULFRQRVFHUH�OD�FRQȴJXUD]LRQH��
• VHOH]LRQDUH�LO�SURȴOR�GL�DFFHVVR�H�LQVHULUH�OD�SDVVZRUG�ULFKLHVWD��
���
• LPSRVWDUH�L�SDUDPHWUL�FRPH�QHFHVVDULR��
• avvicinare nuovamente il dispositivo mobile al terminale utente per caricare i 

SDUDPHWUL�GL�FRQȴJXUD]LRQH��SHU�1)&���
• 'XUDQWH�OD�FRQQHVVLRQH�%OXHWRRWKp���LO�WHUPLQDOH�XWHQWH�ª�GLVDELOLWDto e mostra 

il messaggio "bLE". 

Password di ac-
cesso

ΖO�GLVSRVLWLYR�GLVSRQH�GL�WUH�GLYHUVL�SURȴOL�GL�DFFHVVR��Utente, Servizio e OEM.
ΖO�SURȴOR�GL�DFFHVVR�"Utente"�ª�DFFHVVLELOH�FRQ�OD�SDVVZRUG����
ΖO�SURȴOR��Servizio" richiede la password 22. 
ΖO�SURȴOR�GL�DFFHVVR��OEM" ULFKLHGH�XQD�FRQRVFHQ]D�WHFQLFD�VXSHULRUH�HG�ª�DFFHVVL-
bile solo ai tecnici.

BLE NFC

max
10mm

Applicazione tecnica 
locale e remota per 
l'assistenza 
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Tastierino Set point/Freccia 
su

• Aumenta il valore
• Scorrere il menu
ȏ�$FFHVVR�GLUHWWR�DOOD�PRGLȴFD�GHO�VHW�SRLQW

PRG (Programma)
Premuto a lungo: entra nel 
ramo del menu - salva il valore 
e torna al codice parametro

Premere e tenere premuto (3 s): 
entrare in modalità di pro-
grammazione tornare al livello 
precedente

2Q�2΍��)UHFFLD�
giù

Unità ON Diminuire il valore Scorrere il menu
Unità on/o�

Sbrinamento Attivo/arresto

Ciclo continuo Attivo/arresto

Luci Attivo/arresto

HACCP
Allarmi HACCP presenti
Accesso diretto al menu HACCP

Registro degli 
allarmi

Allarmi registrati presenti
Accesso diretto al menu del registro degli allarmi

Uscita ausiliaria
Attivo

Compressore
Attivo

Ventola dell'evap-
oratore

Attivo

Orologio
Programmatore attivo

°C
Unità di misura Celsius

°F
Unità di misura Fahrenheit

Servizio di ma-
nutenzione
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Esempio di im-
postazione del 
parametro St (set 
point):

Attendere la visualizzazi-
one del display standard

Premere PRG per ac-
cedere alla modalità di 
visualizzazione attiva di 
attuatori/funzioni

Premere PRG per 3 s per 
accedere alla modalità 
di attivazione diretta di 
attuatori/funzioni

Premere PRG per entrare 
in modalità programmazi-
RQH��L�SXOVDQWL�68�H�*Ζ��
lampeggiano e viene visu-
alizzata la prima categoria 
di parametri dir (=funzio-
QL�GLUHWWH��

3UHPHUH�LO�WDVWR�*Ζ��ȴQR�
a raggiungere la categoria 
di parametri Ctl (=control-
lo).

Premere PRG per visu-
alizzare la prima voce di 
menu: St (=set point).
Premere PRG per visual-
izzare il valore del par-
ametro

3UHPHUH�68�*Ζ��SHU�
PRGLȴFDUH�LO�YDORUH

Premere PRG per salvare 
l'impostazione e tornare 
al menu
Attenzione: se non si 
preme il tasto PRG, la 
nuova impostazione non 
viene salvata.

3UHPHUH�68�*Ζ��SHU�VH-
lezionare ESC e premere 
PRG per tornare alle cate-
JRULH�GL�SDUDPHWUL�

Nota: se non si preme 
alcun pulsante, dopo 20 
secondi il terminale torna 
automaticamente alla 
visualizzazione standard.

3UHPHUH�*Ζ��SHU�SDVVDUH�
alla categoria successiva 
e seguire i passi da 6 a 
��SHU�LPSRVWDUH�JOL�DOWUL�
SDUDPHWUL�

8QD�YROWD�H΍HWWXDWH�OH�
impostazioni, per uscire 
dalle categorie selezion-
are ESC e premere PRG.
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I m p o s t a zi o n i  d e l l a  
t e m p e r a t u r a

Estensione della durata di conservazione: La temperatura corretta (0-5°C) prol-
unga notevolmente la durata di conservazione degli alimenti, riducendo il deterio-
ramento in un frigorifero commerciale.
Qualità preservata: La temperatura ottimale mantiene il gusto, la consistenza 
e la nutrizione degli alimenti, riducendo al minimo gli scarti dovuti alla perdita di 
TXDOLW¢�
Riduzione del rischio di intossicazione alimentare: Una temperatura adegua-
tamente bassa inibisce la crescita dei batteri nocivi, garantendo la sicurezza degli 
alimenti e riducendo i relativi sprechi.
Consumo energetico efficiente: La temperatura corretta garantisce un funziona-
PHQWR�HɝFLHQWH�GHO�IULJRULIHUR�

E t i c h e t t a  d e l  p r o -
d o t t o

L'etichetta del prodotto si trova solita-
mente all'interno o sul retro del frigorife-
ro.

Il numero di serie indica la data di pro-
duzione. Vedi freccia a destra. 
ΖQ�TXHVWR�HVHPSLR�OD�GDWD�GL�SURGX]LRQH�ª����
febbraio 2023 Tefcold fornisce le parti di 
ricambio necessarie per almeno 8 anni 
dalla data di produzione.

Esempio di etichetta di 
prodotto Data di produzione
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Ri s o l u zi o n e  d e i  
p r o b l e m i

SINTOMI POSSIBILE CAUSA SOLUZIONE

L'unità non 
funziona come 
previsto

Contatto elettrico difettoso 9HULȴFDUH�L�FROOHJDPHQWL�HOHWWULFL

Scarsa potenza elettrica Controllare il collegamento di alimen-
tazione e la presa elettrica

Impostazione del termostato "0"
/
XQLW¢�ª�HVSRVWD�DOOD�OXFH�GLUHW-
ta del sole

0RGLȴFDUH�O
LPSRVWD]LRQH�GHO�WHUPRVWD-
to su un valore più alto.
Riposizionare l'unità in un'area ombreg-
giata.

ΖO�WHUPRVWDWR�QRQ�ª�UHJRODWR�FRU-
rettamente

Regolare il termostato

Condensatore intasato Pulire il condensatore.

Griglia bloccata Pulire la griglia

Prodotti mal distribuiti o carico 
eccessivo di prodotti

Ridistribuire il carico di prodotto 

/
XQLW¢�QRQ�ª�FRUUHWWDPHQWH�
livellata

Livellare l'unità

Attrito con altri oggetti Allontanare l'unità da altri oggetti

ΖO�WXER�GL�VFDULFR�ª�IXRUL�GDOOD�
vaschetta della condensa

ΖQVHULUH�LO�WXER�ȵHVVLELOH�QHOOD�YDVFKHWWD�
della condensa.

S m a l t i m e n t o
/
XVR�GL�TXHVWR�VLPEROR�LQGLFD�FKH�TXHVWR�SURGRWWR�QRQ�SX´�HVVHUH�WUDWWDWR�
FRPH�ULȴXWR�GRPHVWLFR��
$VVLFXUDQGRYL�FKH�TXHVWR�SURGRWWR�YHQJD�VPDOWLWR�FRUUHWWDPHQWH��FRQ-
tribuirete a prevenire potenziali conseguenze negative per l'ambiente e la 
salute umana, che potrebbero altrimenti essere causate da una gestione 
LQDSSURSULDWD�GHL�ULȴXWL�GL�TXHVWR�SURGRWWR��
5LFLFODUH�TXHVWR�SURGRWWR�LQ�FRQIRUPLW¢�DOOD�QRUPDWLYD�ORFDOH�YLJHQWH��
'LUHWWLYD�:(((���������8(

ΖQ�TXHVWR�SURGRWWR�QRQ�YHQJRQR�XWLOL]]DWL�Q«�DPLDQWR�Q«�&)&��
L'olio del compressore non contiene PCB.
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I n t r o d u c c i ó n Gracias por comprar un producto Tefcold.

$SURYHFKDQGR�P£V�GH����D³RV�GH�H[SHULHQFLD��7HIFROG�RIUHFH�VROXFLRQHV�ȴDEOHV�GH�
refrigeración y congelación comercial diseñadas para impulsar la rentabilidad de 
nuestros clientes en diversos sectores de alimentación y bebidas. 
Como líderes del mercado, creamos valor tangible, comprendiendo las necesidades 
de nuestros clientes y aplicando nuestra amplia experiencia en el sector. 

Nuestro importante inventario de más de 70,000 unidades, unido a una logística 
HȴFD]��JDUDQWL]D�XQD�HQWUHJD�U£SLGD�\�SUHFLVD��TXH�UHVSDOGD�D�HPSUHVDV�GH�FXDOTXL-
er escala. 

Más allá de la excelencia del producto, Tefcold ofrece asesoramiento experto y ser-
vicio personalizado, alimentado por nuestra profunda pasión por la refrigeración, 
congelación, y en última instancia, el éxito comercial de nuestros clientes. 

)XQGDGD�HQ�9LERUJ�HQ������SRU�7RUEHQ�\�)UHGH�&KULVWHQVHQ��7HIFROG�HV�WX�VRFLR�GH�
FRQȴDQ]D�SDUD�PD[LPL]DU�ODV�YHQWDV�GH�UHIULJHUDGRV�\�FRQJHODGRV�

250725LSN
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Descripción La Isla Enchufable de Doble Temperatura es una unidad de pantalla versátil 
diseñada para entornos minoristas dinámicos. Con un solo clic, los usuarios 
SXHGHQ�DOWHUQDU�HQWUH�ORV�PRGRV�UHIULJHUDGR�\�FRQJHODGR��OR�TXH�OD�KDFH�
ideal para campañas promocionales, cambios estacionales y rotación de 
productos.

Principales Car-
acterísticas del 
Producto

Características Descripción
Modo de Temperatura con Un 
Solo Clic

Cambia fácilmente entre los ajustes 3M1 (refriger-
ado) y 3L1 (congelado).

Amplia Pantalla de Cristal Maximiza la visibilidad del producto y mejora la 
atención al cliente.

Diseño ergonómico Diseño aerodinámico para un acceso fácil y un 
DOPDFHQDPLHQWR�HȴFLHQWH�

Limpieza Sencilla /DV�VXSHUȴFLHV�OLVDV�\�ORV�FRPSDUWLPHQWRV�DF-
cesibles reducen el tiempo de limpieza.

(ȴFLHQFLD�(QHUJ«WLFD El sistema de refrigeración optimizado minimiza 
el consumo de energía.

Instrucciones de 
seguridad

1. Lee siempre este manual detenidamente antes de usar la unidad.
2. Es responsabilidad del usuario utilizar el aparato de acuerdo con estas instrucciones.
3. Ponte en contacto con tu distribuidor inmediatamente en caso de avería.
4. Coloca el gabinete en un lugar seco y ventilado.
5. Mantén el gabinete alejado de fuentes de calor y de la luz solar directa.
6. Nota: todos los dispositivos eléctricos son fuentes de peligro potencial.
���1R�DOPDFHQHV�PDWHULDO�LQȵDPDEOH�FRPR�GLVROYHQWH�GH�SLQWXUD��JDVROLQD��HWF��HQ�HO�
gabinete.
���'HFODUDPRV�TXH�HQ�HVWH�SURGXFWR�QR�VH�XWLOL]DQ�DPLDQWR�QL�&)&�
���(O�DFHLWH�GHO�FRPSUHVRU�QR�FRQWLHQH�3&%�
����/D�LQVWDODFLµQ�\�HO�PDQWHQLPLHQWR�GHEHQ�VHU�UHDOL]DGRV�SRU�SURIHVLRQDOHV�FXDOLȴFD-
dos.

Distribución de 
alimentos

3DUD�JDUDQWL]DU�XQD�UHIULJHUDFLµQ�R�FRQJHODFLµQ�XQLIRUPH�\�HȴFD]��GLV-
tribuye los alimentos uniformemente en la isla.

NOTA: La carga máxima es de 120 kg/m2.

Este producto contiene refrigerante, tipo R290.
La cantidad de refrigerante se indica en la placa de características. 
(O�5����HV�XQ�UHIULJHUDQWH�QDWXUDO��HȴFLHQWH�\�DSUREDGR�LQWHUQDFLRQDOPHQWH�
No afecta a la capa de ozono y apenas contribuye al efecto invernadero. El 
5����HV�LQȵDPDEOH��1R�OR�H[SRQJDV�DO�IXHJR�
(O�UHIULJHUDQWH�LQȵDPDEOH�UHTXLHUH�TXH�JDUDQWLFHV�XQD�EXHQD�YHQWLODFLµQ�
alrededor del aparato. 
1R�XWLOLFHV�GLVSRVLWLYRV�PHF£QLFRV�DO�GHVFRQJHODU��\D�TXH�SXHGH�SURYRFDU�
fugas en el sistema de refrigeración. No utilices aparatos eléctricos dentro 
GHO�FRPSDUWLPHQWR�GH�DOPDFHQDPLHQWR�UHIULJHUDGR��/D�SDUWH�GH�OD�P£TXLQD�
GHO�HQIULDGRU�SXHGH�FRQWHQHU�FRPSRQHQWHV�DȴODGRV��PµYLOHV�\�FDOLHQWHV�
/DV�UHSDUDFLRQHV�VROR�GHEHQ�VHU�UHDOL]DGDV�SRU�XQ�W«FQLFR�FXDOLȴFDGR�TXH�
esté familiarizado con el producto.
�(1�������������������

R2 9 0
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D e s e m b a l a j e  e  i n -
s t a l a c i ó n

Retira el palé de madera y todo el material de 
embalaje. 
El armario debe colocarse nivelado.
Deja al menos 10 cm de espacio libre alrededor 
del gabinete (pared u otros gabinetes) para una 
ventilación adecuada.
3DUD�TXH�HO�UHIULJHUDQWH�VH�DVLHQWH�FRUUHFWD-
mente en el sistema, deja reposar el armario 
durante un par de horas después de moverlo.

C o n e x i ó n  e l é c t r i c a &RPSUXHED�TXH�HO�FDEOH�\�HO�HQFKXIH�QR�HVW«Q�GD³DGRV�DQWHV�GH�XWLOL]DUORV�
Conecta el producto únicamente a una toma de corriente con fusible y correcta-
mente conectada a tierra. Tensión: 230 voltios - 16 A - 50 Hz.

L i m p i e za Qué Cómo Con qué frecuencia

Decoraciones
Utilizar agua tibia con un 5% 
de detergente suave y secar 
con un paño suave. 

DiarioBandejas de exhibición 

Rejillas y cristal 

Compartimento del 
evaporador 

Utiliza un aspirador. Utilizar 
agua tibia con un 5% de de-
tergente neutro y secar con 
un paño suave y absorbente. 

Semanalmente

Condensador 
Utiliza un cepillo con cerdas 
no metálicas o un aspirador 
para eliminar todo el polvo. 

Mensualmente

Bandeja de con-
densados y tubo de 

desagüe
Lavar con agua limpia. Cada dos meses

Re f r i g e r a c i ó n - c o n -
g e l a c i ó n  

Utiliza el botón para cambiar entre los modos de refrigeración y congel-
ación

I = Refrigeración (3M1) II = Congelación (3L1)

10cm
10cm
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L i m p i e za  d e l  c o n -
d e n s a d o r

L i m p i e za  d e  l a  
b a n d e j a  d e  c o n -
d e n s a d o s
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Applica Desktop $SSOLFD�'HVNWRS�HV�XQ�VRIWZDUH�GH�FRQȴJXUDFLµQ�SDUD�RUGHQDGRUHV�SRUW£WLOHV�TXH�
proporciona las siguientes funciones: 
• FRQȴJXUDU�HO�FRQWURODGRU��
• PRGLȴFDU�ORV�FRQMXQWRV�GH�SDU£PHWURV�\�FUHDU�OLVWDV�SHUVRQDOL]DGDV�SDUD�FDU-

JDUODV�HQ�HO�GLVSRVLWLYR��
• visualizar la evolución de los valores en tiempo real y exportar los datos en 

formato Excel. 

Pantalla

P r o c e d i m i e n -
to (modificar 
parámetros): 

• descargaU�OD�DSOLFDFLµQ�&$5(/��$SSOLFD��GH�$SS�6WRUH�R�*RRJOH�3OD\��
• (en el dispositivo móvil) habilitar la comunicación NFC y/o Bluetooth y los datos 

PµYLOHV��
• abrir Applica 
• seleccionar la comunicación NFC o Bluetooth®, según el modelo de iJF
• mueve el dispositivo móvil hacia el terminal de usuario, a una distancia máxima 

GH����PP��SDUD�1)&���SDUD�TXH�UHFRQR]FD�OD�FRQȴJXUDFLµQ��
• VHOHFFLRQD�HO�SHUȴO�GH�DFFHVR�H�LQWURGXFH�OD�FRQWUDVH³D�QHFHVDULD��
���
• GHȴQH�ORV�SDU£PHWURV�QHFHVDULRV��
• vuelve a acercar el dispositivo móvil al terminal de usuario para cargar los 

SDU£PHWURV�GH�FRQȴJXUDFLµQ��SDUD�1)&���
• durante la conexión Bluetooth®, el terminal de usuario se desactiva y muestra 

el mensaje "bLE". 

Contraseña de 
acceso

7X�DSDUDWR�GLVSRQH�GH�WUHV�SHUȴOHV�GH�DFFHVR�GLIHUHQWHV��Usuario, Servicio y OEM.
(O�SHUȴO�GH�DFFHVR�"Usuario" es accesible mediante la contraseña 0.
"Servicio��UHTXLHUH�OD�FRQWUDVH³D�����
(O�SHUȴO�GH�DFFHVR��OEM" UHTXLHUH�XQ�PD\RU�FRQRFLPLHQWR�W«FQLFR�\�VROR�HV�DF-
cesible para los técnicos.

BLE NFC

max
10mm

App técnica local y re-
mota para el Servicio 
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Teclado Punto de ajuste/
Flecha arriba

• Aumentar valor
• Menú de desplazamiento
ȏ�$FFHVR�GLUHFWR�SDUD�PRGLȴFDU�HO�SXQWR�GH�FRQVLJQD

PRG (Programa)
Presiona brevemente: entra 
en la rama del menú - guarda 
el valor y vuelve al código del 
parámetro

Mantener pulsado (3 s): en-
trar en modo programación, 
volver al nivel anterior

2Q�2΍��)OHFKD�
abajo

Unidad ON Disminuir valor Desplazarse por el menú
Unidad de on/o�

Descongelar Activo/parar

Ciclo continuo Activo/parar

Luces Activo/parar

HACCP
Alarmas HACCP presentes
Acceso directo al menú HACCP

Registro de alar-
mas

Alarmas registradas presentes
Acceso directo al menú de registro de alarmas

Salida auxiliar
Activo

Compresor
Activo

"Ventilador del 
evaporador"

Activo

Reloj
Programador activo

°C
Unidad de medida Celsius

°F
Unidad de medida Fahrenheit

Mantenimiento 
del Servicio
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Ejemplo de ajuste 
del parámetro St 
(punto de consig-
na):

(VSHUD�D�TXH�DSDUH]FD�OD�
pantalla estándar

Pulsa PRG para acceder 
al modo de visualización 
de actuadores/funciones 
activas

Pulsa PRG 3 s para acced-
er al modo de activación 
directa de actuadores/
funciones

Pulsa PRG para entrar 
en el modo de progra-
PDFLµQ��ORV�ERWRQHV�83�
y DOWN parpadearán y 
se mostrará la primera 
categoría de parámetros 
GLU�� IXQFLRQHV�GLUHFWDV��

Pulsa DOWN hasta llegar 
a la categoría de parámet-
ros Ctl (=control)

Pulsa PRG para visu-
alizar la primera opción 
del menú: St (=punto de 
ajuste).
Pulsa PRG para visualizar 
el valor del parámetro

Pulsa UP/DOWN para 
PRGLȴFDU�HO�YDORU

Pulsa PRG para guardar el 
ajuste y volver al menú
Precaución: si no se 
presiona el botón PRG, 
no se guardará la nueva 
FRQȴJXUDFLµQ�

Pulsa UP/DOWN para 
seleccionar ESC y pulsa 
PRG para volver a las cat-
HJRU¯DV�GH�SDU£PHWURV�

Nota: si no se pulsa 
ningún botón, transcurri-
dos 20 segundos, el ter-
minal volverá automáti-
camente a la pantalla 
estándar.

Pulsa DOWN para pasar 
a la categoría siguiente 
\�VLJXH�ORV�SDVRV���D���
para ajustar los demás 
SDU£PHWURV�

Una vez realizados los 
ajustes, para salir de las 
categorías, selecciona ESC 
y pulsa PRG.
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A j u s t e s  d e  t e m -
p e r a t u r a

Mayor vida útil:�/D�WHPSHUDWXUD�FRUUHFWD����� r&��SURORQJD�VLJQLȴFDWLYD-
PHQWH�OD�YLGD�¼WLO�GH�ORV�DOLPHQWRV��UHGXFLHQGR�VX�GHWHULRUR�HQ�XQ�IULJRU¯ȴFR�
comercial.
Calidad preservada: La temperatura óptima mantiene el sabor, la textura 
y la nutrición de los alimentos, minimizando los descartes por pérdida de 
calidad.
Minimización del riesgo de intoxicación alimentaria: Una temperatura 
baja adecuada inhibe el crecimiento de bacterias nocivas, garantizando la 
seguridad de los alimentos y reduciendo los residuos relacionados.
Consumo eficiente de energía: Una temperatura correcta garantiza un 
IXQFLRQDPLHQWR�HȴFLHQWH�GHO�IULJRU¯ȴFR�

E t i q u e t a  d e l  p r o -
d u c t o

/D�HWLTXHWD�GHO�SURGXFWR�VXHOH�HQFRQ-
trarse dentro o en la parte trasera del 
refrigerador.

El número de serie indica la fecha de pro-
GXFFLµQ��9H�OD�ȵHFKD�GH�OD�GHUHFKD��
En este ejemplo, la fecha de producción es: 2
de febrero de 2023. Tefcold dispone de las 
piezas de repuesto necesarias durante 
al menos 8 años después de la fecha de 
producción.

Ejemplo de etiqueta de 
producto Fecha de producción
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S o l u c i ó n  d e  p r o b -
l e m a s

SÍNTOMAS POSIBLE CAUSA SOLUCIÓN

La unidad no 
funciona como 
se esperaba

Contacto eléctrico defectuoso 9HULȴFDU�ODV�FRQH[LRQHV�HO«FWULFDV

(QHUJ¯D�HO«FWULFD�GHȴFLHQWH Comprueba la conexión eléctrica y la 
toma de corriente

Ajuste "0" del termostato
La unidad está expuesta a la luz 
solar directa

Cambia el ajuste del termostato a un 
valor superior.
Reubicar la unidad en una zona som-
breada

El termostato no está bien 
ajustado

Ajustar el termostato

Condensador obstruido Limpiar el condensador.

Rejilla obstruida Limpiar la rejilla

Productos mal distribuidos o 
exceso de carga de productos

Redistribuir la carga de producto 

La unidad no está bien nivelada Nivela la unidad

Fricción con otros objetos Aleja la unidad de otros objetos

La manguera de desagüe está 
fuera de la bandeja de conden-
sados

Coloca la manguera en la bandeja de 
condensados.

D e s e c h o
(O�XVR�GHO�V¯PEROR�LQGLFD�TXH�HVWH�SURGXFWR�QR�SXHGH�WUDWDUVH�FRPR�UHVLG-
uo doméstico. 
$O�DVHJXUDUVH�GH�TXH�HVWH�SURGXFWR�VH�GHVHFKD�FRUUHFWDPHQWH��D\XGDU£�D�
evitar posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud 
KXPDQD��TXH�GH�RWUR�PRGR�SRGU¯DQ�VHU�FDXVDGDV�SRU�OD�PDQLSXODFLµQ�LQD-
decuada de los residuos de este producto. 
Por favor, recicla este producto de acuerdo con la normativa local aplicable. 
5$((�'LUHFWLYD���������8(

En este producto no se utiliza asbesto ni CFC. 
El aceite del compresor no contiene PCB.
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I n t r o d u ç ã o OEULJDGR�SRU�WHU�DGTXLULGR�XP�SURGXWR�7HIFROG�

&RP�PDLV�GH����DQRV�GH�H[SHUL¬QFLD��D�7()&2/'�RIHUHFH�VROX©·HV�ȴ£YHLV�GH�UH-
frigeração e congelação comercial, concebidas para aumentar a rentabilidade dos 
nossos clientes nos diversos setores alimentar e de bebidas. 
Como líder de mercado, criamos valor real através da compreensão das necessi-
dades dos nossos clientes e da aplicação da nossa vasta experiência no setor. 

2�QRVVR�YDVWR�VWRFN��VXSHULRU�D��������XQLGDGHV��DOLDGR�D�XPD�ORJ¯VWLFD�HȴFLHQWH��
JDUDQWH�HQWUHJDV�U£SLGDV�H�SUHFLVDV��DSRLDQGR�QHJµFLRV�GH�TXDOTXHU�GLPHQV¥R��

Para além da excelência dos produtos, a TEFCOLD disponibiliza consultoria espe-
cializada e um serviço personalizado, impulsionado pela nossa paixão pela refriger-
ação, congelação e, acima de tudo, pelo sucesso comercial dos nossos clientes. 

)XQGDGD�HP�9LERUJ�HP������SRU�7RUEHQ�H�)UHGH�&KULVWHQVHQ��D�7()&2/'�«�R�
SDUFHLUR�GH�FRQȴDQ©D�SDUD�PD[LPL]DU�DV�VXDV�YHQGDV�GH�SURGXWRV�UHIULJHUDGRV�H�
congelados.

250725LSN
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Descrição A Ilha Plug-In de Dupla Temperatura é uma unidade de ecrã versátil con-
FHELGD�SDUD�DPELHQWHV�FRPHUFLDLV�GLQ¤PLFRV��&RP�XP�VLPSOHV�FOLTXH��RV�
utilizadores podem alternar entre os modos de refrigeração e congelação, 
tornando-a ideal para campanhas promocionais, mudanças sazonais e 
rotação de produtos.

Principais car-
aterísticas do 
produto

Funcionalidade Descrição
Modo de temperatura com 
XP�Vµ�FOLTXH

$OWHUQD�IDFLOPHQWH�HQWUH�DV�GHȴQL©·HV��0���UHIULJ-
erado) e 3L1 (congelado).

Amplo ecrã de vidro Maximiza a visibilidade do produto e aumenta o 
envolvimento do cliente.

Design ergonómico 'LVSRVL©¥R�VLPSOLȴFDGD�SDUD�XP�I£FLO�DFHVVR�H�XP�
DUPD]HQDPHQWR�HȴFLHQWH�

Limpeza simples Superfícies lisas e compartimentos de fácil acesso 
reduzem o tempo de limpeza.

(ȴFL¬QFLD�HQHUJ«WLFD O sistema de refrigeração otimizado minimiza o 
consumo de energia.

Instruções de se-
gurança

1. Leia sempre este manual na íntegra antes de utilizar a unidade.
2. É da responsabilidade do utilizador operar o aparelho de acordo com estas instruções.
���&RQWDFWH�LPHGLDWDPHQWH�R�VHX�IRUQHFHGRU�HP�FDVR�GH�TXDOTXHU�DYDULD�
���&RORTXH�R�HTXLSDPHQWR�QXP�ORFDO�VHFR�H�YHQWLODGR�
5. Mantenha o armário afastado de fontes emissoras de calor e da luz solar direta.
6. Nota: todos os dispositivos elétricos são potenciais fontes de perigo.
���1¥R�DUPD]HQH�PDWHULDLV�LQȵDP£YHLV��FRPR�GLOXHQWHV�GH�WLQWD��JDVROLQD��HWF���QR�LQWHULRU�
GR�HTXLSDPHQWR�
���'HFODUDPRV�TXH�Q¥R�«�XWLOL]DGR�DPLDQWR�QHP�&)&�QHVWH�SURGXWR�
���2�µOHR�QR�FRPSUHVVRU�Q¥R�FRQW«P�3&%�
����$�LQVWDOD©¥R�H�D�DVVLVW¬QFLD�W«FQLFD�GHYHP�VHU�HIHWXDGDV�SRU�SURȴVVLRQDLV�TXDOLȴFD-
dos.

Distribuição de 
alimentos

3DUD�JDUDQWLU�XPD�UHIULJHUD©¥R�RX�FRQJHOD©¥R�XQLIRUPH�H�HȴFLHQWH��GLV-
tribua os alimentos uniformemente na ilha.

NOTA: A carga máxima é de 120kg/m2.

Este produto contém agente refrigerante do tipo R290.
$�TXDQWLGDGH�GH�UHIULJHUDQWH�HVW£�LQGLFDGD�QD�SODFD�GH�LGHQWLȴFD©¥R��
2�5����«�XP�UHIULJHUDQWH�QDWXUDO��HȴFLHQWH�H�DSURYDGR�LQWHUQDFLRQDOPHQWH�
Não afeta a camada de ozono e contribui muito pouco para o efeito de estufa. No 
HQWDQWR��R�5����«�LQȵDP£YHO��SHOR�TXH�GHYH�HYLWDU�TXDOTXHU�FRQWDFWR�FRP�IRJR�
aberto.
'HYLGR�¢�LQȵDPDELOLGDGH�GHVWH�UHIULJHUDQWH��«�QHFHVV£ULR�JDUDQWLU�XPD�YHQWLOD©¥R�
DGHTXDGD�HP�UHGRU�GR�HTXLSDPHQWR��
Não utilize dispositivos mecânicos durante a descongelação, pois isso pode provo-
car fugas no sistema de refrigeração. Não utilize aparelhos elétricos no interior do 
FRPSDUWLPHQWR�GH�DUPD]HQDPHQWR�UHIULJHUDGR��$�SDUWH�PHF¤QLFD�GR�HTXLSDPHQWR�
SRGH�FRQWHU�FRPSRQHQWHV�FRUWDQWHV��PµYHLV�H�TXHQWHV�
$V�UHSDUD©·HV�GHYHP�VHU�HIHWXDGDV�DSHQDV�SRU�XP�W«FQLFR�TXDOLȴFDGR�H�IDPLOLDU-
izado com o produto.
�(1�������������������

R2 9 0
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D e s e m b a l a g e m  e  
I n s t a l a ç ã o

Retire a palete de madeira e todo o material de 
embalagem. 
O armário deve ser colocado ao nível do chão.
Deixe pelo menos 10 cm de espaço livre em 
UHGRU�GR�HTXLSDPHQWR��SDUHGH�RX�RXWURV�
HTXLSDPHQWRV��SDUD�SHUPLWLU�XPD�YHQWLOD©¥R�
DGHTXDGD�
3DUD�SHUPLWLU�TXH�R�UHIULJHUDQWH�DVVHQWH�FRUUH-
tamente no sistema, deixe o armário repousar 
durante algumas horas depois de o mover.

L i g a ç ã o  e l é t r i c a 9HULȴTXH�R�FDER�H�D�ȴFKD�SDUD�GHWHWDU�HYHQWXDLV�GDQRV�DQWHV�GH�XWLOL]DU�R�HTXLSD-
mento.
Ligue o produto apenas a uma tomada protegida por fusível e com ligação à terra.
Voltagem: 230 Volt - 16A - 50Hz.

L i m p e za O quê Como Com que frequência

Decorações
Utilize água morna com 5% 
GH�GHWHUJHQWH�VXDYH�H�VHTXH�
com um pano macio. 

DiariamenteTabuleiros de ecrã 

Grelhas e vidros 

Compartimento do 
evaporador 

Utilizar um aspirador. Utilize 
água morna com 5% de deter-
JHQWH�QHXWUR�H�VHTXH�FRP�XP�
pano macio e absorvente. 

Semanalmente

Condensador 

Utilize uma escova com 
cerdas não metálicas ou um 
aspirador para remover todo 
o pó. 

Mensalmente

Tabuleiro de con-
densados e tubo 

de drenagem
Lavar com água limpa. A cada dois meses

Re f r i g e r a ç ã o - c o n -
g e l a ç ã o  

Utilize o botão para alternar entre os modos de refrigeração e de conge-
lação

I = Refrigeração (3M1) II = Congelação (3L1)

10cm
10cm
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L i m p e za  d o  c o n -
d e n s a d o r

L i m p e za  d o  t a b u -
l e i r o  d e  c o n d e n s a -
d o s
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Applica Desktop 2�$SSOLFD�'HVNWRS�«�XP�VRIWZDUH�GH�FRQȴJXUD©¥R�SDUD�FRPSXWDGRUHV�SRUW£WHLV�
TXH�IRUQHFH�DV�VHJXLQWHV�IXQ©·HV�
• FRQȴJXUDU�R�FRQWURODGRU��
• alterar os conjuntos de parâmetros e criar listas personalizadas para carregar 

QR�GLVSRVLWLYR��
• visualizar as tendências dos valores em tempo real e exportar os dados em 

formato Excel. 

Ecrã

P r o c e d i m e n t o  
(modificação dos 
parâmetros): 

• 7UDQVȴUD�D�DSOLFD©¥R�&$5(/�Ȋ$SSOLFDȋ�GD�$SS 6WRUH�RX�GR�*RRJOH 3OD\�
• (no dispositivo móvel) ative a comunicação NFC e/ou Bluetooth e os dados 

PµYHLV��H�
• abra a Applica 
• selecione a comunicação por NFC ou Bluetooth®, consoante o modelo de iJF.
• aproxime o dispositivo móvel do terminal do utilizador, a uma distância máxi-

PD�GH��� PP��SDUD�1)&���SDUD�TXH�D�FRQȴJXUD©¥R�VHMD�UHFRQKHFLGD��
• VHOHFLRQH�R�SHUȴO�GH�DFHVVR�H�LQWURGX]D�D�SDODYUD�SDVVH�UHTXHULGD��
• GHȴQLU�RV�SDU¤PHWURV�FRQIRUPH�QHFHVV£ULR��
• aproxime novamente o dispositivo móvel do terminal do utilizador para carre-

JDU�RV�SDU¤PHWURV�GH�FRQȴJXUD©¥R��SDUD�1)&���
• GXUDQWH�D�OLJD©¥R�SRU�%OXHWRRWKp��R�WHUPLQDO�GR�XWLOL]DGRU�ȴFD�GHVDWLYDGR�H�

apresenta a mensagem "bLE".

Palavra-passe de 
acesso

2�VHX�GLVSRVLWLYR�SRVVXL�WU¬V�SHUȴV�GH�DFHVVR�GLIHUHQWHV��Utilizador, Serviço e 
OEM.
2�SHUȴO�GH�DFHVVR�"Utilizador" é acessível pela palavra-passe 0,.
“Serviçoȋ�UHTXHU�SDODYUD�SDVVH�����
2�SHUȴO�GH�DFHVVR��2(0��UHTXHU�XP�FRQKHFLPHQWR�W«FQLFR�VXSHULRU�H�Vµ�«�DFHVV¯YHO�
a técnicos.

BLE NFC

max
10mm

Aplicação técnica local e 
remota para Assistência 
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Teclado 'HȴQLU�SRQWR�
Seta para cima

• Aumentar valor
• Percorrer menu
• Acesso direto para alterar o ponto de regulação

PRG (Programa)
Premir brevemente: entrar no 
ramo do menu - guardar o valor 
e voltar ao código de parâmetro

Premir e manter premido 
(3 s): entrar no modo de 
programação, regressar ao 
nível anterior

2Q�2΍��6HWD�SDUD�
baixo

Unidade ON Diminuir o valor Percorrer o menu
Ligar/desligar a unidade

Descongelação Ativar/parar

Ciclo contínuo Ativar/parar

Luzes Ativar/parar

HACCP
Alarmes HACCP presentes
Acesso direto ao menu HACCP

Registo de alarme
Alarmes registados presentes
Acesso direto ao menu de registo de alarmes

Saída auxiliar
Ativo

Compressor
Ativo

"Ventoinha do 
evaporador

Ativar

Relógio
Programador ativo

°C
Unidade de medida Celsius

°F
Unidade de medida Fahrenheit

Manutenção de 
Serviço
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Exemplo de como 
definir o parâmet-
ro St (ponto de 
regulação):

$JXDUGH�TXH�R�HFU¥�SD-
drão seja apresentado. 

Prima PRG para entrar no 
modo de visualização de 
atuadores/funções ativas.

Prima PRG 3 s para aced-
er ao modo de ativação 
direta do atuador/função.

Prima PRG para entrar no 
PRGR�GH�SURJUDPD©¥R��
os botões UP e DOWN 
irão piscar e será apre-
sentada a primeira cate-
goria de parâmetros dir 
(=funções diretas).

Prima DOWN até chegar à 
categoria de parâmetros 
Ctl (=controlo).

Prima PRG para visualizar 
o primeiro item do menu: 
St (=ponto de ajuste).
Prima PRG para visualizar 
o valor do parâmetro.

Prima UP/DOWN para 
PRGLȴFDU�R�YDORU�

Prima PRG para guardar 
D�GHȴQL©¥R�H�UHJUHVVDU�DR�
menu
Atenção: se o botão PRG 
não for premido, a nova 
GHȴQL©¥R�Q¥R�VHU£�JXDU-
dada.

Prima UP/DOWN para se-
lecionar ESC e prima PRG 
para regressar às catego-
rias de parâmetros.

Nota: se não for premido 
nenhum botão, após 20 
segundos o terminal re-
gressa automaticamente 
ao ecrã padrão.

Prima DOWN para passar 
à categoria seguinte 
H�VLJD�RV�SDVVRV���D���
SDUD�GHȴQLU�RV�RXWURV�
parâmetros.

Uma vez efetuadas as 
GHȴQL©·HV��SDUD�VDLU�GDV�
categorias selecione ESC 
e prima PRG.
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Definições de tem-
p e r a t u r a

Prazo de validade alargado: A temperatura correta (0-5°C) aumenta signif-
icativamente o prazo de validade dos alimentos, reduzindo a deterioração 
num refrigerador comercial.
Qualidade preservada: A temperatura ideal mantém o sabor, a textura e 
a nutrição dos alimentos, minimizando as devoluções devido à perda de 
TXDOLGDGH�
Minimização do risco de intoxicação alimentar: Uma temperatura baixa 
DGHTXDGD�LQLEH�R�FUHVFLPHQWR�GH�EDFW«ULDV�QRFLYDV��JDUDQWLQGR�D�VHJXUDQ©D�
alimentar e reduzindo os resíduos associados.
Consumo eficiente de energia: Uma temperatura correta garante um fun-
FLRQDPHQWR�HȴFLHQWH�GR�UHIULJHUDGRU�

E t i q u e t a  d o  p r o -
d u t o

$�HWLTXHWD�GR�SURGXWR�HQFRQWUD�VH�QRU-
malmente no interior ou na parte traseira 
do refrigerador.

O número de série indica a data de pro-
dução. Ver seta à direita. 
Neste exemplo, a data de produção é: 2 de 
fevereiro, 2023 A Tefcold disponibiliza as 
peças sobresselentes necessárias por 
pelo menos 8 anos após a data de pro-
dução.

Exemplo de rótulo de 
produto Data de produção
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Re s o l u ç ã o  d e  
p r o b l e m a s

SINTOMAS CAUSA POSSÍVEL SOLUÇÃO

A unidade não 
está a fun-
cionar como 
esperado

Defeito no contacto elétrico 9HULȴFDU�DV�OLJD©·HV�HO«WULFDV

(QHUJLD�HO«WULFD�GHȴFLHQWH 9HULȴFDU�D�OLJD©¥R�GH�DOLPHQWD©¥R�H�D�
tomada elétrica

Regulação do termóstato "0"
A unidade está exposta à luz 
solar direta

Alterar a regulação do termóstato para 
um valor mais elevado
Deslocar a unidade para uma área com 
sombra

O termóstato não está correta-
mente regulado

Ajustar o termóstato

Condensador entupido Limpar o condensador.

Grelha entupida Limpar a grelha

Produtos mal distribuídos ou 
excesso de carga de produtos

Redistribuir a carga de produtos 

A unidade não está correta-
mente nivelada

Nivelar a unidade

Atrito com outros objetos Afastar a unidade de outros objetos

A mangueira de drenagem está 
fora do tabuleiro de condensa-
dos

Colocar a mangueira no tabuleiro de 
condensados.

D e s c a r t e
$�XWLOL]D©¥R�GR�V¯PEROR�LQGLFD�TXH�HVWH�SURGXWR�Q¥R�SRGH�VHU�WUDWDGR�FRPR�
lixo doméstico. 
$R�JDUDQWLU�TXH�HVWH�SURGXWR�«�HOLPLQDGR�FRUUHWDPHQWH��HVWDU£�D�DMXGDU�D�
HYLWDU�SRWHQFLDLV�FRQVHTX¬QFLDV�QHJDWLYDV�SDUD�R�DPELHQWH�H�SDUD�D�VD¼GH�
KXPDQD��TXH�GH�RXWUD�IRUPD�SRGHULDP�VHU�FDXVDGDV�SHOR�PDQXVHDPHQWR�
LQDGHTXDGR�GRV�UHV¯GXRV�GHVWH�SURGXWR��
Recicle este produto de acordo com a regulamentação local aplicável.
�'LUHWLYD�5(((���������8(

(VWH�SURGXWR�Q¥R�FRQW«P�DPLDQWR�QHP�TXDLVTXHU�&)&��
O óleo no compressor não contém PCB.
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I n l e i d i n g Hartelijk dank voor uw aankoop van een Tefcold product.

Met meer dan 35 jaar ervaring levert TEFCOLD betrouwbare commerciële koel- en 
vriesoplossingen die zijn ontworpen om de winstgevendheid van onze klanten in 
diverse voedingsmiddelen- en drankensectoren te verhogen. 
Als marktleider creëren wij tastbare waarde door de behoeften van onze klanten te 
begrijpen en onze uitgebreide ervaring in de sector toe te passen. 

Onze aanzienlijke voorraad van meer dan 70.000 units, in combinatie met een ef-
ȴFL­QWH�ORJLVWLHN��JDUDQGHHUW�HHQ�VQHOOH�HQ�QDXZNHXULJH�OHYHULQJ��ZDDUGRRU�EHGUL-
jven van elke omvang worden ondersteund. 

Naast uitstekende producten biedt TEFCOLD deskundig advies en persoonlijke 
dienstverlening, gebaseerd op onze passie voor koeling, vriezen en uiteindelijk het 
commerciële succes van onze klanten. 

7()&2/'��RSJHULFKW�LQ������LQ�9LERUJ�GRRU�7RUEHQ�HQ�)UHGH�&KULVWHQVHQ��LV�XZ�
betrouwbare partner voor het maximaliseren van de verkoop van gekoelde en 
diepgevroren producten.

250725LSN
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Beschrijving De Dual-Temperature Plug-In Eiland is een veelzijdige display-unit die is ontwor-
pen voor dynamische winkelomgevingen. Met één enkele klik kunnen gebruikers 
schakelen tussen gekoelde en bevroren modus, waardoor het ideaal is voor pro-
motiecampagnes, seizoensgebonden wijzigingen en productrotatie.

Belangrijkste Pro-
ductkenmerken

Kenmerk Beschrijving
Temperatuurmodus met Één 
Klik

U kunt eenvoudig schakelen tussen de in-
stellingen 3M1 (gekoeld) en 3L1 (bevroren).

Breed Glazen Display Maximaliseert de zichtbaarheid van producten en 
verbetert de klantbetrokkenheid.

Ergonomisch Ontwerp Gestroomlijnde lay-out voor gemakkelijke 
WRHJDQJ�HQ�HɝFL­QWH�RSVODJ�

Eenvoudige Reiniging Gladde oppervlakken en toegankelijke comparti-
menten verminderen de schoonmaaktijd.

Energiezuinig Het geoptimaliseerde koelsysteem minimaliseert 
het energieverbruik.

Veiligheidsin-
structies

1. Lees deze handleiding altijd zorgvuldig door voordat u het apparaat in gebruik 
neemt.
2. Het is de verantwoordelijkheid van de gebruiker om het apparaat volgens deze 
instructies te gebruiken.
3. Neem bij storingen direct contact op met uw leverancier.
4. Plaats de kast op een droge en goed geventileerde plek.
5. Houd de kast uit de buurt van warmtebronnen en direct zonlicht.
6. Let op: alle elektrische apparaten vormen een potentieel gevaar.
7. Bewaar geen ontvlambaar materiaal zoals verfverdunner, benzine, enz. in de kast.
8. Wij verklaren dat dit product geen asbest of CFK's bevat.
���'H�ROLH�LQ�GH�FRPSUHVVRU�EHYDW�JHHQ�3&%�
10. Installatie en onderhoud dienen te worden uitgevoerd door getrainde profession-
als.

Voedsel dis-
tributie

2P�HHQ�JHOLMNPDWLJH�HQ�HɝFL­QWH�NRHOLQJ�RI�EHYULH]LQJ�WH�JDUDQGHUHQ��GLHQW�
u de voedingsmiddelen gelijkmatig over het eiland te verdelen.

LET OP: Maximale belasting is 120 kg/m2.

Dit product bevat koelmiddel, type R290.
De hoeveelheid koelmiddel staat aangegeven op het typeplaatje. 
5����LV�HHQ�QDWXXUOLMN��HɝFL­QW�HQ�LQWHUQDWLRQDDO�WRHJHODWHQ�NRHOPLGGHO�
Het heeft geen invloed op de ozonlaag en draagt nauwelijks bij aan het 
EURHLNDVH΍HFW��Z5����LV�EUDQGEDDU��1LHW�EORRWVWHOOHQ�DDQ�RSHQ�YXXU�
Het brandbare koelmiddel vereist dat u zorgt voor voldoende ventilatie 
rondom het apparaat. 
Gebruik geen mechanische middelen bij het ontdooien, aangezien dit kan 
leiden tot lekkage van het koelsysteem. Gebruik geen elektrische apparaten 
in het koelvak. De koeler bevat scherpe, bewegende en hete onderdelen.
Repairs should only be carried out by a skilled technician who is familiar 
with the product.
�(1�������������������

R2 9 0
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U i t p a k k e n  e n  i n -
s t a l l e r e n

Verwijder de houten pallet en al het verpak-
kingsmateriaal. 
De kast moet waterpas worden geplaatst.
Laat minimaal 10 cm vrije ruimte rondom 
de kast (muur of andere kasten) voor een 
goede ventilatie.
Om het koelmiddel goed in het systeem te 
laten zakken, dient u de kast na het ver-
plaatsen enkele uren te laten staan.

E l e k t r i s c h e  a a n s l u -
i t i n g

Controleer de kabel en stekker op beschadigingen voordat u het apparaat in geb-
ruik neemt.
Sluit het product uitsluitend aan op een geaard stopcontact met zekering.
Spanning: 230 Volt – 16A – 50Hz.

Re i n i g e n Wat Hoe Hoe vaak

Decoraties
Gebruik warm water met 5% 
mild afwasmiddel en droog 
af met een zachte doek. 

DagelijksDisplaybakken 

Roosters en beglazing 

Verdampercompar-
timent 

Gebruik een stofzuiger. 
Gebruik warm water met 5% 
neutraal reinigingsmiddel 
en droog af met een zachte, 
absorberende doek. 

Wekelijks

Condensor 

Gebruik een borstel met 
niet-metalen haren of een 
stofzuiger om al het stof te 
verwijderen. 

Maandelijks

Condensbak en 
afvoerleiding Wassen met schoon water. Elke twee maanden

K o e l e n - v r i e ze n  Gebruik de knop om te schakelen tussen de koel- en vriesmodus.

I = Koelen (3M1) II = Vriezen (3L1)

10cm
10cm
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C o n d e n s o r  r e i n i -
g e n

C o n d e n s b a k  r e i n i -
g e n
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Applica Desktop $SSOLFD�'HVNWRS�LV�FRQȴJXUDWLHVRIWZDUH�YRRU�ODSWRSV�GLH�GH�YROJHQGH�IXQFWLHV�ELHGW�
• GH�FRQWUROOHU�FRQȴJXUHUHQ��
• parametersets wijzigen en aangepaste lijsten aanmaken om naar het apparaat te 

XSORDGHQ��
• bekijk de trends van waarden in realtime en exporteer gegevens in Excel-formaat. 

Display

P r o c e d u r e  ( p a r a m e -
t e r s  a a n p a s s e n ) :  

• 'RZQORDG�GH�&$5(/�Ȋ$SSOLFDȋ�DSS�XLW�GH�$SS�6WRUH�RI�*RRJOH�3OD\�
• (op het mobiele apparaat) schakel NFC- en/of Bluetooth-communicatie en mo-

biele data  en 
• open Applica 
• 6HOHFWHHU�1)&��RI�%OXHWRRWKp�FRPPXQLFDWLH��DIKDQNHOLMN�YDQ�KHW�L-)�PRGHO�
• houd het mobiele apparaat dicht bij de gebruikersterminal, maximaal 10 mm 

�YRRU�1)&���]RGDW�GH�FRQȴJXUDWLH�ZRUGW�KHUNHQG��
• VHOHFWHHU�KHW�WRHJDQJVSURȴHO�HQ�YRHU�KHW�YHUHLVWH�ZDFKWZRRUG�LQ��
• VWHO�GH�SDUDPHWHUV�QDDU�ZHQV�LQ��
• breng het mobiele apparaat opnieuw dicht bij de gebruikersterminal om de 

FRQȴJXUDWLHSDUDPHWHUV�WH�XSORDGHQ��YRRU�1)&���
• Tijdens een Bluetooth®-verbinding wordt de gebruikersterminal uitgeschakeld 

en wordt het bericht “bLE” weergegeven.

Inlogwachtwoord 8Z�DSSDUDDW�EHVFKLNW�RYHU�GULH�YHUVFKLOOHQGH�WRHJDQJVSURȴHOHQ��Gebruiker, On-
derhoud en OEM.
+HW�WRHJDQJVSURȴHO�“Gebruiker” is toegankelijk met wachtwoord 0.
Voor “Onderhoud” is wachtwoord 22 vereist. 
+HW�WRHJDQJVSURȴHO�ȊOEM”  vraagt om een hoger technisch inzicht en is uitsluitend 
toegankelijk voor servicetechnici.

BLE NFC

max
10mm

Lokale en externe technische 
app voor Onderhoud 
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Toetsenbord Instelpunt/Pijl 
omhoog

• Waarde verhogen
• Scroll menu
• Directe toegang tot het wijzigen van het instelpunt

PRG (programma)

Kort ingedrukt: ga naar het 
menu - sla de waarde op en 
keer terug naar de parame-
tercode

Druk en houd ingedrukt 
(3 seconden): ga naar de 
programmeermodus of keer 
terug naar het vorige niveau.

Aan/Uit Pijl om-
laag

Apparaat AAN Waarde verlagen Scroll menu
Schakel het apparaat in/uit.

Ontdooien Actief/stop

Continue cyclus Actief/stop

Lampjes Actief/stop

HACCP
HACCP alarmen aanwezig
Direct toegang tot het HACCP menu

Alarmregister
Geregistreerde alarmen aanwezig
Directe toegang tot het alarmregistermenu

Auxuitgang
Actief

Compressor
Actief

"Verdamperventi-
lator"

Actief

Klok
Scheduler actief

°C
Meeteenheid Celsius

°F
Meeteenheid Fahrenheit

Service Onder-
houd
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Voorbeeld van 
hoe parameter St 
(instelpunt) kan 
worden ingesteld:

Wacht tot het standaard-
display wordt weergegeven

Druk op PRG om de modus 
voor actieve actuatoren/
functies te openen.

Druk op PRG 3 s om de di-
recte activeringsmodus voor 
actuator/functie te openen.

Druk op PRG om de pro-
JUDPPHHUPRGXV�WH�RSHQHQ��
de knoppen OMHOOG en 
OMLAAG zullen knipper-
en en de eerste categorie 
parameters dir (=directe 
functies) zal worden weerge-
JHYHQ�

Druk op OMLAAG totdat u 
de parameter categorie Ctl 
(=regeling) bereikt.

Druk op PRG om het eerste 
menu-item weer te geven: St 
(=instelpunt).
Druk op PRG om de parame-
terwaarde weer te geven.

Druk op OMHOOG/OM-
LAAG om de waarde aan te 
passen.

Druk op PRG om de instel-
ling op te slaan en terug te 
keren naar het menu.
Let op: indien de PRG knop 
niet wordt ingedrukt, wordt 
de nieuwe instelling niet 
opgeslagen.

Druk op OMHOOG/OMLAAG 
om ESC te selecteren en 
druk op PRG om terug te 
keren naar de parameter 
FDWHJRULH­Q�

Opmerking: indien er geen 
knop wordt ingedrukt, keert 
het apparaat na 20 sec-
onden automatisch terug 
naar het standaarddisplay.

Druk op OMLAAG om naar 
de volgende categorie te 
gaan en volg stap 6 tot en 
PHW���RP�GH�DQGHUH�SDUDP-
eters in te stellen.

Nadat de instellingen zijn 
uitgevoerd, selecteert u ESC 
om de categorieën te verlat-
en en drukt u op PRG.
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T e m p e r a t u u r i n -
s t e l l i n g e n

Langere houdbaarheid: De juiste temperatuur (0-5 °C) verlengt de houd-
baarheid van voedsel aanzienlijk en vermindert bederf in een commerciële 
koelkast.
Behoud van kwaliteit: een optimale temperatuur zorgt ervoor dat voedsel 
zijn smaak, textuur en voedingswaarde behoudt, waardoor verspilling door 
kwaliteitsverlies tot een minimum wordt beperkt.
Minimaal risico op voedselvergiftiging: een juiste lage temperatuur remt 
de groei van schadelijke bacteriën, waardoor de voedselveiligheid wordt 
gewaarborgd en verspilling wordt beperkt.
Efficiënt energieverbruik: 'H�MXLVWH�WHPSHUDWXXU�]RUJW�YRRU�HHQ�HɝFL­QWH�
werking van de koelkast.

P r o d u c t l a b e l Het productlabel bevindt zich meestal in 
of op de achterkant van de koelbox.

Het serienummer geeft de productieda-
tum aan. Zie pijl aan de rechterkant. 
In dit voorbeeld is de productiedatum: 2 
februari 2023 Tefcold houdt de benodigde 
reserveonderdelen minimaal 8 jaar na de 
productiedatum op voorraad.

Voorbeeld productlabel
Productiedatum
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P r o b l e m e n  o p l o s -
s e n

SYMPTOMEN MOGELIJKE OORZAAK OPLOSSING

Het apparaat 
functioneert 
niet zoals 
verwacht

Defect elektrisch contact Controleer elektrische aansluitingen

Slechte stroomvoorziening Controleer de stroomaansluiting en het 
stopcontact

Thermostaatinstelling “0”
Apparaat wordt blootgesteld 
aan direct zonlicht

Stel de thermostaat in op een hogere 
waarde.
Plaats het apparaat op een beschutte 
plaats

Thermostaat is niet goed af-
gesteld

Stel de thermostaat in.

Verstopte condensor Reinig de condensor.

Geblokkeerd rooster Reinig het rooster

Slecht verdeelde producten of 
overmatige productbelasting

Herschik de productlading 

Het apparaat staat niet water-
pas

Zet het apparaat waterpas.

Wrijving met andere voorwer-
pen

Plaats het apparaat op voldoende 
afstand van andere objecten

Afvoerslang bevindt zich buiten 
de condensbak

Plaats de slang in de condensbak.

A f v o e r Het gebruik van dit symbool geeft aan dat dit product niet als huishoudelijk 
afval mag worden behandeld. 
Door ervoor te zorgen dat dit product op de juiste wijze wordt afgevoerd, 
helpt u mogelijke negatieve gevolgen voor het milieu en de menselijke 
gezondheid te voorkomen, die anders door onjuiste afvalverwerking van dit 
product zouden kunnen ontstaan. 
Recycle dit product in overeenstemming met de geldende lokale regelgev-
ing. 
:(((�ULFKWOLMQ���������(8

Dit product bevat geen asbest of CFK's. 
De olie in de compressor bevat geen PCB's.
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I n t r o d u k t i o n Tak fordi du har købt et TEFCOLD-produkt.

Med over 35 års ekspertise leverer TEFCOLD pålidelige kommercielle køle- og 
fryseløsninger, der er designet til at øge rentabiliteten for vores kunder på tværs af 
forskellige føde- og drikkevaresektorer. 
Som markedsførende skaber vi konkret værdi ved at forstå vores kunders behov og 
anvende vores omfattende brancheerfaring. 

9RUHV�VWRUH�ODJHU�S§�RYHU��������HQKHGHU�NRPELQHUHW�PHG�H΍HNWLY�ORJLVWLN�VLNUHU�
hurtig og præcis levering og understøtter virksomheder i alle størrelser. 

Ud over fremragende produkter tilbyder TEFCOLD ekspertrådgivning og person-
lig service, drevet af vores dybe passion for køling, frysning og i sidste ende vores 
kunders kommercielle succes. 

7()&2/'�EOHY�JUXQGODJW�L�9LERUJ�L������DI�7RUEHQ�RJ�)UHGH�&KULVWHQVHQ�RJ�HU�GLQ�
pålidelige partner til at maksimere salget af køle- og frostvarer.

250725LSN
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Beskrivelse Plug-in ø-fryseren/køleren er en alsidig displayenhed, der er designet til 
dynamiske detailmiljøer. Med et enkelt klik kan brugerne skifte mellem 
køle- og frysetilstand, hvilket gør den ideel til kampagner, sæsonændringer 
og produktomsætning.

Vigtige produkte-
genskaber

Egenskab Beskrivelse
Skift af temperaturtilstand 
med blot ét klik

Skift nemt mellem indstillingerne 3M1 (køling) og 
3L1 (frysning).

Bredt glasdisplay Maksimerer produktets synlighed og øger kun-
deengagementet.

Ergonomisk design 6WUºPOLQHW�OD\RXW�IRU�QHP�DGJDQJ�RJ�H΍HNWLY�
opbevaring.

Nem rengøring *ODWWH�RYHUȵDGHU�RJ�WLOJ¨QJHOLJH�UXP�UHGXFHUHU�
rengøringstiden.

(QHUJLH΍HNWLYW Optimeret kølesystem minimerer energiforbru-
get.

Sikkerhedsin-
struktioner

1. Læs altid denne vejledning grundigt, før du bruger enheden.
2. Det er brugerens ansvar at betjene apparatet i henhold til denne vejledning.
3. Kontakt straks din forhandler i tilfælde af funktionsfejl.
4. Placér skabet på et tørt og ventileret sted.
5. Hold skabet væk fra varmeafgivende kilder og direkte sollys.
6. Bemærk: Alle elektriske apparater er potentielle farekilder.
7. Opbevar ikke brændbare materialer som fortynder, benzin osv. i skabet.
8. Vi erklærer, at der hverken er anvendt asbest eller CFC i dette produkt.
���2OLHQ�L�NRPSUHVVRUHQ�LQGHKROGHU�LNNH�3&%�
10. Installation og service bør udføres af uddannede fagfolk.

Fødevarefordeling )RU�DW�VLNUH�M¨YQ�RJ�H΍HNWLY�NºOLQJ�HOOHU�LQGIU\VQLQJ�VNDO�IºGHYDUHUQH�IRUGH-
les jævnt i ø-fryseren/køleren.

BEMÆRK: Maks. belastning er 120 kg/m2.

Dette produkt indeholder kølemiddel af typen R290.
Mængden af kølemiddel er angivet på typeskiltet. 
5����HU�HW�QDWXUOLJW��H΍HNWLYW�RJ�LQWHUQDWLRQDOW�JRGNHQGW�NºOHPLGGHO�
'HW�S§YLUNHU�LNNH�R]RQODJHW�RJ�ELGUDJHU�VWRUW�VHW�LNNH�WLO�GULYKXVH΍HNWHQ��
5����HU�EUDQGIDUOLJW��8QGJ§�HQKYHU�NRQWDNW�PHG�§EHQ�LOG�
Det brandfarlige kølemiddel kræver, at du sørger for god ventilation om-
kring apparatet. 
Brug ikke mekaniske anordninger til afrimning, da det kan medføre, at 
kølesystemet bliver utæt. Brug ikke elektriske apparater inde i kølekam-
meret. BEMÆRK: Kølerens maskindel kan indeholde skarpe, bevægelige og 
varme komponenter.
Reparationer bør kun udføres af en faglært tekniker, der er fortrolig med 
produktet.
�(1�������������������

R2 9 0
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U d p a k n i n g  o g  i n -
s t a l l a t i o n

Fjern træpallen og alt emballagemateriale. 
Skabet skal placeres i vater.
Lad der være mindst 10 cm fri plads om-
kring skabet (væg eller andre skabe) for at 
sikre korrekt ventilation.
Lad skabet stå i et par timer, efter at det er 
EOHYHW�ȵ\WWHW��V§�NºOHPLGOHW�NDQ�V¨WWH�VLJ�
ordentligt i systemet.

E l e k t r i s k  t i l s l u t n i n g Kontrollér kabel og stik for skader før brug.
Tilslut kun produktet til en sikret og korrekt jordet stikkontakt.
Spænding: 230 Volt - 16A - 50Hz.

Re n g ø r i n g Hvad Hvordan Hvor ofte

Dekorationer
Brug varmt vand med 5% 
mildt rengøringsmiddel, og 
tør med en blød klud. 

DagligtDisplay-bakker 

Riste og glas 

Fordamperens rum 

Brug en støvsuger. Brug 
varmt vand med 5 % neu-
tralt rengøringsmiddel, 
og tør efter med en blød, 
absorberende klud. 

Ugentlig

Kondensator 

Brug en børste med ik-
ke-metalliske børster eller 
en støvsuger til at fjerne alt 
støv. 

Månedligt

Kondensatbakke og 
DȵºEVUºU Vask med rent vand. Hver anden 

måned

K ø l i n g  o g  f r y s n i n g  Brug knappen til at skifte mellem køle- og frysetilstand

I = Køling (3M1) II = Frysning (3L1)

10cm
10cm
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Re n g ø r i n g  a f  k o n -
d e n s a t o r

Re n g ø r i n g  a f  k o n -
d e n s a t b a k k e
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Applica Desktop $SSOLFD�'HVNWRS�HU�HW�NRQȴJXUDWLRQVsoftware til bærbare computere med følgende 
funktioner: 
• NRQȴJXUHULQJ�DI�VW\ULQJHQ��
• ¨QGULQJ�DI�SDUDPHWHUV¨W�RJ�RSUHWWHOVH�DI�EUXJHUGHȴQHUHGH�OLVWHU�WLO�XSORDG�WLO�

HQKHGHQ��
• se udviklingen i værdier i realtid og eksportere data i Excel-format. 

Display

F r e m g a n g s m å d e  
( æ n d r e  p a r a m e t r e ) :  

• DownloDG�&$5(/�DSSHQȊ$SSOLFDȋ�IUD�$SS�6WRUH�HOOHU�*RRJOH�3OD\��
• (på din mobile enhed) aktivér NFC- og/eller Bluetooth-kommunikation og mo-

bildata og 
• åbn Applica 
• vælg NFC- eller Bluetooth®-kommunikation, afhængigt af iJF-modellen
• ȵ\W�GLQ�PRELOH�HQKHG�KHQ�WLO�EUXJHUWHUPLQDOHQ��PHG�HQ�PDNVLPDO�DIVWDQG�S§����

PP��IRU�1)&���V§�NRQȴJXUDWLRQHQ�JHQNHQGHV��
• Y¨OJ�DGJDQJVSURȴOHQ��RJ�LQGWDVW�GHQ�QºGYHQGLJH�DGJDQJVNRGH��
���
• LQGVWLO�SDUDPHWUHQH�HIWHU�EHKRY��
• )O\W�GLQ�PRELOH�HQKHG�KHQ�WLO�EUXJHUWHUPLQDOHQ�LJHQ�IRU�DW�XSORDGH�NRQȴJXUD-

tionsparametrene (for NFC). 
• Under Bluetooth® -forbindelse er brugerterminalen deaktiveret og viser med-

delelsen "bLE". 

Adgangskode til 
login

'LQ�HQKHG�KDU�WUH�IRUVNHOOLJH�DGJDQJVSURȴOHU��Bruger, Service og OEM.
$GJDQJVSURȴOHQ�"Bruger" er tilgængelig med adgangskoden 0.
"Service" kræver adgangskode 22. 
$GJDQJVSURȴOHQ��OEM" kræver større teknisk indsigt og er kun tilgængelig for 
teknikere.

BLE NFC

max
10mm

Lokal og ekstern teknisk 
app til service 
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Tastatur Indstillingspunkt/
pil op

• Øg værdien
• Rul i menuen
• Direkte adgang til at ændre indstillingspunkt

PRG (Program)
Tryk kort: gå ind i menugrenen - 
gem værdien og vend tilbage til 
parameterkoden

Tryk og hold (3 sek.): gå ind 
i programmeringstilstand, 
vend tilbage til forrige niveau

Tænd-sluk/ Pil 
ned

Enhed tændt Reducere værdi Rullemenu
Tænd/sluk for enhed

Afrimning Aktiv/stop

Kontinuerlig 
cyklus Aktiv/stop

Lamper Aktiv/stop

HACCP
HACCP-alarmer til stede
Direkte adgang til HACCP-menuen

Alarmlog
Loggede alarmer til stede
Direkte adgang til alarmlog-menuen

Ekstra udgang
Aktiv

Kompressor
Aktiv

"Fordamperventi-
lator"

Aktiv

Ur
Planlægger aktiv

°C
Måleenhed Celsius

°F
Måleenhed Fahrenheit

Service og ved-
ligeholdelse



86

D K

Eksempel på, 
hvordan man 
indstiller parame-
ter St (indstilling-
spunkt):

Vent på, at standard-
displayet vises

Tryk på PRG for at gå til 
visning af aktive aktuator-
er/funktioner

Tryk 3 sek. på PRG for 
at få adgang til direkte 
aktivering af aktuator/
funktion

Tryk på PRG for at gå ind i 
SURJUDPPHULQJVWLOVWDQG��
knapperne OP og NED 
blinker, og den første 
kategori af parametre 
dir (=direkte funktioner) 
YLVHV�

Tryk på NED, indtil du når 
parameterkategorien Ctl 
(=styring)

Tryk på PRG for at få vist 
det første menupunkt: St 
(=indstillingspunkt).
Tryk på PRG for at få vist 
parameterværdien

Tryk på OP/NED for at 
ændre værdien

Tryk på PRG for at 
gemme indstillingen og 
vende tilbage til menuen
Forsigtig: Hvis der ikke 
trykkes på PRG-knappen, 
gemmes den nye indstill-
ing ikke.

Tryk på OP/NED for at 
vælge ESC, og tryk på PRG 
for at vende tilbage til 
SDUDPHWHUNDWHJRULHUQH�

Bemærk: Hvis der ikke 
trykkes på nogen knap, 
vender terminalen 
automatisk tilbage til 
standarddisplayet efter 
20 sekunder.

Tryk på NeD for at gå til 
næste kategori, og følg 
WULQ���WLO���IRU�DW�LQGVWLOOH�
GH�DQGUH�SDUDPHWUH�

Når indstillingerne er 
foretaget, skal du vælge 
ESC og trykke på PRG for 
at forlade kategorierne.
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T e m p e r a t u r i n d s t i l l -
i n g e r

Forlænget holdbarhed: Korrekt temperatur (0-5 °C) forlænger fødevar-
ernes holdbarhed betydeligt og reducerer fordærvelse i et kommercielt 
køleskab.
Bevaret kvalitet: Optimal temperatur bevarer fødevarernes smag, tekstur 
og næring og minimerer kassation på grund af kvalitetstab.
Minimeret risiko for madforgiftning: Korrekt lav temperatur hæmmer 
væksten af skadelige bakterier, hvilket sikrer fødevaresikkerhed og reducer-
er spild.
Effektivt energiforbrug: .RUUHNW�WHPSHUDWXU�VLNUHU�H΍HNWLY�GULIW�DI�NºOH-
skabet.

P r o d u k t e t i k e t 3URGXNWHWLNHWWHQ�ȴQGHV�QRUPDOW�L�HOOHU�S§�
bagsiden af køleren.

Serienummeret angiver produktionsda-
toen. Se pilen til højre. 
I dette eksempel er produktionsdatoen: 2. 
februar 2023, og TEFCOLD fører de nød-
vendige reservedele mindst 8 år efter 
produktionsdatoen.

Eksempel på produkte-
tiket Produktionsdato
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Fejlfinding SYMPTOMER MULIG ÅRSAG LØSNING

Enheden fun-
gerer ikke som 
forventet

Defekt elektrisk kontakt Kontrollér de elektriske forbindelser

Dårlig elektrisk strøm Kontrollér strømforbindelsen og stik-
kontakten

Termostatindstilling "0"
Enheden bliver udsat for direkte 
sollys

Skift termostatindstilling til en højere 
værdi
Flyt enheden til et område i skygge

Termostaten er ikke korrekt 
justeret

Justér termostaten

Tilstoppet kondensator Rengør kondensatoren.

Tilstoppet rist Rengør risten

Produkterne er dårligt fordelt, 
eller der er for stor 
produktbelastning

Omfordel produktbelastningen 

Enheden er ikke korrekt nivel-
leret

Nivellér enheden

Friktion med andre genstande Flyt enheden væk fra andre genstande

$ȵºEVVODQJHQ�HU�XGHQ�IRU�NRQ-
densvandsbakken

Placér slangen i kondensvandsbakken.

Bortskaffelse Brugen af symbolet indikerer, at dette produkt ikke må håndteres som 
KXVKROGQLQJVD΍DOG��
9HG�DW�VLNUH��DW�GHWWH�SURGXNW�ERUWVND΍HV�NRUUHNW��KM¨OSHU�GX�PHG�DW�IRUKLQ-
dre potentielle negative indvirkninger på miljøet og menneskers sundhed, 
VRP�HOOHUV�NXQQH�Y¨UH�IRU§UVDJHW�DI�XKHQVLJWVP¨VVLJ�D΍DOGVK§QGWHULQJ�DI�
dette produkt. 
Dette produkt skal genbruges i overensstemmelse med gældende lokale 
regler.
:(((�GLUHNWLY���������(8

Der anvendes hverken asbest eller CFC i dette produkt. 
Olien i kompressoren indeholder ikke PCB.
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I n l e d n i n g Tack för att du har köpt en Tefcold-produkt.

Med över 35 års erfarenhet levererar TEFCOLD tillförlitliga kommersiella kyl- och 
fryslösningar som är utformade för att öka lönsamheten för våra kunder inom olika 
livsmedels- och dryckessektorer. 
Som marknadsledare skapar vi konkret värde genom att förstå våra kunders behov 
och tillämpa vår omfattande branscherfarenhet. 

9§UW�RPIDWWDQGH�ODJHU�S§�¸YHU��������HQKHWHU��L�NRPELQDWLRQ�PHG�H΍HNWLY�ORJLVWLN��
säkerställer snabba och korrekta leveranser, vilket stöder företag av alla storlekar. 

Utöver produktkvalitet erbjuder TEFCOLD expertrådgivning och personlig service, 
som drivs av vår djupa passion för kylning, frysning och i slutändan våra kunders 
kommersiella framgång. 

7()&2/'�JUXQGDGHV�L�9LERUJ������DY�7RUEHQ�RFK�)UHGH�&KULVWHQVHQ�RFK�¦U�GLQ�
pålitliga partner för att maximera försäljningen av kylda och frysta produkter.

250725LSN
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Beskrivning Dual-Temperature Plug-In Island är en mångsidig Display-enhet som är 
utformad för dynamiska butiksmiljöer. Med ett enda klick kan användar-
en växla mellan kylt och fryst läge, vilket gör den idealisk för kampanjer, 
säsongsbyten och produktomsättning.

Viktiga produkte-
genskaper

Egenskaper Beskrivning
Temperaturläge med ett klick Växla enkelt mellan inställningarna 3M1 (kyld) och 

3L1 (fryst).
Bred glasdisplay Maximerar produktsynligheten och förbättrar 

kundupplevelsen.
Ergonomisk design Strömlinjeformad design för enkel åtkomst och 

H΍HNWLY�ODJHUK§OOQLQJ�
Enkel rengöring Släta ytor och lättillgängliga fack minskar 

rengöringstiden.
(QHUJLH΍HNWLY Optimerat kylsystem minimerar energiförbruknin-

gen.

Säkerhetsan-
visningar

1. Läs alltid igenom den här bruksanvisningen noggrant innan du använder enheten.
2. Det är användarens ansvar att använda apparaten enligt dessa anvisningar.
3. Kontakta din återförsäljare omedelbart om det uppstår något fel.
4. Placera skåpet på en torr och ventilerad plats.
5. Håll skåpet borta från värmealstrande källor och direkt solljus.
6. Observera: Alla elektriska apparater utgör en potentiell riskkälla.
7. Förvara inte brännbart material som thinner, bensin m.m. i skåpet.
8. Vi försäkrar att varken asbest eller CFC används i denna produkt.
���2OMDQ�L�NRPSUHVVRUQ�LQQHK§OOHU�LQWH�3&%�
10. Installation och service ska utföras av utbildad personal.

Livsmedelsdistri-
bution

)¸U�DWW�V¦NHUVW¦OOD�HQ�M¦PQ�RFK�H΍HNWLY�N\OQLQJ�HOOHU�IU\VQLQJ�E¸U�GX�I¸UGHOD�
livsmedlen jämnt i ön.

OBS Max belastning är 120 kg/m2.

Denna produkt innehåller köldmedium av typ R290.
Mängden köldmedium anges på typskylten. 
5����¦U�HWW�QDWXUOLJW��H΍HNWLYW�RFK�LQWHUQDWLRQHOOW�JRGN¦QW�N¸OGPHGLXP�
'HQ�S§YHUNDU�LQWH�R]RQVNLNWHW�RFK�ELGUDU�NQDSSW�WLOO�Y¦[WKXVH΍HNWHQ��5����
är dock brandfarlig, så undvik all kontakt med öppen eld.
'HW�EUDQGIDUOLJD�N¸OGPHGLHW�J¸U�DWW�GX�P§VWH�VH�WLOO�DWW�GHW�ȴQQV�JRG�YHQWLOD-
tion runt apparaten. 
Använd inte mekaniska anordningar vid avfrostning, eftersom det kan leda 
till läckage i kylsystemet. Använd inte elektriska apparater inne i det kylda 
förvaringsfacket. OBS: Kylarens maskindel kan innehålla vassa, rörliga och 
heta komponenter.
5HSDUDWLRQHU�I§U�HQGDVW�XWI¸UDV�DY�HQ�NYDOLȴFHUDG�WHNQLNHU�VRP�¦U�I¸UWURJHQ�
med produkten.
�(1�������������������

R2 9 0
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U p p a c k n i n g  o c h  
i n s t a l l a t i o n

Ta bort träpallen och allt förpackningsma-
terial. 
Skåpet måste placeras i nivå.
Lämna minst 10 cm fritt utrymme runt 
skåpet (vägg eller andra skåp) för korrekt 
ventilation.
Låt skåpet stå i ett par timmar efter att du 
KDU�ȵ\WWDW�GHW��V§�DWW�N¸OGPHGLHW�NDQ�V¦WWD�
sig ordentligt i systemet.

E l e k t r i s k  a n s l u t -
n i n g

Kontrollera att kabeln och kontakten inte är skadade före användning.
Anslut endast produkten till ett säkrat och korrekt jordat uttag.
Spänning: 230 Volt – 16A – 50Hz.

Re n g ö r i n g Vad Hur Hur ofta

Dekorationer Använd varmt vatten med 
5% milt rengöringsmedel 
och torka med en mjuk 
trasa. 

DagligenDisplaybrickor 

Galler och glas 

Förångarutrymme 

Använd en dammsugare. 
Använd varmt vatten med 
5% neutralt rengörings-
medel och torka med en 
mjuk, absorberande trasa. 

Veckovis

Kondensor 

Använd en borste med 
icke-metalliska borst eller 
en dammsugare för att 
avlägsna allt damm. 

Månadsvis

Kondensattråg och 
dräneringsrör Tvätta med rent vatten. Varannan månad

K y l n i n g  o c h  
f r y s n i n g  

Använd knappen för att växla mellan kyl- och frysläge

I = Kylning (3M1) II = Frysning (3L1)

10cm
10cm
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Re n g ö r i n g  a v  k o n -
d e n s o r

Re n g ö r i n g  a v  k o n -
d e n s a t t r å g
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Applica Desktop $SSOLFD�'HVNWRS�¦U�HQ�NRQȴJXUDWLRQVSURJUDPYDUD för bärbara datorer med föl-
jande funktioner: 
• NRQȴJXUHUD�VW\UHQKHWHQ��
• ändra parameteruppsättningar och skapa anpassade listor att ladda upp till 

HQKHWHQ��
• visa trender för värden i realtid och exportera data i Excel-format. 

Display

P r o c e d u r  ( ä n d r a  
p a r a m e t r a r ) :  

• LaddD�QHG�&$5(/Ȋ$SSOLFDȋ�DSSHQ�IU§Q�$SS�6WRUH�HOOHU�*RRJOH�3OD\��
• (på den mobila enheten) aktivera NFC- och/eller Bluetooth-kommunikation och 

mobildata och 
• öppna Applica 
• välj NFC- eller Bluetooth®-kommunikation, beroende på modell av iJF-modell
• ȵ\WWD�GHQ�PRELOD�HQKHWHQ�PRW�DQY¦QGDUHQV�WHUPLQDO��PD[LPDOW�DYVW§QG���PP�

�I¸U�1)&���V§�DWW�NRQȴJXUDWLRQHQ�N¦QQV�LJHQ��
• Y¦OM�§WNRPVWSURȴO�RFK�DQJH�GHW�O¸VHQRUG�VRP�NU¦YV��
• 6W¦OO�LQ�SDUDPHWUDUQD�HIWHU�EHKRY��
• ȵ\WWD�GHQ�PRELOD�HQKHWHQ�Q¦UD�DQY¦QGDUWHUPLQDOHQ�LJHQ�I¸U�DWW�ODGGD�XSS�NRQ-

ȴJXUDWLRQVSDUDPHWUDUQD��I¸U�1)&���
• Vid Bluetooth®-anslutning är användarterminalen avaktiverad och visar med-

delandet "bLE". 

Inloggningslöse-
nord

'LQ�HQKHW�KDU�WUH�ROLND�§WNRPVWSURȴOHU��Användare, Service och OEM.
ΖQORJJQLQJVSURȴOHQ�"Användare" nås med lösenord 0.
"Service" kräver lösenord 22. 
�WNRPVWSURȴOHQ�OEM" kräver en högre teknisk insikt och är endast tillgänglig för 
tekniker.

BLE NFC

max
10mm

Lokal och fjärrstyrd 
teknisk app för service 
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Knappsats Inställningspunkt/
Pil upp

ȏ��ND�Y¦UGH
• Bläddra i menyn
• Direktåtkomst för att ändra börvärde

PRG (Program)
Tryck kort: gå till menygren 
- spara värde och återgå till 
parameterkoden

Tryck och håll in (3 s): gå till 
programmeringsläge återgå 
till föregående nivå

2Q�2΍��3LO�QHG Enhet ON Minska värde Bläddra i menyn
Slå på/av enhet

Avfrostning Aktiv/stopp

Kontinuerlig cykel Aktiv/stopp

Lampor Aktiv/stopp

HACCP
HACCP-larm närvarande
Direktåtkomst till HACCP-menyn

Larmlogg
5HJLVWUHUDGH�ODUP�ȴQQV
Direktåtkomst till menyn för larmlogg

Extra utgång
Aktiv

Kompressor
Aktiv

�)¸U§QJDUȵ¦NW�
Aktiv

Klocka
Schemaläggare aktiv

°C
Måttenhet Celsius

°F
Måttenhet Fahrenheit

Service Underhåll
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Exempel på hur 
man ställer in 
parameter St 
(börvärde):

Vänta tills standard-
displayen visas

Tryck på PRG för att gå till 
läget för visning av aktiva 
ställdon/funktioner

Tryck på PRG 3 s för att 
komma till läget för direkt 
aktivering av ställdon/
funktion

Tryck på PRG för att gå 
WLOO�SURJUDPPHULQJVO¦JH��
knapparna UP och DOWN 
blinkar och den första 
kategorin av parametrar 
dir (=direktfunktioner) 
YLVDV�

Tryck på NED tills du kom-
mer till parameterkate-
gorin Ctl (=styrning)

Tryck på PRG för att visa 
det första menyalter-
nativet: St (=inställning-
spunkt).
Tryck på PRG för att visa 
parametervärdet

Tryck på UPP/NER för att 
ändra värdet

Tryck på PRG för att spara 
inställningen och återgå 
till menyn
Varning: Om du inte 
trycker på PRG-knappen 
sparas inte den nya in-
ställningen.

Tryck på UP/DOWN för 
att välja ESC och tryck 
på PRG för att återgå till 
SDUDPHWHUNDWHJRULHUQD�

Observera: Om ingen 
knapp trycks in återgår 
terminalen automatiskt 
till standarddisplayen 
efter 20 sekunder.

Tryck på DOWN för att gå 
till nästa kategori och följ 
VWHJ���WLOO���I¸U�DWW�VW¦OOD�LQ�
GH�DQGUD�SDUDPHWUDUQD�

När inställningarna har 
gjorts, välj ESC för att läm-
na kategorierna och tryck 
på PRG.
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T e m p e r a t u r i n -
s t ä l l n i n g a r

Förlängd hållbarhetstid: Rätt temperatur (0-5°C) förlänger avsevärt håll-
barheten för livsmedel och minskar förstöring i kommersiella kylskåp.
Bevarad kvalitet: Optimal temperatur bibehåller matens smak, konsistens 
och näringsinnehåll, vilket minimerar kassering på grund av kvalitetsförlust.
Minimerad risk för matförgiftning: Rätt låg temperatur hämmar tillväxten 
av skadliga bakterier, vilket säkerställer livsmedelssäkerheten och minskar 
avfallet.
Effektiv energiförbrukning:�.RUUHNW�WHPSHUDWXU�V¦NHUVW¦OOHU�H΍HNWLY�
kylskåpsdrift.

P r o d u k t e t i k e t t 3URGXNWHWLNHWWHQ�ȴQQV�YDQOLJWYLV�L�HOOHU�S§�
baksidan av kylboxen.

Serienumret anger tillverkningsdatum. Se 
pilen till höger. 
I detta exempel är produktionsdatum: 2 feb., 
2023 Tefcold har nödvändiga reservdelar 
minst 8 år efter tillverkningsdatum.

Exempel på produkte-
tikett Produktionsdatum
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F e l s ö k n i n g SYMPOM MÖJLIG ORSAK LÖSNING

Enheten 
fungerar inte 
som förväntat

Felaktig elektrisk kontakt Kontrollera elektriska anslutningar

Dålig elförsörjning Kontrollera strömanslutning och elut-
tag

Termostatinställning "0"
Enheten utsätts för direkt solljus

Ändra termostatinställningen till ett 
högre värde
Flytta enheten till en skuggig plats

Termostaten är inte korrekt 
inställd

Justera termostaten

Täppt kondensor Rengör kondensorn.

Blockerat galler Rengör galler

Produkterna är dåligt fördelade 
eller överbelastade

Omfördela produktlasten 

Enheten är inte korrekt nivel-
lerad

Nivellera enheten

Friktion med andra föremål Flytta enheten bort från andra föremål

Dräneringsslangen är utanför 
kondensattråget

Placera slangen i kondensattråget.

Bortskaffande
Användningen av symbolen anger att denna produkt inte får hanteras som 
hushållsavfall. 
Genom att se till att denna produkt kasseras på rätt sätt hjälper du till att 
förhindra potentiella negativa konsekvenser för miljön och människors häl-
sa, som annars skulle kunna orsakas av olämplig avfallshantering av denna 
produkt. 
Återvinn denna produkt i enlighet med gällande lokala bestämmelser.
:(((�GLUHNWLYHW���������(8

Varken asbest eller CFC används i denna produkt. 
Oljan i kompressorn innehåller inte PCB.
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I n n l e d n i n g Takk for at du har kjøpt et Tefcold-produkt.

Med over 35 års ekspertise leverer Tefcold pålitelige kommersielle kjøle- og fry-
seløsninger som er utviklet for å øke lønnsomheten for våre kunder i ulike mat- og 
drikkevarebransjer. 
Som markedsleder skaper vi konkret verdi ved å forstå kundenes behov og bruke 
vår omfattende bransjeerfaring. 

9§UW�EHW\GHOLJH�ODJHU�S§�RYHU��������HQKHWHU��NRPELQHUW�PHG�H΍HNWLY�ORJLVWLNN��
sikrer rask og nøyaktig levering, noe som støtter bedrifter i alle størrelser. 

I tillegg til fremragende produkter tilbyr Tefcold ekspertrådgivning og personlig 
service, drevet av vår dype lidenskap for kjøling, frysing og til syvende og sist våre 
kunders kommersielle suksess. 

7HIFROG�EOH�JUXQQODJW�L�9LERUJ�L������DY�7RUEHQ�RJ�)UHGH�&KULVWHQVHQ��RJ�HU�GLQ�
pålitelige partner når det gjelder å maksimere salget av kjølte og frosne varer.

250725LSN



102

N O

Innholdsforteg-
nelse

I n n l e d n i n g  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 0 1
Beskrivelse . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 103
Viktige produktegenskaper. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 103
Sikkerhetsinstruksjoner . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 103
Distribusjon av mat. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 103
U t p a k k i n g  o g  m o n t e r i n g . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 0 4
E l e k t r i s k  t i l k o b l i n g . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 0 4
Rengjøring. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 104
Kjøling og frysing . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 104
Rengjøring av kondensatoren. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 105
Rengjøring av kondensatskuffen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 105
Applica Desktop. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 106
Display . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 106
F r e m g a n g s m å t e  ( e n d r e  p a r a m e t e r e ) :  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 0 6
Passord for innlogging . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 106
Tastatur . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 107
Eksempel på hvordan du stiller inn “St” (settpunkt):. . . . 108
T e m p e r a t u r i n n s t i l l i n g e r . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 0 9
P r o d u k t e t i k e t t  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 0 9
F e i l s ø k i n g . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 1 0
A v h e n d i n g  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 1 0
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Beskrivelse Dual-Temperature Plug-In Island er en allsidig utstillingsenhet designet for 
dynamiske butikkmiljøer. Med ett enkelt klikk kan brukerne veksle mellom 
kjøle- og frysemodus, noe som gjør den ideell for kampanjer, sesongmes-
sige endringer og produktomsetning.

Viktige produkte-
genskaper

Funksjon Beskrivelse
Temperaturmodus med ett 
klikk

Enkelt å veksle mellom 3M1 (kjølt) og 3L1 
(frossen) innstilling.

Bredt glassdisplay Maksimerer produktsynlighet og forbedrer kun-
deengasjementet.

Ergonomisk design 6WUºPOLQMHIRUPHW�OD\RXW�IRU�HQNHO�WLOJDQJ�RJ�H΍HN-
tiv lagerbeholdning.

Enkel rengjøring *ODWWH�RYHUȵDWHU�RJ�WLOJMHQJHOLJH�URP�UHGXVHUHU�
rengjøringstiden.

(QHUJLH΍HNWLYW Optimalisert kjølesystem minimerer energifor-
bruket.

Sikkerhetsin-
struksjoner

1. Les alltid denne bruksanvisningen grundig før du bruker enheten.
2. Det er brukerens ansvar å bruke apparatet i henhold til disse instruksjonene.
3. Kontakt forhandleren umiddelbart skulle det oppstå funksjonsfeil.
4. Plasser kjøleskapet på et tørt og ventilert sted.
5. Hold kabinettet borte fra varmeavgivende kilder og direkte sollys.
6. Merk: Alle elektriske apparater er potensielle farekilder.
7. Ikke oppbevar brennbart materiale som tynnere, bensin osv. i kjøleskapet.
8. Vi erklærer at verken asbest eller CFC er brukt i dette produktet.
���2OMHQ�L�NRPSUHVVRUHQ�LQQHKROGHU�LNNH�3&%
10. Installasjon og service skal utføres av opplærte fagfolk.

Distribusjon av 
mat

)RU�§�VLNUH�MHYQ�RJ�H΍HNWLY�NMºOLQJ�HOOHU�IU\VLQJ��P§�GX�IRUGHOH�PDWYDUHQH�
jevnt på øya.

MERK: Maks. belastning er 120 kg/m2.

Dette produktet inneholder kjølemiddel av typen R290.
Mengden kjølemiddel er angitt på typeskiltet. 
5����HU�HW�QDWXUOLJ��H΍HNWLYW�RJ�LQWHUQDVMRQDOW�JRGNMHQW�NMºOHPLGGHO�
'HW�S§YLUNHU�LNNH�R]RQODJHW�RJ�ELGUDU�NQDSW�QRN�WLO�GULYKXVH΍HNWHQ��5����HU�
imidlertid brannfarlig, så unngå kontakt med åpen ild.
Det brannfarlige kjølemiddelet krever at du sørger for god ventilasjon rundt 
apparatet. 
Ikke bruk mekaniske innretninger ved avriming, da dette kan føre til lekkas-
je i kjølesystemet. Ikke bruk elektriske apparater inne i kjølerommet. Mas-
kindelen av kjøleskapet kan inneholde skarpe, bevegelige og varme kompo-
nenter.
Reparasjoner bør kun utføres av en faglært tekniker som er kjent med pro-
duktet.
�(1�������������������

R2 9 0
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U t p a k k i n g  o g  m o n -
t e r i n g

Fjern trepallen og alt emballasjemateriale. 
Kjøleskapet må plasseres i vater.
La det være minst 10 cm fri plass rundt 
kjøleskapet (vegg eller andre skap) for å 
sikre god ventilasjon.
La skapet stå et par timer etter at du har 
ȵ\WWHW�GHW��VOLN�DW�NMºOHVNDSHW�I§U�WLG�WLO�§�
sette seg ordentlig i systemet.

E l e k t r i s k  t i l k o b l i n g Kontroller at kabelen og støpselet ikke er skadet før bruk.
Produktet må kun kobles til en sikret og korrekt jordet stikkontakt.
Spenning: 230 Volt - 16A - 50Hz.

Re n g j ø r i n g Hva Hvordan Hvor ofte

Dekorasjoner Bruk varmt vann med 
5 % mildt vaskemid-
del, og tørk med en 
myk klut. 

DagligDisplaybrett 

Rister og glass 

Fordamperrom 

Bruk en støvsuger. Bruk 
varmt vann med 5 % 
nøytralt rengjøringsmid-
del, og tørk med en myk, 
absorberende klut. 

Ukentlig

Kondensator 

Bruk en børste med 
ikke-metallisk bust 
eller en støvsuger for 
å fjerne alt støv. 

Månedlig

.RQGHQVDWVNX΍�RJ�
avløpsrør Vask med rent vann. Annenhver måned

K j ø l i n g  o g  f r y s i n g  Bruk knappen for å bytte mellom kjøle- og frysemodus

I = Kjøling (3M1) II = Frysing (3L1)

10cm
10cm
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Re n g j ø r i n g  a v  k o n -
d e n s a t o r e n

Re n g j ø r i n g  a v  k o n -
densatskuffen
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Applica Desktop Applica Desktop er en NRQȴJXUDVMRQVSURJUDPYDUH�IRU�E¨UEDUH�GDWDPDVNLQHU�VRP�
tilbyr følgende funksjoner: 
• NRQȴJXUHUH�NRQWUROOHUHQ��
• HQGUH�SDUDPHWHUVHWW�RJ�RSSUHWWH�HJHQGHȴQHUWH�OLVWHU�VRP�NDQ�ODVWHV�RSS�WLO�

HQKHWHQ��
• se utviklingen av verdier i sanntid, og eksporter data i Excel-format. 

Display

F r e m g a n g s m å t e  
( e n d r e  p a r a m e -
t e r e ) :  

• /DVW�QHG�&$5(/�DSSHQ��$SSOLFD�'HVNWRS��IUD�$SS�6WRUH�HOOHU�*RRJOH�3OD\�
• (på den mobile enheten) aktiver NFC- og/eller Bluetooth®-kommunikasjon og 

mobildata 
• åpne Applica 
• velg NFC- eller Bluetooth®-kommunikasjon, avhengig av iJF-modell
• ȵ\WW�GHQ�PRELOH�HQKHWHQ�PRW�EUXNHUWHUPLQDOHQ��PDNV��DYVWDQG����PP��IRU�

1)&���VOLN�DW�NRQȴJXUDVMRQHQ�JMHQNMHQQHV��
• YHOJ�WLOJDQJVSURȴOHQ�RJ�VNULY�LQQ�GHW�QºGYHQGLJH�SDVVRUGHW��
• DQJL�SDUDPHWUHQH�HWWHU�EHKRY��
• ȵ\WW�GHQ�PRELOH�HQKHWHQ�Q¨U�EUXNHUWHUPLQDOHQ�LJMHQ�IRU�§�ODVWH�RSS�NRQȴJXUDV-

jonsparametrene (for NFC). 
• Under Bluetooth® -tilkobling er brukerterminalen deaktivert og viser melding-

en "bLE". 

Passord for inn-
logging

(QKHWHQ�GLQ�KDU�WUH�IRUVNMHOOLJH�WLOJDQJVSURȴOHU��Bruker, Service og OEM.
7LOJDQJVSURȴOHQ�"Bruker" er tilgjengelig med passordet 0.
"Service" krever passord 22 
7LOJDQJVSURȴOHQ�"OEM" krever høyere teknisk innsikt og er kun tilgjengelig for 
teknikere.

BLE NFC

max
10mm

Lokal og ekstern teknisk 
app for service 
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Tastatur Innstillingspunkt/
Pil opp

• Øke verdien
• Bla i menyen
• Direkte tilgang til endring av innstillingspunkt

PRG (Program)
Trykk kort: gå inn i menygrenen 
- lagre verdi og gå tilbake til 
parameterkoden

Trykk og hold inne (3 s): gå 
inn i programmeringsmo-
dus, gå tilbake til forrige nivå

2Q�2΍��3LO�QHG Enhet PÅ Redusere verdi Bla i menyen
Slå enheten på/av

Avriming Aktiv/stopp

Kontinuerlig 
syklus Aktiv/stopp

Lys Aktiv/stopp

HACCP
HACCP-alarmer til stede
Direkte tilgang til HACCP-menyen

Alarmlogg
Loggede alarmer til stede
Direkte tilgang til alarmloggmenyen

AUX-utgang
Aktiv

Kompressor
Aktiv

"Fordampervifte"
Aktiv

Klokke
Aktiv planlegger

°C
Måleenhet Celsius

°F
Måleenhet Fahrenheit

Service og ved-
likehold
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Eksempel på 
hvordan du stiller 
inn parameter St 
(settpunkt):

Vent til standarddisplayet 
vises

Trykk på PRG for å gå 
inn i modusen for aktive 
aktuatorer/funksjoner i 
displayet

Trykk på PRG i 3 s for å 
gå til modus for direkte 
aktivering av aktuator/
funksjon

Trykk på PRG for å gå inn 
L�SURJUDPPHULQJVPRGXV��
knappene OPP og NED 
blinker, og den første 
kategorien av parametere 
dir (=direkte funksjoner) 
YLVHV�

Trykk på NED til du kom-
mer til parameterkateg-
orien Ctl (=control)

Trykk på PRG for å vise 
det første menypunktet: 
St (=innstillingspunkt).
Trykk på PRG for å vise 
parameterverdien

Trykk OPP/NED for å en-
dre verdien

Trykk på PRG for å lagre 
innstillingen og gå tilbake 
til menyen
Advarsel: Hvis du ikke 
trykker på PRG-knappen, 
lagres ikke den nye inn-
stillingen.

Trykk på OPP/NED for 
å velge ESC, og trykk på 
PRG for å gå tilbake til 
SDUDPHWHUNDWHJRULHQH�

Merk: Hvis ingen knapp 
trykkes, vil terminalen 
automatisk gå tilbake til 
standarddisplayet etter 
20 sekunder.

Trykk på NED for å gå til 
neste kategori, og følg 
WULQQ���WLO���IRU�§�VWLOOH�LQQ�
GH�DQGUH�SDUDPHWHUQH�

Når innstillingene er gjort, 
velger du ESC for å gå ut 
av kategoriene og trykker 
på PRG.



���

N O

T e m p e r a t u r i n n s t i l l -
i n g e r

Forlenget holdbarhet: Riktig temperatur (0-5 °C) forlenger holdbarheten 
til matvarene betydelig, noe som reduserer ødeleggelsen i et kommersielt 
kjøleskap.
Bevarer kvaliteten: Optimal temperatur opprettholder matens smak, teks-
tur og næringsinnhold, og minimerer kassering på grunn av kvalitetstap.
Minimert risiko for matforgiftning: Riktig lav temperatur hemmer vek-
sten av skadelige bakterier, noe som sikrer matsikkerheten og reduserer 
matsvinnet.
Effektivt energiforbruk: 5LNWLJ�WHPSHUDWXU�VLNUHU�H΍HNWLY�GULIW�DY�NMºOHVND-
pet.

P r o d u k t e t i k e t t 3URGXNWHWLNHWWHQ�ȴQQHU�GX�YDQOLJYLV�L�HOOHU�
på baksiden av kjøleskapet.

Serienummeret angir produksjonsda-
toen. Se pilen til høyre. 
I dette eksemplet er produksjonsdatoen: 
2. februar og, 2023. Tefcold har de nød-
vendige reservedelene minst 8 år etter 
produksjonsdato.

Eksempel på produkte-
tikett Produksjonsdato
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F e i l s ø k i n g SYMPTOMER MULIG ÅRSAK LØSNING

Enheten fun-
gerer ikke som 
forventet

Defekt elektrisk kontakt Kontroller elektriske tilkoblinger

Dårlig elektrisk kraft Kontroller strømtilkoblingen og stikkon-
takten

Termostatinnstilling "0"
Enheten er utsatt for direkte 
sollys

Endre termostatinnstillingen til en 
høyere verdi
Flytt enheten til et skyggefullt område

Termostaten er ikke riktig 
justert

Justere termostaten

Tett kondensator Rengjør kondensatoren.

Blokkert rist Rengjør risten

Produkter dårlig fordelt eller for 
stor produktbelastning

Omfordele produktbelastningen 

Enheten er ikke i riktig nivå Endre nivået på enheten

Friksjon med andre gjenstander Flytt enheten bort fra andre gjenstand-
er

Dreneringsslangen er utenfor 
NRQGHQVDWVNX΍HQ

Plasser slangen i kondensatbrettet.

A v h e n d i n g
Bruken av symbolet indikerer at dette produktet ikke kan behandles som 
husholdningsavfall. 
Ved å sørge for at dette produktet avhendes på riktig måte, vil du bidra til 
å forhindre potensielle negative konsekvenser for miljøet og menneskers 
helse, som ellers kan forårsakes av feilaktig avfallshåndtering av dette pro-
duktet. 
Resirkuler dette produktet i henhold til gjeldende lokale forskrifter.
:(((�GLUHNWLY���������(8

Verken asbest eller CFC er brukt i dette produktet. 
���2OMHQ�L�NRPSUHVVRUHQ�LQQHKROGHU�LNNH�3&%
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J o h d a n t o Kiitos, että ostit Tefcold-tuotteen.

Tefcold tarjoaa yli 35 vuoden asiantuntemuksella luotettavia kaupallisia viilennys- ja 
pakastusratkaisuja, jotka on suunniteltu lisäämään elintarvike- ja juomasektoreilla 
toimivien asiakkaidemme kannattavuutta. 
Markkinajohtajana luomme konkreettista arvoa ymmärtämällä asiakkaidemme 
tarpeet ja hyödyntämällä laajaa kokemustamme alalta. 

Yli 70 000 laitteen varasto ja tehokas logistiikka takaavat nopeat ja tarkat toimituk-
set, jotka tukevat kaiken kokoisia yrityksiä. 

Erinomaisten tuotteiden lisäksi Tefcold tarjoaa asiantuntevaa neuvontaa ja yksilöl-
listä palvelua, jota ruokkii syvä omistautuneisuutemme viilentämiseen, pakastami-
seen ja lopulta asiakkaidemme kaupallisen menestyksen tukemiseen. 

7RUEHQ�MD�)UHGH�&KULVWHQVHQLQ�YXRQQD������9LERUJLVVD�SHUXVWDPD�7HIFROG�RQ�OXR-
tettava kumppanisi viilennettyjen ja pakastettujen tuotteiden myynnin maksimoi-
miseksi.

250725LSN
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Kuvaus Kaksoislämpötilapakastin-/-kylmäallassaareke (Dual-Temperature Plug-In Is-
land) on monikäyttöinen esittelylaite, joka on suunniteltu dynaamisiin vähit-
täismyyntiympäristöihin. Käyttäjät voivat yhdellä napsautuksella vaihtaa 
viilennys- ja pakastustilan välillä, mikä tekee siitä ihanteellisen mainoskam-
panjoihin, kausivaihteluihin ja vaihtuville tuotteille.

Tuotteen tärkeim-
mät ominaisuu-
det

Ominaisuus Kuvaus
Yhden napsautuksen lämpö-
tilatila

Vaihda helposti 3M1-tilan (jäähdytys) ja 3L1-tilan 
(pakastus) välillä.

Leveä lasinen kansi Maksimoi tuotteiden näkyvyyden ja parantaa 
asiakkaiden aktiivisuutta.

Ergonominen muotoilu Virtaviivainen ulkoasu helpottaa käyttöä ja teho-
kasta täyttöä.

Helppo puhdistaa Sileät pinnat ja helppokäyttöiset lokerot 
vähentävät puhdistusaikaa.

Energiatehokas Optimoitu jäähdytysjärjestelmä minimoi ener-
giankulutuksen.

Turvallisuu-
sohjeet

1. Lue tämä käyttöohje aina huolellisesti ennen laitteen käyttöä.
2. Käyttäjä vastaa laitteen näiden ohjeiden mukaisesta käytöstä.
3. Ota välittömästi yhteyttä jälleenmyyjääsi, jos ilmenee toimintahäiriöitä.
4. Sijoita kaappi kuivaan ja ilmastoituun paikkaan.
5. Pidä kaappi kaukana lämpöä säteilevistä lähteistä ja suorasta auringonvalosta.
6. Huom.: kaikki sähkölaitteet ovat mahdollisia vaaranlähteitä.
7. Älä säilytä kaapissa helposti syttyvää materiaalia, kuten liuottimia, bensiiniä jne.
8. Vakuutamme, että tässä tuotteessa ei ole käytetty asbestia eikä CFC-yhdisteitä.
���.RPSUHVVRULQ�¸OM\�HL�VLV¦OO¦�3&%�W¦�
10. Asennuksen ja huollon saavat suorittaa vain koulutetut ammattilaiset.

Elintarvikkeiden 
jakelu

Tasaisen ja tehokkaan jäähdytyksen tai pakastuksen varmistamiseksi jaa 
elintarvikkeet altaaseen tasaisesti.

HUOMAUTUS: Maksimikuorma on 120 kg/m2.

Tämä tuote sisältää kylmäainetta, tyyppi R290.
Kylmäaineen määrä on ilmoitettu tyyppikilvessä. 
5����RQ�OXRQQROOLQHQ��WHKRNDV�MD�NDQVDLQY¦OLVHVWL�K\Y¦NV\WW\�N\OP¦DLQH�
6H�HL�YDLNXWD�RWVRQLNHUURNVHHQ�HLN¦�MXXULNDDQ�OLV¦¦�NDVYLKXRQHLOPL¸W¦��5����
on kuitenkin syttyvää, joten vältä kosketusta avotulen kanssa.
Syttyvän kylmäaineen vuoksi laitteen ympärillä on oltava hyvä ilmanvaihto. 
Älä käytä mekaanisia laitteita sulatuksessa, sillä se voi aiheuttaa vuotoja 
jäähdytysjärjestelmään. Älä käytä sähkölaitteita kylmäsäilytystilan sisällä. 
Viilennyslaitteen koneosassa voi olla teräviä, liikkuvia ja kuumia osia.
Korjauksia saa tehdä vain ammattitaitoinen teknikko, joka tuntee tuotteen.
�(1�������������������

R2 9 0
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P a k k a u k s e n  p u r k a -
m i n e n  j a  a s e n n u s

Poista puinen kuormalava ja kaikki pak-
kausmateriaali. 
Kaappi on sijoitettava vaakasuoraan.
Jätä kaapin ympärille (etäisyys seinään tai 
muihin kaappeihin) vähintään 10 cm vapaa-
ta tilaa riittävää ilmanvaihtoa varten.
Jotta kylmäaine ehtii asettua järjestelmään 
kunnolla, anna kaapin olla paikallaan pari 
tuntia siirtämisen jälkeen.

S ä h k ö l i i t ä n t ä Tarkista kaapeli ja pistoke vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Kytke tuote vain sulakkeella suojattuun ja asianmukaisesti maadoitettuun pistora-
siaan.
Jännite: 230 V – 16 A – 50 Hz.

P u h d i s t u s Mikä Miten Miten usein

Koristeet
Käytä lämmintä vettä ja 5 % 
mietoa pesuainetta ja kuivaa 
pehmeällä liinalla. 

PäivittäinEsittelytasot 

Ritilät ja lasi 

Höyrystinlokero 

Käytä pölynimuria. Käytä 
lämmintä vettä, jossa on 5 
% neutraalia pesuainetta, ja 
kuivaa pehmeällä, imukyky-
isellä liinalla. 

Viikoittain

Lauhdutin 
Poista kaikki pöly ei-metal-
lisilla harjaksilla varustetulla 
harjalla tai pölynimurilla. 

Kuukausittain

Kondenssivesiloke-
ro ja tyhjennysputki Pese puhtaalla vedellä. Joka toinen kuukausi

J ä ä h d y t y s -  j a  p a -
k a s t u s l a i t e  

Vaihda jäähdytys- ja pakastustilan välillä painikkeella

I = jäähdytys (3M1) II = pakastus (3L1)

10cm
10cm
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L a u h d u t t i m e n  p u h -
d i s t u s

L a u h d e v e s i a l t a a n  
p u h d i s t u s
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Applica Desktop $SSOLFD�'HVNWRS�RQ�NRQȴJXURLQWLohjelmisto kannettaville tietokoneille ja sisältää 
seuraavat toiminnot: 
• V¦¦WLPHQ�NRQȴJXURLQWL��
• parametrisarjojen muuttaminen ja räätälöityjen, laitteeseen ladattavien lu-

HWWHORLGHQ�OXRPLQHQ��
• arvojen trendien tarkasteleminen reaaliajassa ja tietojen vieminen Excel-muo-

dossa. 

Näyttö

M e n e t t e l y  ( p a r a m e -
t r i e n  m u u t t a m i n e n ) :  

• /DWDD�&$5(/��$SSOLFD�'HVNWRS���VRYHOOXV�$SS�6WRUHVWD�WDL�*RRJOH�3OD\VWD�
• (mobiililaitteessa) ota käyttöön NFC- ja/tai Bluetooth-viestintä ja mobiilidata ja 
• avaa Applica Desktop 
• valitse NFC- tai Bluetooth®-viestintä iJF-mallista riippuen
• siirrä mobiililaite lähelle käyttäjäpäätettä, enintään 10 mm:n etäisyydelle (NFC), 

MRWWD�NRQȴJXUDDWLR�WXQQLVWHWDDQ��
• 9DOLWVH�N¦\WW¸RLNHXVSURȴLOL�MD�V\¸W¦�YDDGLWWX�VDODVDQD��
• DVHWD�SDUDPHWULW�WDUSHHQ�PXNDDQ��
• VLLUU¦�PRELLOLODLWH�XXGHOOHHQ�O¦KHOOH�N¦\WW¦M¦S¦¦WHWW¦�NRQȴJXURLQWLSDUDPHWULHQ�

lataamiseksi (NFC). 
• Bluetooth®-yhteyden aikana käyttäjäpääte on pois käytöstä ja näyttää viestin 

"BLE".

Kirjautumissala-
sana

/DLWWHHVVDVL�RQ�NROPH�HULODLVWD�N¦\WW¸RLNHXVSURȴLOLD��Käyttäjä, Huolto ja OEM.
.¦\WW¸RLNHXVSURȴLOLLQ�"Käyttäjä" pääsee salasanalla 0.
"Huolto" vaatii salasanan 22. 
"OEM"�N¦\WW¸RLNHXVSURȴLOLQ�N¦\WW¦PLQHQ�YDDWLL�NRUNHDPSDD�WHNQLVW¦�RVDDPLVWD��MD�
se on vain teknikkojen käytettävissä.

BLE NFC

max
10mm

Paikallinen ja etäkäytet-
tävä tekninen sovellus 
huoltoa varten 
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Näppäimistö Asetusarvo/Ylän-
uoli

• Suurenna arvoa
• Selaa valikkoa
• Suora pääsy asetusarvon muuttamiseen

PRG (ohjelma)
Lyhyesti painettuna: siirtyy va-
likkohaaraan – tallentaa arvon 
ja palaa parametrikoodiin

Pidä painettuna (3 s): siirtyy 
ohjelmointitilaan ja palaa 
edelliselle tasolle

2Q�2΍�$ODQXROL Yksikkö PÄÄLLÄ (ON) Pienentää arvoa Selaa valikkoa
Kytke yksikkö päälle (on) / pois päältä (o�)

Sulatus Aktiivinen/pysäytys

Jatkuva sykli Aktiivinen/pysäytys

Valot Aktiivinen/pysäytys

HACCP
HACCP-hälytykset käytössä
Suora pääsy HACCP-valikkoon

Hälytysloki
Kirjattuja hälytyksiä
Suora pääsy hälytyslokivalikkoon

Apulähtö
Aktiivinen

Kompressori
Aktiivinen

"Höyrystimen 
puhallin"

Aktiivinen

Kello
Ajastin aktiivinen

°C
Mittayksikkö Celsius

°F
Mittayksikkö Fahrenheit

Huolto
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Esimerkki para-
metrin St (asetu-
sarvo) asettamis-
esta:

Odota, että vakionäyttö 
tulee näkyviin

Paina PRG siirtyäksesi 
näytä aktiiviset toimilait-
teet/toiminnot -tilassa

Paina PRG 3 sekunnin 
ajan päästäksesi toimilait-
teen/toiminnon suoraan 
aktivointitilaan

Paina PRG siirtyäksesi 
RKMHOPRLQWLWLODDQ��83��MD�
DOWN-painikkeet vilk-
kuvat ja ensimmäinen 
parametrien luokka 
dir (=suorat toiminnot) 
Q¦\WHW¦¦Q�

Paina alaspäin (DOWN), 
kunnes saavutat para-
metriluokan Ctl (=ohjaus).

Paina PRG näyttääksesi 
ensimmäisen valikko-
kohdan: St (=asetusarvo).
Paina PRG näyttääksesi 
parametrin arvon

Paina UP/DOWN muut-
taaksesi arvoa

Paina PRG tallentaaksesi 
asetuksen ja palataksesi 
valikkoon
Varoitus: jos PRG-paini-
ketta ei paineta, uutta 
asetusta ei tallenneta.

Paina UP/DOWN valitak-
sesi kohdan ESC ja palaa 
parametriluokkiin pain-
DPDOOD�35*�SDLQLNHWWD�

Huomautus: jos mitään 
painiketta ei paineta, 
päätelaite palaa 20 sekun-
nin kuluttua automaattis-
esti vakionäyttöön.

Siirry seuraavaan luok-
kaan painamalla DOWN 
MD�VXRULWD�YDLKHHW��Ȃ��
muiden parametrien 
DVHWWDPLVHNVL�

Kun asetukset on 
määritetty, poistu luokista 
valitsemalla ESC ja pain-
amalla PRG.
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L ä m p ö t i l a - a s e t u k -
s e t

Pidempi säilyvyysaika: Oikea lämpötila (0-5 °C) pidentää merkittävästi 
elintarvikkeiden säilyvyyttä ja vähentää pilaantumista kaupan jääkaapissa.
Laadun säilyminen: Optimaalinen lämpötila säilyttää ruoan maun, raken-
teen ja ravitsemuksellisen koostumuksen ja minimoi laadun heikkenemis-
estä johtuvan pois heittämisen.
Pienempi ruokamyrkytyksen riski: Näin varmistetaan elintarviketurvalli-
suus ja vähennetään ruokajätettä.
Tehokas energiankulutus: Oikea lämpötila takaa jääkaapin tehokkaan 
toiminnan.

T u o t t e e n  m e r k i n -
n ä t

Tuotemerkinnät löytyvät yleensä jääkaap-
in sisältä tai sen takaosasta.

Sarjanumero osoittaa valmistuspäivän. 
Katso oikealla oleva nuoli. 
Tässä esimerkissä valmistuspäivämäärä on 2. 
helmikuuta 2023. Tefcold toimittaa tarvitta-
via varaosia vähintään 8 vuotta valmistus-
päivän jälkeen.

Esimerkki tuotteen 
merkinnästä Valmistuspäivä
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V i a n m ä ä r i t y s OIREET MAHDOLLINEN SYY RATKAISU

Laite ei toimi 
odotetulla 
tavalla

Viallinen sähköinen kontakti Tarkista sähköliitännät

Huono sähköteho Tarkista virtaliitäntä ja pistorasia

Termostaatin asetus "0"
Laite altistuu suoralle auringon-
valolle

Vaihda termostaatin asetus korkeam-
paan arvoon
Siirrä laite varjoisalle alueelle.

Termostaattia ei ole säädetty 
oikein

Säädä termostaattia

Tukkeutunut lauhdutin Puhdista lauhdutin.

Tukkeutunut ritilä Puhdista ritilä

Tuotteet on jaettu huonosti tai 
niitä on liikaa

Jaa tuotekuorma uudelleen 

Laite ei ole vaakatasossa Aseta laite vaakatasoon

Hankaus muiden esineiden 
kanssa

Siirrä laite kauemmas muista esineistä

Tyhjennysletku on lauhdevesial-
taan ulkopuolella

Aseta letku kondenssivesilokeroon.

H ä v i t t ä m i n e n
Symbolin käyttö osoittaa, että tätä tuotetta ei saa käsitellä kotitalousjät-
teenä. 
Varmistamalla, että tämä tuote hävitetään oikein, autat välttämään mah-
dollisia kielteisiä seurauksia ympäristölle ja ihmisten terveydelle, joita 
tämän tuotteen epäasianmukainen jätteenkäsittely voisi muuten aiheuttaa. 
Kierrätä tämä tuote voimassa olevien paikallisten määräysten mukaisesti.
6(5�GLUHNWLLYL���������(8

Tässä tuotteessa ei ole käytetty asbestia eikä CFC:tä. 
Kompressorin öljy ei sisällä PCB:tä.
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B e v e ze t é s Köszönjük, hogy Tefcold terméket vásárolt.

A Tefcold több mint 35 éves szakértelmét felhasználva megbízható kereskedelmi 
KĳW«VL�«V�IDJ\DV]W£VL�PHJROG£VRNDW�N¯Q£O��D]]DO�D�F«OODO��KRJ\�Q¸YHOMH�¾J\IHOHL�M¸YH-
GHOPH]ēV«J«W�D�N¾O¸QE¸]ē�«OHOPLV]HU��«V�LWDO£JD]DWRNEDQ��
3LDFYH]HWēN«QW�N«]]HOIRJKDWµ�«UW«NHW�WHUHPW¾QN�D]£OWDO��KRJ\�PHJ«UWM¾N�¾J\IHOHLQN�
LJ«Q\HLW�«V�NDPDWR]WDWMXN�V]«OHV�N¸Uĳ�LSDU£JL�WDSDV]WDODWDLQNDW��

7¸EE�PLQW��������GDUDEEµO�£OOµ�MHOHQWēV�UDNW£UN«V]OHW¾QN��YDODPLQW�KDW«NRQ\�ORJLV]-
tikai rendszerünk gyors és pontos szállítást biztosít, így támogatva üzleti partnerein-
NHW��D�OHJNLVHEEHNWēO�D�OHJQDJ\REEDNLJ��

$�NLY£Oµ�PLQēV«Jĳ�WHUP«NN¯Q£ODWRQ�W¼O�D�7HIFROG�V]DN«UWēL�WDQ£FVDG£VW�«V�V]HP«O\UH�
V]DERWW�V]ROJ£OWDW£VW�LV�Q\¼MW��DPHO\HW�D�KĳW«V��D�IDJ\DV]W£V�«V�Y«JVē�VRURQ�¾J\IH-
leink kereskedelmi sikere iránti mély elkötelezettségünk táplál. 

$�7RUEHQ�«V�)UHGH�&KULVWHQVHQ�£OWDO������EHQ�9LERUJEDQ�DODS¯WRWW�7HIFROG�D]��Q�
PHJE¯]KDWµ�SDUWQHUH�D�KĳW¸WW�«V�IDJ\DV]WRWW�WHUP«NHN�«UW«NHV¯W«V«QHN�PD[LPDO-
izálásában.

250725LSN
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Leírás $�'XDO�7HPSHUDWXUH�3OXJ�ΖQ�ΖVODQG�NHWWēV�KēP«UV«NOHWĳ�3OXJ�ΖQ�V]LJHW�HJ\�
sokoldalú vitrinegység, amelyet dinamikus kiskereskedelmi környezetbe ter-
YH]WHN��$�IHOKDV]Q£OµN�HJ\HWOHQ�NDWWLQW£VVDO�Y£OWKDWQDN�D�KĳW¸WW�«V�IDJ\DV]-
tott üzemmódok között, így ideális promóciós kampányokhoz, szezonális 
változásokhoz és termékváltásokhoz.

Főbb termékjel-
lemzők

Jellemző Leírás
Egykattintásos 
KēP«UV«NOHW�¾]HPPµG

.¸QQ\HG«Q�Y£OWKDW�D��0���KĳW¸WW��«V�D��/���IDJ-
yasztott) beállítások között.

Széles üvegvitrin Maximálja a termékláthatóságot és fokozza a 
Y£V£UOµN�ȴJ\HOP«W�

Ergonomikus kialakítás �UDPYRQDODV�HOUHQGH]«V�D�N¸QQ\ĳ�KR]]£I«U«V�«V�
a hatékony készletezés érdekében.

(J\V]HUĳ�WLV]W¯W£V $�VLPD�IHO¾OHWHN�«V�D�N¸QQ\HQ�KR]]£I«UKHWē�UH-
NHV]HN�FV¸NNHQWLN�D�WLV]W¯W£VL�LGēW�

Energiahatékony $]�RSWLPDOL]£OW�KĳWēUHQGV]HU�PLQLPDOL]£OMD�D]�
energiafogyasztást.

Biztonsági 
utasítások

���$�N«V]¾O«N�¾]HPHOWHW«VH�HOēWW�PLQGLJ�DODSRVDQ�ROYDVVD�HO�H]W�D�N«]LN¸Q\YHW�
���$�IHOKDV]Q£Oµ�IHOHOēVV«JH��KRJ\�D�EHUHQGH]«VW�H]HQ�XWDV¯W£VRN�PHQW«Q�¾]HPHOWHVVH�
3. Bármilyen meghibásodás esetén azonnal forduljon a forgalmazóhoz.
���+HO\H]]H�D�EHUHQGH]«VW�V]£UD]��MµO�V]HOOē]ē�KHO\UH�
���7DUWVD�D�V]HNU«Q\W�KēIRUU£VRNWµO�«V�N¸]YHWOHQ�QDSI«Q\WēO�W£YRO�
6. Megjegyzés: minden elektromos készülék potenciális veszélyforrás.
���1H�W£UROMRQ�D�KĳWēV]HNU«Q\EHQ�J\¼O«NRQ\�DQ\DJRNDW��S«OG£XO�K¯J¯WµW��EHQ]LQW�VWE�
8. Kijelentjük, hogy a termék nem tartalmaz sem azbesztet, sem CFC-t.
���$�NRPSUHVV]RUEDQ�WDO£OKDWµ�RODM�QHP�WDUWDOPD]�3&%�W�
10. A telepítést és a szervizelést képzett szakember kell végezze.

Élelmiszer-elosz-
tás

$]�HJ\HQOHWHV�«V�KDW«NRQ\�KĳW«V�YDJ\�IDJ\DV]W£V�«UGHN«EHQ�D]�«OHOPLV]H-
reket egyenletesen ossza el a sziget belsejében.

MEGJEGYZÉS: A maximális terhelés 120 kg/m2.

A termék R290 típusú hűtőközeget tartalmaz.
$�KĳWēN¸]HJ�PHQQ\LV«JH�D�W¯SXVMHO]ē�W£EO£Q�YDQ�IHOW¾QWHWYH��
$]�5����WHUP«V]HWHV��KDW«NRQ\�«V�QHP]HWN¸]LOHJ�MµY£KDJ\RWW�KĳWēN¸]HJ�
Nem károsítja az ózonréteget, és alig járul hozzá az üvegházhatáshoz. Az 
5����D]RQEDQ�J\¼O«NRQ\��H]«UW�NHU¾OMH�D�Q\¯OW�O£QJJDO�YDOµ�«ULQWNH]«V«W�
$�J\¼O«NRQ\�KĳWēN¸]HJ�PLDWW�JRQGRVNRGMRQ�D�N«V]¾O«N�N¸UQ\H]HW«EHQ�D�
PHJIHOHOē�V]HOOē]«VUēO��
Ne használjon mechanikus eszközöket a leolvasztás során, mert azok 
D�KĳWēUHQGV]HU�V]LY£UJ£V£W�RNR]KDWM£N��1H�KDV]Q£OMRQ�HOHNWURPRV�
N«V]¾O«NHNHW�D�KĳWēW«UEHQ��$�KĳWē�J«S«V]HWL�U«V]H�«OHV��PR]Jµ�«V�IRUUµ�
alkatrészeket tartalmazhat.
$�MDY¯W£VW�FVDN�D�WHUP«NHW�MµO�LVPHUē��V]DNN«S]HWW�V]DNHPEHU�Y«JH]KHWL�
�(1�������������������

R2 9 0
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Kicsomagolás és 
telepítés

Távolítsa el a fa raklapot és az összes csoma-
golóanyagot. 
$�KĳWēEHUHQGH]«VW�Y¯]V]LQWHVHQ�NHOO�HOKHO\H]QL�
$�PHJIHOHOē�V]HOOē]«V�«UGHN«EHQ�KDJ\MRQ�
legalább 10 cm-nyi helyet szabadon a szekrény 
N¸U¾O��D�IDOWµO�YDJ\�P£V�V]HNU«Q\HNWēO��
$QQDN�«UGHN«EHQ��KRJ\�D�KĳWēN¸]HJ�PHJIH-
OHOēHQ�OH¾OHSHGMHQ�D�UHQGV]HUEHQ��PR]JDW£VW�
N¸YHWēHQ�KDJ\MD�D�KĳWēEHUHQGH]«VW�Q«K£Q\�
órát állni.

E l e k t r o m o s  c s a t l a -
koztatás

+DV]Q£ODW�HOēWW�HOOHQēUL]]H�D�N£EHOW�«V�D�FVDWODNR]£VW�V«U¾O«V�V]HPSRQWM£EµO�
$�N«V]¾O«NHW�FVDN�EL]WRV¯W«NNDO�HOO£WRWW�«V�PHJIHOHOēHQ�I¸OGHOW�DOM]DWKR]�FVDWODNR]-
tassa. Feszültség: 230 V – 16 A – 50 Hz.

Tisztítás Mit? Hogyan? Milyen gyakran?

Díszítések
Használjon 5%-os, enyhe 
mosószeres meleg vizet , és 
szárítsa puha ruhával. 

NapiVitrintálcák 

Rácsok és üvegek 

Párologtatórekesz 

Használjon porszívót. 
Használjon meleg vizet 
5%-os, semleges tisztítósze-
rrel, és szárítsa meg puha, 
nedvszívó ruhával. 

Heti

Kondenzátor 

Használjon nem fémes 
sörtékkel ellátott kefét 
vagy porszívót a por 
eltávolításához. 

Havi

Kondenzvíz-tálca és 
OHIRO\µFVē Tisztítsa meg tiszta vízzel. Minden második 

hónapban

Hűtés-fagyasztás $�JRPE�VHJ¯WV«J«YHO�Y£OWVRQ�D�KĳWē��«V�IDJ\DV]Wµ�¾]HPPµG�N¸]¸WW

Ζ� �KĳW«V��3M1) II = fagyasztás (3L1)

10cm
10cm
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A kondenzátor tisz-
títása

A kondenzvíz-tálca 
tisztítása
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Applica Desktop $]�$SSOLFD�'HVNWRS�HJ\�ODSWRSRNKR]�N«V]¾OW�NRQȴJXU£FLµs szoftver, amely a követ-
NH]ē�IXQNFLµNDW�EL]WRV¯WMD��
• D�YH]«UOē�NRQȴJXU£O£VD��
• paraméterkészletek módosítása és egyéni listák létrehozása a készülékre való 

IHOW¸OW«VKH]��
• D]�«UW«NHN�WHQGHQFL£LQDN�PHJWHNLQW«VH�YDOµV�LGēEHQ� és az adatok Excel 

IRUP£WXPEDQ�W¸UW«Qē�H[SRUW£O£VD��

Kijelző

Eljárás (paraméter -
ek módosítása): 

• töltse le a CAREL „Applica” alkalmazást az App Store vagy a Google Play 
£UXK£]DNEµO�

• ( mobileszközön) engedélyezze az NFC és/vagy Bluetooth kommunikációt és a 
mobiladat-forgalmat, és 

• nyissa meg az Applica alkalmazást 
• Y£ODVV]D�NL�D]�1)&�YDJ\�%OXHWRRWKp�NRPPXQLN£FLµW��D]�L-)�PRGHOOWēO�I¾JJēHQ
• mozgassa a mobilkészüléket a felhasználói terminálhoz, legfeljebb 10 mm 

W£YROV£JUD��1)&�HVHW«Q���KRJ\�IHOLVPHUMH�D�NRQȴJXU£FLµW��
• Y£ODVV]D�NL�D�KR]]£I«U«VL�SURȴOW��«V�DGMD�PHJ�D�V]¾NV«JHV�MHOV]µW��
• £OO¯WVD�EH�D�SDUDP«WHUHNHW�V]¾NV«J�V]HULQW��
• D�NRQȴJXU£FLµV�SDUDP«WHUHN�IHOW¸OW«V«KH]��1)&�HVHW«Q��LVP«W�N¸]HO¯WVH�D�PR-

bilkészüléket a felhasználói terminálhoz. 
• A Bluetooth®-kapcsolat során a felhasználói terminál le van tiltva, és a „bLE” 

üzenet jelenik meg. 

Bejelentkezési 
jelszó

$�N«V]¾O«N�K£URP�N¾O¸QE¸]ē�KR]]£I«U«VL�SURȴOODO�UHQGHONH]LN��Felhasználó, szerviz 
és OEM.
A „Felhasználó”�KR]]£I«U«VL�SURȴO�D���MHOV]µYDO�«UKHWē�HO�
A „Szerviz” jelszava a 22. 
Az „OEM” KR]]£I«U«VL�SURȴO�PDJDVDEE�V]LQWĳ�PĳV]DNL�LVPHUHWHNHW�LJ«Q\HO��«V�FVDN�
WHFKQLNXVRN�V]£P£UD�HO«UKHWē�

BLE NFC

max
10mm

+HO\L�«V�W£YROL�PĳV]DNL�
alkalmazás a szervi-
zeléshez 
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Kezelőpanel
Beállítási pont/
Felfelé nyíl

• Érték növelése
ȏ�/HJ¸UG¾Oē�PHQ¾
• Közvetlen hozzáférés a beállítási pont 
módosításához

PRG (Program)
Röviden lenyomva: menü ágba 
lépés – érték mentése és vissza-
térés a paraméterkódhoz

Nyomva tartva (3 mp): 
programozási módba lépés, 
YLVV]DW«U«V�D]�HOē]ē�V]LQWUH

Be-Ki/Lefelé nyíl Egység BE Érték csökkentése Legördülő menü
Egység be-/kikapcsolása

Leolvasztás Aktív/leállítás

Folyamatos ciklus Aktív/leállítás

Világítás Aktív/leállítás

HACCP
HACCP riasztások jelenléte
Közvetlen hozzáférés a HACCP menühöz

Riasztási napló
Naplózott riasztások jelenléte
Közvetlen hozzáférés a riasztási napló menüjéhez

.LHJ«V]¯Wē�NLPHQ-
et

Aktív

Kompresszor
Aktív

„Párologtatóven-
tilátor”

Aktív

Óra
�WHPH]ē�DNW¯Y

°C
Mértékegység Celsius

°F
Mértékegység Fahrenheit

Szerviz karban-
tartás
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Példa az St 
(beállítási pont) 
paraméter 
beállítására:

Várja meg, amíg a standard 
NLMHO]ē�PHJMHOHQLN

Nyomja meg a PRG gombot 
D�NLMHO]ē�DNW¯Y�DNWX£WRURN�
funkciók üzemmódjába való 
belépéshez

Nyomja meg a PRG gombot 
3 mp-ig az aktuátor/funkció 
közvetlen aktiválási módba 
való belépéshez

Nyomja meg a PRG gombot 
a programozási üzemmódba 
YDOµ�EHO«S«VKH]��D�)(/�«V�/(�
gombok villogni fognak, és 
megjelenik a dir (=közvetlen 
IXQNFLµN��SDUDP«WHUHN�HOVē�
NDWHJµUL£MD�

Nyomja meg a LE gom-
bot, amíg el nem éri a Ctl 
(=vezérlés) paraméter-
kategóriát.

Nyomja meg a PRG gombot 
D]�HOVē�PHQ¾SRQW�PHJ-
jelenítéséhez: St (=beállítási 
pont).
Nyomja meg a PRG gombot 
a paraméterérték meg-
jelenítéséhez

Az érték módosításához ny-
omja meg a FEL/LE gombot

Nyomja meg a PRG gombot 
a beállítás mentéséhez és a 
menübe való visszatéréshez
Vigyázat: ha a PRG gom-
bot nem nyomja meg, az új 
beállítás nem kerül el-
mentésre.

Nyomja meg a FEL/LE 
gombot az ESC kiválasz-
tásához, majd nyomja meg 
a PRG gombot a paraméter-
kategóriákhoz való vissza-
W«U«VKH]�

Megjegyzés: ha nem nyomja 
meg a gombot, 20 másod-
perc elteltével a terminál 
automatikusan visszatér a 
normál kijelzéshez.

Nyomja meg a LE gombot a 
N¸YHWNH]ē�NDWHJµUL£UD�YDOµ�
£WW«U«VKH]��«V�N¸YHVVH�D��Ȃ���
lépést a többi paraméter 
EH£OO¯W£V£KR]�

A beállítások elvégzése 
után a kategóriákból való 
kilépéshez válassza az ESC 
gombot, majd nyomja meg a 
PRG gombot.
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Hőmérséklet-
beállítások

Hosszabb eltarthatósági idő:�$�PHJIHOHOē�KēP«UV«NOHW���Ȃ�r&��MHOHQWēVHQ�
meghosszabbítja az élelmiszerek eltarthatósági idejét, csökkentve a kere-
VNHGHOPL�KĳWēV]HNU«Q\EHQ�W¸UW«Qē�URPO£VW�
Megőrzött minőség: $]�RSWLP£OLV�KēP«UV«NOHW�PHJēU]L�D]�«OHOPLV]HU�¯]«W��
£OODJ£W�«V�W£SDQ\DJWDUWDOP£W��«V�PLQLP£OLVUD�FV¸NNHQWL�D�PLQēV«JURPO£V�
miatti selejtet.
Az ételmérgezés kockázatának minimalizálása:�$�PHJIHOHOē�DODFVR-
Q\�KēP«UV«NOHW�J£WROMD�D�N£URV�EDNW«ULXPRN�V]DSRURG£V£W��EL]WRV¯WYD�D]�
élelmiszerbiztonságot és csökkentve a kapcsolódó hulladék mennyiségét.
Hatékony energiafogyasztás: $�PHJIHOHOē�KēP«UV«NOHW�EL]WRV¯WMD�D�KĳWē-
EHUHQGH]«V�KDW«NRQ\�PĳN¸G«V«W�

Termékcímke $�WHUP«NF¯PNH�£OWDO£EDQ�D�KĳWē�EHOVHM«-
ben vagy hátulján található.

A sorozatszám a gyártási dátumot jelzi. 
Lásd a jobb oldali nyilat. 
Ebben a példában a gyártási dátum: 2023. 
febr. 2.A Tefcold a gyártási dátum után 
legalább 8 évig biztosítja a szükséges 
pótalkatrészeket.

Termékcímke-minta
Gyártási dátum
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Hibaelhárítás TÜNETEK LEHETSÉGES OK MEGOLDÁS

A beren-
dezés nem a 
várt módon 
PĳN¸GLN

Hibás elektromos érintkezés (OOHQēUL]]H�D]�HOHNWURPRV�FVDW-
lakozásokat

Gyenge áramellátás (OOHQēUL]]H�D�K£Oµ]DWL�FVDWODNR]£VW�«V�D�
konnektort

Termosztát beállítása „0”
Az egység közvetlen napsug-
árzásnak van kitéve

Állítsa a termosztátot magasabb 
értékre
Helyezze a berendezést árnyékos 
helyre

$�WHUPRV]W£W�QLQFV�PHJIHOHOēHQ�
beállítva

Állítsa be a termosztátot

(OW¸PēG¸WW�NRQGHQ]£WRU Tisztítsa meg a kondenzátort.

(OW¸PēG¸WW�U£FV Tisztítsa meg a rácsot

Rossz arányban elosztott ter-
mékek vagy túlzott terhelés

Ossza el újra a termékterhelést 

$�EHUHQGH]«V�QLQFV�PHJIHOHOēHQ�
szintezve.

Szintezze ki a berendezést

Súrlódás más tárgyakkal. Mozgassa a készüléket más tárgyaktól 
távolabb

$�OHIRO\µFVē�D�NRQGHQ]Y¯]�W£OF£Q�
kívül van

Helyezze a csövet a kondenzvíz-tálcába.

H u l l a d é k k e ze l é s
$�V]LPEµOXP�D]W�MHO]L��KRJ\�D�WHUP«N�QHP�NH]HOKHWē�K£]WDUW£VL�KXOODG«N-
ként. 
$�WHUP«N�PHJIHOHOē�£UWDOPDWODQ¯W£V£YDO�KR]]£M£UXO�D�N¸UQ\H]HWUH�«V�D]�HP-
EHUL�HJ«V]V«JUH�J\DNRUROW�OHKHWV«JHV�N£URV�KDW£VRN�PHJHOē]«V«KH]��DPHO\-
HN�D�WHUP«N�QHP�PHJIHOHOē�NH]HO«VH�HVHW«Q�MHOHQWNH]KHWQHN��
.«UM¾N��KRJ\�D�WHUP«NHW�D�YRQDWNR]µ�KHO\L�V]DE£O\R]£VQDN�PHJIHOHOēHQ�
ártalmatlanítsa.
:(((�LU£Q\HOY���������(8

A termék sem azbesztet, sem CFC-t nem tartalmaz. 
A kompresszorban található olaj nem tartalmaz PCB-t.
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Введение ƫǕǊǍǘǎǊǚǒǖ�ǌǊǛ�ǑǊ�ǌǥǋǘǚ�7HIFROG��ǖǥ�ǠǏǗǒǖ�ǌǊǢǏ�ǎǘǌǏǚǒǏ�ǔ�ǗǊǢǏǓ�ǙǚǘǎǝǔǠǒǒ�

ƸǙǒǚǊǩǛǦ�ǗǊ�ǋǘǕǏǏ�ǡǏǖ����ǕǏǜǗǒǓ�ǘǙǥǜ��ǔǘǖǙǊǗǒǩ�7()&2/'�ǙǘǛǜǊǌǕǩǏǜ�
ǗǊǎǏǐǗǥǏ�ǔǘǖǖǏǚǡǏǛǔǒǏ�ǚǏǢǏǗǒǩ�ǎǕǩ�ǘǟǕǊǐǎǏǗǒǩ�ǒ�ǑǊǖǘǚǘǑǔǒ��
ǚǊǑǚǊǋǘǜǊǗǗǥǏ�ǎǕǩ�ǙǘǌǥǢǏǗǒǩ�ǙǚǒǋǥǕǦǗǘǛǜǒ�ǙǚǘǞǏǛǛǒǘǗǊǕǦǗǘǓ�
ǎǏǩǜǏǕǦǗǘǛǜǒ�ǗǊǢǒǟ�ǔǕǒǏǗǜǘǌ�ǌ�Ǣǒǚǘǔǘǖ�ǛǙǏǔǜǚǏ�ǘǜǚǊǛǕǏǓ�ǙǚǘǒǑǌǘǎǛǜǌǊ�
Ǚǚǘǎǝǔǜǘǌ�ǙǒǜǊǗǒǩ�ǒ�ǗǊǙǒǜǔǘǌ��
ƶǥ�ǝǌǏǚǏǗǗǘ�ǑǊǗǒǖǊǏǖ�ǕǒǎǒǚǝǨǣǒǏ�ǙǘǑǒǠǒǒ�ǌ�ǛǌǘǏǓ�ǘǜǚǊǛǕǒ�ǒ�ǘǛǜǊǏǖǛǩ�
ǗǊǎǏǐǗǥǖ�ǙǊǚǜǗǏǚǘǖ�ǎǕǩ�ǗǊǢǒǟ�ǔǕǒǏǗǜǘǌ��ƸǙǒǚǊǩǛǦ�ǗǊ�ǖǗǘǍǘǕǏǜǗǒǓ�ǘǙǥǜ�
ǒ�ǍǕǝǋǘǔǒǏ�ǙǚǘǞǏǛǛǒǘǗǊǕǦǗǥǏ�ǑǗǊǗǒǩ��ǖǥ�ǚǊǑǚǊǋǊǜǥǌǊǏǖ�ǚǏǢǏǗǒǩ��ǔǘǜǘǚǥǏ�
ǎǏǓǛǜǌǒǜǏǕǦǗǘ�ǘǜǌǏǡǊǨǜ�ǙǘǜǚǏǋǗǘǛǜǩǖ�ǒ�ǘǐǒǎǊǗǒǩǖ�ǗǊǢǒǟ�ǔǕǒǏǗǜǘǌ��

ƫǕǊǍǘǎǊǚǩ�ǗǊǢǏǖǝ�ǑǗǊǡǒǜǏǕǦǗǘǖǝ�ǑǊǙǊǛǝ�ǒǑ�ǋǘǕǏǏ�ǡǏǖ��������ǏǎǒǗǒǠ�ǒ�
ǙǚǘǎǝǖǊǗǗǘǓ��ǧǞǞǏǔǜǒǌǗǘǓ�ǕǘǍǒǛǜǒǔǏ�ǖǥ�ǘǋǏǛǙǏǡǒǌǊǏǖ�ǋǥǛǜǚǝǨ��ǍǒǋǔǝǨ�
ǒ�ǗǊǎǏǐǗǝǨ�ǎǘǛǜǊǌǔǝ��ǙǘǎǎǏǚǐǒǌǊǩ�ǙǚǏǎǙǚǒǗǒǖǊǜǏǕǏǓ�ǒ�ǔǘǖǙǊǗǒǒ�ǕǨǋǘǍǘ�
ǖǊǛǢǜǊǋǊ�ǒ�ǙǘǖǘǍǊǩ�ǒǖ�ǚǊǑǌǒǌǊǜǦǛǩ�ǋǏǑ�ǑǊǎǏǚǐǏǔ��

Ƭ�7()&2/'�ǖǥ�ǙǚǏǎǕǊǍǊǏǖ�ǗǏ�ǜǘǕǦǔǘ�ǌǥǛǘǔǘǔǊǡǏǛǜǌǏǗǗǝǨ�ǙǚǘǎǝǔǠǒǨ��Ǘǘ�
ǒ�ǧǔǛǙǏǚǜǗǥǏ�ǔǘǗǛǝǕǦǜǊǠǒǒ��ǙǘǛǜǚǘǏǗǗǥǏ�ǗǊ�ǒǗǎǒǌǒǎǝǊǕǦǗǘǖ�ǙǘǎǟǘǎǏ��
ǒǛǔǚǏǗǗǏǓ�ǛǜǚǊǛǜǒ�ǔ�ǘǟǕǊǐǎǏǗǒǨ�ǒ�ǐǏǕǊǗǒǒ�ǙǘǖǘǡǦ�ǌǊǢǏǖǝ�ǋǒǑǗǏǛǝ�ǚǊǛǜǒ�ǒ�
ǙǚǘǠǌǏǜǊǜǦ��

ƴǘǖǙǊǗǒǩ�7()&2/'��ǘǛǗǘǌǊǗǗǊǩ�ǌ�ǎǊǜǛǔǘǖ�ǍǘǚǘǎǏ�ƬǒǋǘǚǍǏ�ǌ������Ǎǘǎǝ�
ƼǘǚǋǏǗǘǖ�ǒ�ƾǚǏǎǏ�ƴǚǒǛǜǏǗǛǏǗǘǖ��ǩǌǕǩǏǜǛǩ�ǌǊǢǒǖ�ǗǊǎǏǐǗǥǖ�ǙǊǚǜǗǏǚǘǖ��
ǙǘǖǘǍǊǨǣǒǖ�ǌǥǌǏǛǜǒ�ǙǚǘǎǊǐǒ�ǘǟǕǊǐǎǏǗǗǥǟ�ǒ�ǑǊǖǘǚǘǐǏǗǗǥǟ�Ǚǚǘǎǝǔǜǘǌ�ǗǊ�
ǗǘǌǥǓ�ǝǚǘǌǏǗǦ�
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RU

Описание ƷǒǑǔǘǜǏǖǙǏǚǊǜǝǚǗǥǓ�ǙǚǒǕǊǌǘǔ�ǘǛǜǚǘǌǗǘǍǘ�ǜǒǙǊ�Ǜ�ǎǌǘǓǗǥǖ�
ǜǏǖǙǏǚǊǜǝǚǗǥǖ�ǚǏǐǒǖǘǖ�ȃ�ǝǗǒǌǏǚǛǊǕǦǗǊǩ�ǌǒǜǚǒǗǊ�ǎǕǩ�ǎǒǗǊǖǒǡǗǥǟ�
ǜǘǚǍǘǌǥǟ�ǑǊǕǘǌ��ƬǛǏǍǘ�ǘǎǗǒǖ�ǗǊǐǊǜǒǏǖ�ǙǘǕǦǑǘǌǊǜǏǕǒ�ǖǘǍǝǜ�
ǙǏǚǏǔǕǨǡǊǜǦǛǩ�ǖǏǐǎǝ�ǚǏǐǒǖǊǖǒ�ǘǟǕǊǐǎǏǗǒǩ�ǒ�ǑǊǖǘǚǘǑǔǒ��ǡǜǘ�ǎǏǕǊǏǜ�
ǏǍǘ�ǒǎǏǊǕǦǗǥǖ�ǎǕǩ��Ǚǚǘǖǘ�ǊǔǠǒǓ��ǛǏǑǘǗǗǥǟ�ǜǘǌǊǚǘǌ�ǒ�ǘǋǗǘǌǕǏǗǒǩ�
ǊǛǛǘǚǜǒǖǏǗǜǊ�

Основные 
характеристики 
продукта

Функция Описание
ƹǏǚǏǔǕǨǡǏǗǒǏ�ǜǏǖǙǏǚǊǜǝǚǥ�
ǘǎǗǒǖ�ǗǊǐǊǜǒǏǖ

ƹǚǘǛǜǘǓ�ǙǏǚǏǟǘǎ�Ǜ�ǚǏǐǒǖǊ��0��ǗǊ��/��ǒ�
ǘǋǚǊǜǗǘ��ǘǟǕǊǐǎǏǗǒǏ�ǑǊǖǘǚǘǑǔǊ��

ǂǒǚǘǔǊǩ�ǛǜǏǔǕǩǗǗǊǩ�
ǌǒǜǚǒǗǊ

ƶǊǔǛǒǖǊǕǦǗǘ�ǙǘǌǥǢǊǏǜ�ǌǒǎǒǖǘǛǜǦ�ǜǘǌǊǚǘǌ�ǒ�
ǙǚǒǌǕǏǔǊǏǜ�ǌǗǒǖǊǗǒǏ�ǙǘǔǝǙǊǜǏǕǏǓ�

ǇǚǍǘǗǘǖǒǡǗǥǓ�ǎǒǑǊǓǗ ƽǙǚǘǣǏǗǗǊǩ�ǘǚǍǊǗǒǑǊǠǒǩ�ǙǚǘǛǜǚǊǗǛǜǌǊ�ǎǕǩ�
ǝǎǘǋǗǘǍǘ�ǒǛǙǘǕǦǑǘǌǊǗǒǩ�ǒ�ǋǥǛǜǚǘǓ�ǑǊǍǚǝǑǔǒ�
ǜǘǌǊǚǘǌ�

ƹǚǘǛǜǊǩ�ǘǡǒǛǜǔǊ ƵǏǍǔǘ�ǘǡǒǣǊǏǖǥǏ�ǙǘǌǏǚǟǗǘǛǜǒ�ǒ�ǎǘǛǜǝǙǗǥǏ�
ǛǏǔǠǒǒ�ǝǖǏǗǦǢǊǨǜ�ǑǊǜǚǊǜǥ�ǌǚǏǖǏǗǒ�ǗǊ�ǡǒǛǜǔǝ�

ǇǗǏǚǍǘǧǞǞǏǔǜǒǌǗǘǛǜǦ ƸǙǜǒǖǒǑǒǚǘǌǊǗǗǊǩ�ǛǒǛǜǏǖǊ�ǘǟǕǊǐǎǏǗǒǩ�
ǛǗǒǐǊǏǜ�ǧǗǏǚǍǘǙǘǜǚǏǋǕǏǗǒǏ�

Инструкции 
по технике 
безопасности

���ƸǋǩǑǊǜǏǕǦǗǘ�ǙǚǘǡǜǒǜǏ�ǒǗǛǜǚǝǔǠǒǨ�ǙǘǕǗǘǛǜǦǨ�ǙǏǚǏǎ�ǗǊǡǊǕǘǖ�ǚǊǋǘǜǥ�Ǜ�ǝǛǜǚǘǓǛǜǌǘǖ�
���ƹǘǕǦǑǘǌǊǜǏǕǦ�ǘǋǩǑǊǗ�ǧǔǛǙǕǝǊǜǒǚǘǌǊǜǦ�ǊǙǙǊǚǊǜ�ǌ�ǛǘǘǜǌǏǜǛǜǌǒǒ�Ǜ�ǙǚǏǎǘǛǜǊǌǕǏǗǗǥǖǒ�
ǒǗǛǜǚǝǔǠǒǩǖǒ�
���ƹǚǒ�ǌǘǑǗǒǔǗǘǌǏǗǒǒ�ǔǊǔǒǟ�Ǖǒǋǘ�ǗǏǒǛǙǚǊǌǗǘǛǜǏǓ�ǗǏǖǏǎǕǏǗǗǘ�ǘǋǚǊǜǒǜǏǛǦ�ǔ�ǛǌǘǏǖǝ�
ǎǒǕǏǚǝ�
���ƽǋǏǎǒǜǏǛǦ��ǡǜǘ�ǊǙǙǊǚǊǜ�ǗǊǟǘǎǒǜǛǩ�ǌ�Ǜǝǟǘǖ�ǒ�ǙǚǘǌǏǜǚǒǌǊǏǖǘǖ�ǖǏǛǜǏ�
���ƻǕǏǎǒǜǏ�ǑǊ�ǜǏǖ��ǡǜǘǋǥ�ǊǙǙǊǚǊǜ�ǗǏ�ǗǊǟǘǎǒǕǛǩ�ǚǩǎǘǖ�Ǜ�ǒǛǜǘǡǗǒǔǊǖǒ�ǜǏǙǕǊ�ǒ�ǑǊǣǒǣǊǓǜǏ�
ǏǍǘ�ǘǜ�ǌǘǑǎǏǓǛǜǌǒǩ�Ǚǚǩǖǥǟ�ǛǘǕǗǏǡǗǥǟ�ǕǝǡǏǓ�
���ƹǚǒǖǏǡǊǗǒǏ��ǌǛǏ�ǧǕǏǔǜǚǒǡǏǛǔǒǏ�ǝǛǜǚǘǓǛǜǌǊ�ǖǘǍǝǜ�ǙǚǏǎǛǜǊǌǕǩǜǦ�ǙǘǜǏǗǠǒǊǕǦǗǝǨ�
ǘǙǊǛǗǘǛǜǦ�
���ƷǏ�ǟǚǊǗǒǜǏ�ǌ�ǊǙǙǊǚǊǜǏ�ǕǏǍǔǘǌǘǛǙǕǊǖǏǗǩǨǣǒǏǛǩ�ǖǊǜǏǚǒǊǕǥ��ǜǊǔǒǏ�ǔǊǔ�ǚǊǛǜǌǘǚǒǜǏǕǦ��
ǋǏǗǑǒǗ�ǒ�ǜ�ǎ�
���ƷǊǛǜǘǩǣǒǖ�ǙǘǎǜǌǏǚǐǎǊǏǖ��ǡǜǘ�Ǚǚǘǎǝǔǜ�ǗǏ�ǛǘǎǏǚǐǒǜ�ǊǛǋǏǛǜǊ�ǒ�ǟǕǘǚǞǜǘǚǝǍǕǏǚǘǎǘǌ��ƿƾƽ��
���ƶǊǛǕǘ�ǌ�ǔǘǖǙǚǏǛǛǘǚǏ�ǗǏ�ǛǘǎǏǚǐǒǜ�ƹƿƫ�
����ƽǛǜǊǗǘǌǔǝ�ǒ�ǘǋǛǕǝǐǒǌǊǗǒǏ�ǎǘǕǐǗǥ�ǌǥǙǘǕǗǩǜǦ�ǜǘǕǦǔǘ�ǔǌǊǕǒǞǒǠǒǚǘǌǊǗǗǥǏ�
ǛǙǏǠǒǊǕǒǛǜǥ�

Размещение 
продуктов 
питания

ƮǕǩ�ǚǊǌǗǘǖǏǚǗǘǍǘ�ǒ�ǧǞǞǏǔǜǒǌǗǘǍǘ�ǘǟǕǊǐǎǏǗǒǩ�ǒǕǒ�ǑǊǖǘǚǘǑǔǒ�ǚǊǛǙǚǏǎǏǕǩǓǜǏ�
Ǚǚǘǎǝǔǜǥ�Ǚǘ�ǗǒǑǔǘǜǏǖǙǏǚǊǜǝǚǗǘǖǝ�ǙǚǒǕǊǌǔǝ�ǘǛǜǚǘǌǗǘǍǘ�ǜǒǙǊ�ǚǊǌǗǘǖǏǚǗǘ�

ПРИМЕЧАНИЕ:�ƶǊǔǛǒǖǊǕǦǗǊǩ�ǗǊǍǚǝǑǔǊ�ǛǘǛǜǊǌǕǩǏǜ�����ǔǍ�ǖ2.

В этом продукте используется хладагент типа R290.
ƴǘǕǒǡǏǛǜǌǘ�ǟǕǊǎǊǍǏǗǜǊ�ǝǔǊǑǊǗǘ�ǗǊ�ǑǊǌǘǎǛǔǘǓ�ǜǊǋǕǒǡǔǏ��
5����ȃ�ǧǜǘ�ǧǔǘǕǘǍǒǡǏǛǔǒ�ǡǒǛǜǥǓ��ǌǥǛǘǔǘǧǞǞǏǔǜǒǌǗǥǓ�ǟǕǊǎǊǍǏǗǜ��ǘǎǘǋǚǏǗǗǥǓ�
ǗǊ�ǖǏǐǎǝǗǊǚǘǎǗǘǖ�ǝǚǘǌǗǏ�
ƸǗ�ǋǏǑǘǙǊǛǏǗ�ǎǕǩ�ǘǑǘǗǘǌǘǍǘ�ǛǕǘǩ�ǒ�ǙǚǊǔǜǒǡǏǛǔǒ�ǗǏ�ǛǙǘǛǘǋǛǜǌǝǏǜ�ǙǊǚǗǒǔǘǌǘǖǝ�
ǧǞǞǏǔǜǝ��ƸǎǗǊǔǘ�5����ǕǏǍǔǘ�ǌǘǛǙǕǊǖǏǗǩǏǜǛǩ��Ǚǘǧǜǘǖǝ�ǎǏǚǐǒǜǏ�ǏǍǘ�ǌǎǊǕǒ�ǘǜ�
ǘǜǔǚǥǜǘǍǘ�ǘǍǗǩ�
ƹǘǛǔǘǕǦǔǝ�ǟǕǊǎǊǍǏǗǜ�ǩǌǕǩǏǜǛǩ�ǕǏǍǔǘǌǘǛǙǕǊǖǏǗǩǨǣǒǖǛǩ��ǘǋǏǛǙǏǡǦǜǏ�
ǎǘǛǜǊǜǘǡǗǝǨ�ǌǏǗǜǒǕǩǠǒǨ�ǌǘǔǚǝǍ�ǊǙǙǊǚǊǜǊ��
ƷǏ�ǒǛǙǘǕǦǑǝǓǜǏ�ǖǏǟǊǗǒǡǏǛǔǒǏ�ǝǛǜǚǘǓǛǜǌǊ�Ǚǚǒ�ǚǊǑǖǘǚǊǐǒǌǊǗǒǒ��ǧǜǘ�ǖǘǐǏǜ�
ǙǚǒǌǏǛǜǒ�ǔ�ǝǜǏǡǔǏ�ǒǑ�ǛǒǛǜǏǖǥ�ǘǟǕǊǐǎǏǗǒǩ��ƬǘǑǎǏǚǐǒǜǏǛǦ�ǘǜ�ǒǛǙǘǕǦǑǘǌǊǗǒǩ�
ǕǨǋǥǟ�ǧǕǏǔǜǚǘǙǚǒǋǘǚǘǌ�ǌǗǝǜǚǒ�ǟǘǕǘǎǒǕǦǗǘǓ�ǔǊǖǏǚǥ��Ƭ�ǖǊǢǒǗǗǘǓ�ǡǊǛǜǒ�
ǘǟǕǊǎǒǜǏǕǩ�ǖǘǍǝǜ�ǗǊǟǘǎǒǜǦǛǩ�ǘǛǜǚǥǏ��ǙǘǎǌǒǐǗǥǏ�ǒ�ǍǘǚǩǡǒǏ�ǎǏǜǊǕǒ�
ƺǏǖǘǗǜ�ǖǘǐǏǜ�ǌǥǙǘǕǗǩǜǦ�ǜǘǕǦǔǘ�ǔǌǊǕǒǞǒǠǒǚǘǌǊǗǗǥǓ�ǛǙǏǠǒǊǕǒǛǜ��ǑǗǊǔǘǖǥǓ�
Ǜ�ǝǛǜǚǘǓǛǜǌǘǖ���(1�������������������

R2 9 0
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Распаковка и 
установка

ƻǗǒǖǒǜǏ�ǎǏǚǏǌǩǗǗǥǓ�ǙǘǎǎǘǗ�ǒ�ǌǛǏ�ǝǙǊǔǘǌǘǡǗǥǏ�
ǖǊǜǏǚǒǊǕǥ��ƪǙǙǊǚǊǜ�ǗǏǘǋǟǘǎǒǖǘ�ǝǛǜǊǗǘǌǒǜǦ�
ǚǘǌǗǘ�
ƸǛǜǊǌǦǜǏ�ǗǏ�ǖǏǗǏǏ����Ǜǖ�ǛǌǘǋǘǎǗǘǍǘ�
ǙǚǘǛǜǚǊǗǛǜǌǊ�ǖǏǐǎǝ�ǊǙǙǊǚǊǜǘǖ�ǒ�ǋǕǒǑǕǏǐǊǣǒǖǒ�
ǙǘǌǏǚǟǗǘǛǜǩǖǒ��ǛǜǏǗǊǖǒ�ǒǕǒ�ǢǔǊǞǡǒǔǊǖǒ��ǎǕǩ�
ǗǊǎǕǏǐǊǣǏǓ�ǌǏǗǜǒǕǩǠǒǒ�
ǁǜǘǋǥ�ǟǕǊǎǊǍǏǗǜ�ǖǘǍ�ǚǊǌǗǘǖǏǚǗǘ�ǚǊǛǙǚǏǎǏǕǒǜǦǛǩ�
ǌ�ǛǒǛǜǏǖǏ��ǎǊǓǜǏ�ǊǙǙǊǚǊǜǝ�ǙǘǛǜǘǩǜǦ�ǋǏǑ�
ǙǘǎǔǕǨǡǏǗǒǩ�ǙǊǚǝ�ǡǊǛǘǌ�ǙǘǛǕǏ�ǙǏǚǏǖǏǣǏǗǒǩ�

Подключение 
к источнику 
питания

ƹǏǚǏǎ�ǒǛǙǘǕǦǑǘǌǊǗǒǏǖ�ǌǗǒǖǊǜǏǕǦǗǘ�ǘǛǖǘǜǚǒǜǏ�ǔǊǋǏǕǦ�ǒ�ǌǒǕǔǝ�ǗǊ�ǗǊǕǒǡǒǏ�
ǙǘǌǚǏǐǎǏǗǒǓ�
ƮǕǩ�ǙǘǎǔǕǨǡǏǗǒǩ�ǒǑǎǏǕǒǩ�ǒǛǙǘǕǦǑǝǓǜǏ�ǜǘǕǦǔǘ�ǚǘǑǏǜǔǝ�Ǜ�ǙǚǏǎǘǟǚǊǗǒǜǏǕǏǖ�ǒ�
ǗǊǎǕǏǐǊǣǒǖ�ǑǊǑǏǖǕǏǗǒǏǖ��ƷǊǙǚǩǐǏǗǒǏ������Ƭ�Ȃ����ƪ�Ȃ����ƭǠ�

Очистка Что Как Как часто

ƽǔǚǊǢǏǗǒǩ
ƲǛǙǘǕǦǑǝǓǜǏ�ǜǏǙǕǝǨ�ǌǘǎǝ�Ǜ�
���ǗǏǓǜǚǊǕǦǗǥǖ�ǖǘǨǣǒǖ�
ǛǚǏǎǛǜǌǘǖ�ǒ�ǌǥǜǚǒǜǏ�ǗǊǛǝǟǘ�
ǖǩǍǔǘǓ��ǌǙǒǜǥǌǊǨǣǏǓ�ǜǔǊǗǦǨ��

ƯǐǏǎǗǏǌǗǘƬǒǜǚǒǗǗǥǏ�Ǖǘǜǔǒ�

ƺǏǢǏǜǔǒ�ǒ�ǛǜǏǔǕǘ�

ƸǜǛǏǔ�ǒǛǙǊǚǒǜǏǕǩ�

ƲǛǙǘǕǦǑǝǓǜǏ�ǙǥǕǏǛǘǛ��
ƲǛǙǘǕǦǑǝǓǜǏ�ǜǏǙǕǝǨ�ǌǘǎǝ�Ǜ�
���ǗǏǓǜǚǊǕǦǗǥǖ�ǖǘǨǣǒǖ�
ǛǚǏǎǛǜǌǘǖ�ǒ�ǌǥǜǚǒǜǏ�ǗǊǛǝǟǘ�
ǖǩǍǔǘǓ��ǌǙǒǜǥǌǊǨǣǏǓ�ǜǔǊǗǦǨ����

ƯǐǏǗǏǎǏǕǦǗǘ

ƴǘǗǎǏǗǛǊǜǘǚ�
ƽǎǊǕǒǜǏ�ǌǛǨ�ǙǥǕǦ�Ǜ�ǙǘǖǘǣǦǨ�
ǣǏǜǔǒ�Ǜ�ǗǏǖǏǜǊǕǕǒǡǏǛǔǘǓ�
ǣǏǜǒǗǘǓ�ǒǕǒ�ǙǥǕǏǛǘǛǊ��

ƯǐǏǖǏǛǩǡǗǘ

Ƶǘǜǘǔ�ǎǕǩ�
ǔǘǗǎǏǗǛǊǜǊ�Ǜ�

ǎǚǏǗǊǐǗǘǓ�ǜǚǝǋǘǓ
ƹǚǘǖǘǓǜǏ�ǡǒǛǜǘǓ�ǌǘǎǘǓ�� ƺǊǑ�ǌ�ǎǌǊ�ǖǏǛǩǠǊ

Охлаждение-
замораживание 

ƮǕǩ�ǛǖǏǗǥ�ǚǏǐǒǖǊ�Ǜ�ǘǟǕǊǐǎǏǗǒǩ�ǗǊ�ǑǊǖǘǚǘǑǔǝ�ǗǊǐǖǒǜǏ�ǔǗǘǙǔǝ

Ζ� �ƸǟǕǊǐǎǏǗǒǏ���0���ΖΖ� �ƱǊǖǘǚǊǐǒǌǊǗǒǏ���/��

10cm
10cm



138

RU

Очистка 
конденсатора

Очистка поддона 
для конденсата



���

RU

Applica Desktop $SSOLFD�'HVNWRS���ǧǜǘ�ǔǘǗǞǒǍǝǚǊǠǒǘǗǗǘǏ�ǙǚǘǍǚǊǖǖǗǘǏ�ǘǋǏǛǙǏǡǏǗǒǏ�ǎǕǩ�
Ǘǘǝǜǋǝǔǘǌ�Ǜ�ǌǘǑǖǘǐǗǘǛǜǦǨ�ǌǥǙǘǕǗǏǗǒǩ�ǛǕǏǎǝǨǣǒǟ�ǘǙǏǚǊǠǒǓ�
• ǌǥǙǘǕǗǩǜǦ�ǗǊǛǜǚǘǓǔǝ�ǔǘǗǜǚǘǕǕǏǚǊ��
• ǗǊǛǜǚǊǒǌǊǜǦ�ǝǛǜǊǗǘǌǔǝ�ǙǊǚǊǖǏǜǚǘǌ�ǒ�ǛǘǛǜǊǌǕǩǜǦ�ǒǗǎǒǌǒǎǝǊǕǦǗǥǏ�ǛǙǒǛǔǒ�

ǎǕǩ�ǑǊǍǚǝǑǔǒ�ǌ�ǝǛǜǚǘǓǛǜǌǘ��
• ƻǕǏǎǒǜǏ�ǑǊ�ǒǑǖǏǗǏǗǒǏǖ�ǑǗǊǡǏǗǒǓ�ǘǗǕǊǓǗ�ǒ�ǛǘǟǚǊǗǩǓǜǏ�ǎǊǗǗǥǏ�ǌ�([FHO����

Дисплей

Процедура 
настройки 
параметров: 

• ƱǊǍǚǝǑǒǜǏ�ǙǚǒǕǘǐǏǗǒǏ�$SSOLFD�ǘǜ�&$5(/�ǒǑ�$SS�6WRUH�ǒǕǒ�*RRJOH�3OD\�   
• ƪǔǜǒǌǒǚǝǓǜǏ�ǗǊ�ǛǖǊǚǜǞǘǗǏ�1)&�ǒ�ǒǕǒ�%OXHWRRWK�ǒ�ǌǔǕǨǡǒǜǏ�ǖǘǋǒǕǦǗǥǓ�

ǒǗǜǏǚǗǏǜ�ǒ���
• ǘǜǔǚǘǓǜǏ�ǙǚǒǕǘǐǏǗǒǏ�$SSOLFD��
• Ƭ�ǑǊǌǒǛǒǖǘǛǜǒ�ǘǜ�ǖǘǎǏǕǒ�L-)�ǌǥǋǏǚǒǜǏ�1)&�ǒǕǒ�%OXHWRRWKp�ǎǕǩ�ǛǌǩǑǒ��
• ǙǘǎǗǏǛǒǜǏ�ǖǘǋǒǕǦǗǘǏ�ǝǛǜǚǘǓǛǜǌǘ�ǔ�ǙǘǕǦǑǘǌǊǜǏǕǦǛǔǘǖǝ�ǜǏǚǖǒǗǊǕǝ�

ǗǊ�ǖǊǔǛǒǖǊǕǦǗǘǏ�ǚǊǛǛǜǘǩǗǒǏ����ǖǖ��ǎǕǩ�1)&���ǡǜǘǋǥ�ǚǊǛǙǘǑǗǊǜǦ�
ǔǘǗǞǒǍǝǚǊǠǒǨ����

• ǌǥǋǏǚǒǜǏ�ǙǚǘǞǒǕǦ�ǎǘǛǜǝǙǊ�ǒ�ǌǌǏǎǒǜǏ�ǛǘǘǜǌǏǜǛǜǌǝǨǣǒǓ�ǙǊǚǘǕǦ����
• ǑǊǎǊǓǜǏ�ǗǝǐǗǥǏ�ǑǗǊǡǏǗǒǩ�ǙǊǚǊǖǏǜǚǘǌ����
• ǎǕǩ�ǙǏǚǏǎǊǡǒ�ǙǊǚǊǖǏǜǚǘǌ�ǔǘǗǞǒǍǝǚǊǠǒǒ�ǙǘǎǗǏǛǒǜǏ�ǜǏǕǏǞǘǗ�ǔ�ǜǏǚǖǒǗǊǕǝ�

ǙǘǌǜǘǚǗǘ��ǎǕǩ�1)&�����
• ƹǚǒ�%OXHWRRWKp�ǛǘǏǎǒǗǏǗǒǒ�ǙǘǕǦǑǘǌǊǜǏǕǦǛǔǒǓ�ǜǏǚǖǒǗǊǕ�ǋǕǘǔǒǚǝǏǜǛǩ�ǒ�

ǘǜǘǋǚǊǐǊǏǜ�ǛǘǘǋǣǏǗǒǏ�mE/(}���

Пароль для 
входа в систему

ƽǛǜǚǘǓǛǜǌǘ�ǙǘǎǎǏǚǐǒǌǊǏǜ�ǜǚǒ�ǙǚǘǞǒǕǩ�ǎǘǛǜǝǙǊ�ȃ�ǙǘǕǦǑǘǌǊǜǏǕǦǛǔǒǓ��
ǛǏǚǌǒǛǗǥǓ�ǒ�ǙǚǘǒǑǌǘǎǛǜǌǏǗǗǥǓ��2(0��

ƹǚǘǞǒǕǦ�ǎǘǛǜǝǙǊ�mƹǘǕǦǑǘǌǊǜǏǕǦ}�ǘǜǔǚǥǌǊǏǜǛǩ�ǙǊǚǘǕǏǖ���
ƮǕǩ�ǙǚǘǞǒǕǩ�mƻǏǚǌǒǛ}�ǒǛǙǘǕǦǑǝǏǜǛǩ�ǙǊǚǘǕǦ�����
ƮǘǛǜǝǙ�ǔ�ǙǚǘǞǒǕǨ�m2(0}�ǙǚǏǎǗǊǑǗǊǡǏǗ�ǎǕǩ�ǒǗǐǏǗǏǚǘǌ�ǒ�ǜǏǟǗǒǡǏǛǔǒǟ�
ǛǙǏǠǒǊǕǒǛǜǘǌ�ǒ�ǜǚǏǋǝǏǜ�ǌǥǛǘǔǘǍǘ�ǝǚǘǌǗǩ�ǜǏǟǗǒǡǏǛǔǘǓ�ǙǘǎǍǘǜǘǌǔǒ�

BLE NFC

max
10mm

ƵǘǔǊǕǦǗǘǏ�ǒ�ǝǎǊǕǏǗǗǘǏ�
ǜǏǟǗǒǡǏǛǔǘǏ�ǙǚǒǕǘǐǏǗǒǏ�ǎǕǩ�
ǛǏǚǌǒǛǗǘǍǘ�ǘǋǛǕǝǐǒǌǊǗǒǩ�
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Клавиатура ƽǛǜǊǗǘǌǔǊ�
ǑǗǊǡǏǗǒǩ���ǛǜǚǏǕǔǊ�
ǌǌǏǚǟ

ȏ�ƽǌǏǕǒǡǏǗǒǏ�ǑǗǊǡǏǗǒǩ
ȏ�ƹǚǘǔǚǝǜǔǊ�ǖǏǗǨ
ȏ�ƹǚǩǖǘǓ�ǎǘǛǜǝǙ�ǔ�ǒǑǖǏǗǏǗǒǨ�ǑǊǎǊǗǗǘǓ�ǝǛǜǊǗǘǌǔǒ

35*��ǙǚǘǍǚǊǖǖǊ�

ƷǊǐǖǒǜǏ�ǔǚǊǜǔǘ��ǡǜǘǋǥ�
ǘǜǔǚǥǜǦ�ǚǊǑǎǏǕ�ǖǏǗǨ��
ǛǘǟǚǊǗǒǜǦ�ǜǏǔǝǣǏǏ�
ǑǗǊǡǏǗǒǏ�ǒ�ǌǏǚǗǝǜǦǛǩ�ǔ�
ǔǘǎǝ�ǙǊǚǊǖǏǜǚǊ

ƷǊǐǖǒǜǏ�ǒ�ǝǎǏǚǐǒǌǊǓǜǏ����
ǛǏǔǝǗǎǥ���ǡǜǘǋǥ�ǙǏǚǏǓǜǒ�ǌ�
ǚǏǐǒǖ�ǙǚǘǍǚǊǖǖǒǚǘǌǊǗǒǩ�
ǒ�ǌǏǚǗǝǜǦǛǩ�ǗǊ�
ǙǚǏǎǥǎǝǣǒǓ�ǝǚǘǌǏǗǦ

ƬǔǕ�ƬǥǔǕ���ƻǜǚǏǕǔǊ�
ǌǗǒǑ

Включение устройства / Уменьшение значения / Прокрутка 
меню
Включение / выключение устройства

ƺǊǑǖǘǚǊǐǒǌǊǗǒǏ ƬǔǕǨǡǒǜǦ���ƬǥǔǕǨǡǒǜǦ

ƷǏǙǚǏǚǥǌǗǥǓ�
ǠǒǔǕ ƬǔǕǨǡǒǜǦ���ƬǥǔǕǨǡǒǜǦ

ƲǗǎǒǔǊǜǘǚǥ ƬǔǕǨǡǒǜǦ���ƬǥǔǕǨǡǒǜǦ

HACCP
ƷǊǕǒǡǒǏ�ǛǒǍǗǊǕǘǌ�ǜǚǏǌǘǍǒ�+$&&3
ƹǚǩǖǘǓ�ǎǘǛǜǝǙ�ǔ�ǖǏǗǨ�+$&&3

ưǝǚǗǊǕ�ǊǌǊǚǒǓǗǥǟ�
ǛǒǍǗǊǕǘǌ

ƷǊǕǒǡǒǏ�ǛǒǍǗǊǕǘǌ�ǜǚǏǌǘǍǒ�ǑǊǚǏǍǒǛǜǚǒǚǘǌǊǗǗǥǟ�
ǊǌǊǚǒǓǗǥǟ�ǛǘǋǥǜǒǓ
ƹǚǩǖǘǓ�ǎǘǛǜǝǙ�ǔ�ǖǏǗǨ�ǐǝǚǗǊǕǊ�ǜǚǏǌǘǍ

Ƭǥǟǘǎb$8;
ƮǏǓǛǜǌǝǨǣǒǓ

ƴǘǖǙǚǏǛǛǘǚ
ƮǏǓǛǜǌǝǨǣǒǓ

ƬǏǗǜǒǕǩǜǘǚ�
ǒǛǙǊǚǒǜǏǕǩ

ƮǏǓǛǜǌǝǨǣǒǓ

ǁǊǛǥ
ƪǔǜǒǌǏǗ�ǜǊǓǖǏǚ�ǑǊǎǊǡ

°C
ƯǎǒǗǒǠǊ�ǒǑǖǏǚǏǗǒǩ�ȃ�ǍǚǊǎǝǛǥ�ǀǏǕǦǛǒǩ

°F
ƯǎǒǗǒǠǊ�ǒǑǖǏǚǏǗǒǩ�ȃ�ǍǚǊǎǝǛǥ�ƾǊǚǏǗǍǏǓǜǊ

ƻǏǚǌǒǛǗǘǏ�
ǘǋǛǕǝǐǒǌǊǗǒǏ
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Пример 
установки 
параметра St 
(установка 
значения):

ƹǘǎǘǐǎǒǜǏ��ǙǘǔǊ�ǙǘǩǌǒǜǛǩ�
ǘǜǘǋǚǊǐǏǗǒǏ�ǛǜǊǗǎǊǚǜǗǘǍǘ�
ǧǔǚǊǗǊ�

ƷǊǐǖǒǜǏ�35*��ǡǜǘǋǥ�ǌǘǓǜǒ�
ǌ�ǚǏǐǒǖ�ǘǜǘǋǚǊǐǏǗǒǩ�
ǊǔǜǒǌǗǥǟ�ǒǛǙǘǕǗǒǜǏǕǦǗǥǟ�
ǖǏǟǊǗǒǑǖǘǌ�ǒ�ǞǝǗǔǠǒǓ

ƷǊǐǖǒǜǏ�ǒ�ǝǎǏǚǐǒǌǊǓǜǏ�
35*���ǛǏǔǝǗǎǥ��
ǡǜǘǋǥ�ǌǘǓǜǒ�ǌ�ǚǏǐǒǖ�
ǙǚǩǖǘǍǘ�ǝǙǚǊǌǕǏǗǒǩ�
ǒǛǙǘǕǗǒǜǏǕǦǗǥǖǒ�
ǖǏǟǊǗǒǑǖǊǖǒ�ǒ�ǞǝǗǔǠǒǩǖǒ

ƮǕǩ�ǙǏǚǏǟǘǎǊ�ǌ�ǚǏǐǒǖ�
ǙǚǘǍǚǊǖǖǒǚǘǌǊǗǒǩ�
ǗǊǐǖǒǜǏ�35*��ǔǗǘǙǔǒ�83�
�ǌǌǏǚǟ��ǒ�'2:1��ǌǗǒǑ��
ǗǊǡǗǝǜ�ǖǒǍǊǜǦ��Ǌ�ǗǊ�ǧǔǚǊǗǏ�
ǙǘǩǌǒǜǛǩ�ǙǏǚǌǊǩ�ǔǊǜǏǍǘǚǒǩ�
ǙǊǚǊǖǏǜǚǘǌ�GLU�� ǙǚǩǖǥǏ�
ǞǝǗǔǠǒǒ��

ƽǎǏǚǐǒǌǊǩ�ǔǗǘǙǔǝ�
'2:1��ǌǗǒǑ���ǙǏǚǏǓǎǒǜǏ�
ǔ�ǔǊǜǏǍǘǚǒǒ�&WO�
� ǝǙǚǊǌǕǏǗǒǏ��

ƷǊǐǖǒǜǏ�35*��ǡǜǘǋǥ�
ǘǜǘǋǚǊǑǒǜǦ�ǙǏǚǌǥǓ�ǙǝǗǔǜ�
ǖǏǗǨ��6W�� ǝǛǜǊǗǘǌǔǊ�
ǑǗǊǡǏǗǒǩ��
ƮǕǩ�ǙǚǘǛǖǘǜǚǊ�ǑǗǊǡǏǗǒǩ�
ǙǊǚǊǖǏǜǚǊ�ǗǊǐǖǒǜǏ�35*

ƲǛǙǘǕǦǑǝǓǜǏ�ǔǗǘǙǔǒ�83�
�ǌǌǏǚǟ��ǒ�'2:1��ǌǗǒǑ���
ǡǜǘǋǥ�ǔǘǚǚǏǔǜǒǚǘǌǊǜǦ�
ǑǗǊǡǏǗǒǏ�

ƮǕǩ�ǛǘǟǚǊǗǏǗǒǩ�ǙǊǚǊǖǏǜǚǊ�
ǒ�ǌǘǑǌǚǊǜǊ�ǌ�ǖǏǗǨ�
ǗǊǐǖǒǜǏ�35*
Внимание: ǏǛǕǒ�ǔǗǘǙǔǝ�
35*�ǗǏ�ǗǊǐǊǜǦ��ǗǘǌǘǏ�
ǑǗǊǡǏǗǒǏ�ǗǏ�ǋǝǎǏǜ�
ǛǘǟǚǊǗǏǗǘ�

ƲǛǙǘǕǦǑǝǓǜǏ�ǔǗǘǙǔǒ�83�
�ǌǌǏǚǟ��ǒ�'2:1��ǌǗǒǑ��ǎǕǩ�
ǌǥǋǘǚǊ�(6&�ǒ�ǗǊǐǖǒǜǏ�
35*��ǡǜǘǋǥ�ǌǏǚǗǝǜǦǛǩ�
ǔ�ǛǙǒǛǔǝ�ǔǊǜǏǍǘǚǒǓ�
ǙǊǚǊǖǏǜǚǘǌ�

Примечание: ǏǛǕǒ�
ǔǗǘǙǔǒ�ǗǏ�ǒǛǙǘǕǦǑǝǨǜǛǩ��
ǎǒǛǙǕǏǓ�ǜǏǚǖǒǗǊǕǊ�ǡǏǚǏǑ�
���ǛǏǔǝǗǎ�ǊǌǜǘǖǊǜǒǡǏǛǔǒ�
ǙǏǚǏǔǕǨǡǒǜǛǩ�ǗǊ�
ǛǜǊǗǎǊǚǜǗǥǓ�ǚǏǐǒǖ�

ƮǕǩ�ǙǏǚǏǟǘǎǊ�ǔ�ǛǕǏǎǝǨǣǏǓ�
ǔǊǜǏǍǘǚǒǒ�ǗǊǐǖǒǜǏ�ǔǗǘǙǔǝ�
'2:1��ǌǗǒǑ��ǒ�ǌǥǙǘǕǗǒǜǏ�
ǢǊǍǒ��Ȃ��ǎǕǩ�ǝǛǜǊǗǘǌǔǒ�
ǘǛǜǊǕǦǗǥǟ�ǙǊǚǊǖǏǜǚǘǌ�

ƹǘ�ǑǊǌǏǚǢǏǗǒǒ�ǗǊǛǜǚǘǓǔǒ�
ǔǊǜǏǍǘǚǒǓ�ǌǥǋǏǚǒǜǏ�(6&�ǒ�
ǗǊǐǊǜǒǏǖ�35*�ǌǏǚǗǒǜǏǛǦ�
ǗǊǑǊǎ�
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Настройки 
температуры

Более длительный срок хранения:�ǙǚǊǌǒǕǦǗǥǓ�ǜǏǖǙǏǚǊǜǝǚǗǥǓ�ǚǏǐǒǖ���Ȃ��
r&��ǙǘǖǘǍǊǏǜ�ǛǘǟǚǊǗǒǜǦ�Ǚǚǘǎǝǔǜǥ�ǎǘǕǦǢǏ�ǒ�ǙǘǖǘǍǊǏǜ�ǒǑǋǏǐǊǜǦ�ǋǥǛǜǚǘǓ�Ǚǘǚǡǒ�
Ǚǚǘǎǝǔǜǘǌ�ǌ�ǔǘǖǖǏǚǡǏǛǔǘǖ�ǟǘǕǘǎǒǕǦǗǒǔǏ�
Сохранение качества: ǘǙǜǒǖǊǕǦǗǥǓ�ǜǏǖǙǏǚǊǜǝǚǗǥǓ�ǚǏǐǒǖ�ǛǘǟǚǊǗǩǏǜ�ǌǔǝǛ��
ǜǏǔǛǜǝǚǝ�ǒ�ǙǒǜǊǜǏǕǦǗǥǏ�ǌǏǣǏǛǜǌǊ�Ǚǚǘǎǝǔǜǘǌ��ǛǗǒǐǊǩ�ǙǘǜǏǚǒ�ǒǑ�ǑǊ�ǝǟǝǎǢǏǗǒǩ�
ǔǊǡǏǛǜǌǊ�
Минимизация риска пищевых отравлений:�ǘǙǜǒǖǊǕǦǗǊǩ�ǗǒǑǔǊǩ�ǜǏǖǙǏǚǊǜǝǚǊ�
ǙǘǎǊǌǕǩǏǜ�ǚǊǑǖǗǘǐǏǗǒǏ�ǌǚǏǎǗǥǟ�ǋǊǔǜǏǚǒǓ��ǍǊǚǊǗǜǒǚǝǩ�ǋǏǑǘǙǊǛǗǘǛǜǦ�Ǚǚǘǎǝǔǜǘǌ�ǒ�
ǝǖǏǗǦǢǊǩ�ǙǘǜǏǚǒ�
Энергоэффективность: ǙǘǎǎǏǚǐǊǗǒǏ�ǗǝǐǗǘǓ�ǜǏǖǙǏǚǊǜǝǚǥ�ǛǙǘǛǘǋǛǜǌǝǏǜ�
ǧǔǘǗǘǖǒǒ�ǧǗǏǚǍǒǒ�Ǚǚǒ�ǚǊǋǘǜǏ�ǟǘǕǘǎǒǕǦǗǒǔǊ�

Товарная этикетка ƼǘǌǊǚǗǊǩ�ǧǜǒǔǏǜǔǊ�ǘǋǥǡǗǘ�ǗǊǟǘǎǒǜǛǩ�ǌ�
ǘǟǕǊǎǒǜǏǕǏ�ǒǕǒ�ǗǊ�ǏǍǘ�ǑǊǎǗǏǓ�ǛǜǏǗǔǏ�

ƻǏǚǒǓǗǥǓ�ǗǘǖǏǚ�ǝǔǊǑǥǌǊǏǜ�ǗǊ�ǎǊǜǝ�
ǙǚǘǒǑǌǘǎǛǜǌǊ��ƻǖ��ǛǜǚǏǕǔǝ�ǛǙǚǊǌǊ��
Ƭ�ǎǊǗǗǘǖ�ǛǕǝǡǊǏ�ǎǊǜǊ�ǌǥǙǝǛǔǊ����ǞǏǌǚǊǕǩ�
����ǍǘǎǊ��ƴǘǖǙǊǗǒǩ�7HIFROG�ǙǚǏǎǘǛǜǊǌǕǩǏǜ�
ǑǊǙǊǛǗǥǏ�ǡǊǛǜǒ�ǖǒǗǒǖǝǖ�ǌ�ǜǏǡǏǗǒǏ���ǕǏǜ�
ǙǘǛǕǏ�ǎǊǜǥ�ǙǚǘǒǑǌǘǎǛǜǌǊ��

Образец товарной 
этикетки Дата производства
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Поиск и 
устранение 
неисправностей

ПРОЯВЛЕНИЕ 
НЕИСПРАВНОСТИ ВОЗМОЖНАЯ ПРИЧИНА УСТРАНЕНИЕ

ƪǙǙǊǚǊǜ�ǗǏ�
ǞǝǗǔǠǒǘǗǒǚǝǏǜ�
ǎǘǕǐǗǥǖ�
ǘǋǚǊǑǘǖ

ƹǘǌǚǏǐǎǏǗǗǘǏ�ǧǕǏǔǜǚǒǡǏǛǔǘǏ�
ǛǘǏǎǒǗǏǗǒǏ

ƽǋǏǎǒǜǏǛǦ�ǌ�ǒǛǙǚǊǌǗǘǛǜǒ�
ǙǘǎǔǕǨǡǏǗǒǩ�ǔ�ǒǛǜǘǡǗǒǔǝ�ǙǒǜǊǗǒǩ

ƷǒǑǔǘǏ�ǔǊǡǏǛǜǌǘ�
ǧǕǏǔǜǚǘǙǒǜǊǗǒǩ

ƹǚǘǌǏǚǦǜǏ�ǙǘǎǔǕǨǡǏǗǒǏ�ǔ�ǒǛǜǘǡǗǒǔǝ�
ǙǒǜǊǗǒǩ�ǒ�ǧǕǏǔǜǚǒǡǏǛǔǝǨ�ǚǘǑǏǜǔǝ

ƼǏǚǖǘǛǜǊǜ�ǝǛǜǊǗǘǌǕǏǗ�ǗǊ�m�}
ƪǙǙǊǚǊǜ�ǙǘǎǌǏǚǍǊǏǜǛǩ�
ǌǘǑǎǏǓǛǜǌǒǨ�ǙǚǩǖǘǍǘ�
ǛǘǕǗǏǡǗǘǍǘ�ǛǌǏǜǊ

ƲǑǖǏǗǒǜǏ�ǗǊǛǜǚǘǓǔǝ�ǜǏǚǖǘǛǜǊǜǊ�ǗǊ�
ǋǘǕǏǏ�ǌǥǛǘǔǘǏ�ǑǗǊǡǏǗǒǏ
ƹǏǚǏǗǏǛǒǜǏ�ǊǙǙǊǚǊǜ�ǌ�ǑǊǣǒǣǏǗǗǘǏ�
ǘǜ�ǛǘǕǗǠǊ�ǖǏǛǜǘ

ƼǏǚǖǘǛǜǊǜ�ǝǛǜǊǗǘǌǕǏǗ�
ǗǏǌǏǚǗǘ

ƷǊǛǜǚǘǓǜǏ�ǜǏǚǖǘǛǜǊǜ

ƴǘǗǎǏǗǛǊǜǘǚ�ǜǚǏǋǝǏǜ�ǘǡǒǛǜǔǒ ƹǚǘǌǏǎǒǜǏ�ǡǒǛǜǔǝ�ǔǘǗǎǏǗǛǊǜǘǚǊ

ƺǏǢǏǜǔǊ�ǜǚǏǋǝǏǜ�ǘǡǒǛǜǔǒ ƸǡǒǛǜǒǜǏ�ǚǏǢǏǜǔǝ

ƹǚǘǎǝǔǜǥ�ǚǊǛǙǚǏǎǏǕǏǗǥ�
ǗǏǚǊǌǗǘǖǏǚǗǘ�ǒǕǒ�ǊǙǙǊǚǊǜ�
ǙǏǚǏǍǚǝǐǏǗ

ƺǊǑǕǘǐǒǜǏ�ǜǘǌǊǚǥ�ǚǊǌǗǘǖǏǚǗǘ�

ƪǙǙǊǚǊǜ�ǝǛǜǊǗǘǌǕǏǗ�ǗǏ�ǚǘǌǗǘ ƬǥǚǘǌǗǩǓǜǏ�Ǚǚǒǋǘǚ

ƴǘǗǜǊǔǜ�Ǜ�ǎǚǝǍǒǖǒ�
ǙǚǏǎǖǏǜǊǖǒ

ƸǜǘǎǌǒǗǦǜǏ�ǝǛǜǚǘǓǛǜǌǘ�ǘǜ�ǎǚǝǍǒǟ�
ǙǚǏǎǖǏǜǘǌ

ƮǚǏǗǊǐǗǥǓ�ǢǕǊǗǍ�ǌǥǌǏǎǏǗ�
ǑǊ�ǙǚǏǎǏǕǥ�ǙǘǎǎǘǗǊ�ǎǕǩ�
ǔǘǗǎǏǗǛǊǜǊ

ƹǘǖǏǛǜǒǜǏ�ǢǕǊǗǍ�ǌ�ǙǘǎǎǘǗ�ǎǕǩ�
ǔǘǗǎǏǗǛǊǜǊ�

Ликвидация 
оборудования 
в связи с 
завершением 
срока 
эксплуатации

Ǉǜǘǜ�ǛǒǖǌǘǕ�ǝǔǊǑǥǌǊǏǜ�ǗǊ�ǜǘ��ǡǜǘ�ǎǊǗǗǥǓ�Ǚǚǘǎǝǔǜ�ǗǏǕǦǑǩ�ǌǥǋǚǊǛǥǌǊǜǦ�
ǌǖǏǛǜǏ�Ǜ�ǋǥǜǘǌǥǖǒ�ǘǜǟǘǎǊǖǒ��
ƹǚǊǌǒǕǦǗǊǩ�ǕǒǔǌǒǎǊǠǒǩ�ǘǋǘǚǝǎǘǌǊǗǒǩ�ǌ�ǛǌǩǑǒ�Ǜ�ǑǊǌǏǚǢǏǗǒǏǖ�ǛǚǘǔǊ�
ǧǔǛǙǕǝǊǜǊǠǒǒ�ǙǘǖǘǐǏǜ�ǒǑǋǏǐǊǜǦ�ǌǘǑǖǘǐǗǥǟ�ǗǏǍǊǜǒǌǗǥǟ�ǙǘǛǕǏǎǛǜǌǒǓ�
ǎǕǩ�ǘǔǚǝǐǊǨǣǏǓ�ǛǚǏǎǥ�ǒ�ǑǎǘǚǘǌǦǩ�ǡǏǕǘǌǏǔǊ��ǔǘǜǘǚǥǏ�ǖǘǍǝǜ�
ǌǘǑǗǒǔǗǝǜǦ�Ǚǚǒ�ǗǏǙǚǊǌǒǕǦǗǘǖ�ǘǋǚǊǣǏǗǒǒ�Ǜ�ǘǜǟǘǎǊǖǒ��
ƹǘǐǊǕǝǓǛǜǊ��ǧǜǘǜ�Ǚǚǘǎǝǔǜ�ǌ�ǛǘǘǜǌǏǜǛǜǌǒǒ�Ǜ�ǎǏǓǛǜǌǝǨǣǒǖǒ�ǖǏǛǜǗǥǖǒ�
ǗǘǚǖǊǖǒ��ƮǒǚǏǔǜǒǌǊ�:(((���������(8��

Ƭ�ǧǜǘǖ�ǙǚǘǎǝǔǜǏ�ǗǏ�ǒǛǙǘǕǦǑǝǏǜǛǩ�Ǘǒ�ǊǛǋǏǛǜ��Ǘǒ�ƿƾƽ��
���ƶǊǛǕǘ�ǌ�ǔǘǖǙǚǏǛǛǘǚǏ�ǗǏ�ǛǘǎǏǚǐǒǜ�ƹƿƫ
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Ú v o d DÝNXMHPH��ŀH�MVWH�VL�]DNRXSLOL�Y¿UREHN�7HIFROG�

6SROHÏQRVW�7()&2/'�P£�Y¯FH�QHŀ����OHW�]NXģHQRVW¯�D�GRG£Y£�VSROHKOLY£�NRPHUÏQ¯�
FKODGLF¯�D�PUD]LF¯�ěHģHQ¯��NWHU£�MVRX�QDYUŀHQD�WDN��DE\�]Y\ģRYDOD�]LVNRYRVW�QDģLFK�
]£ND]Q¯Nı�Y�Uı]Q¿FK�SRWUDYLQ£ěVN¿FK�D�Q£SRMRY¿FK�RGYÝWY¯FK��
-DNR�O¯GU�QD�WUKX�Y\WY£ě¯PH�KPDWDWHOQRX�KRGQRWX�W¯P��ŀH�UR]XP¯PH�SRWěHE£P�
QDģLFK�NOLHQWı�D�Y\Xŀ¯Y£PH�QDģH�UR]V£KO«�]NXģHQRVWL�Y�RERUX��

1DģH�UR]V£KO«�VNODGRY«�]£VRE\�Ï¯WDM¯F¯�Y¯FH�QHŀ��������MHGQRWHN�VSROX�V�HIHNWLYQ¯�
ORJLVWLNRX�]DMLģħXM¯�U\FKO«�D�SěHVQ«�GRG£YN\�D�SRGSRUXM¯�SRGQLN\�MDN«KRNROL�UR]VDKX��

.URPÝ�Y\QLNDM¯F¯FK�Y¿URENı�SRVN\WXMH�VSROHÏQRVW�7()&2/'�RGERUQ«�NRQ]XOWDFH�D�
LQGLYLGX£OQ¯�VOXŀE\��NWHU«�MVRX�SRK£QÝQ\�QDģ¯�KOXERNRX�Y£ģQ¯�SUR�FKOD]HQ¯��PUD]HQ¯�
D�QDNRQHF�L�SUR�REFKRGQ¯�¼VSÝFK�QDģLFK�]£ND]Q¯Nı��

6SROHÏQRVW�7()&2/'��NWHURX�]DORŀLOL�7RUEHQ�D�)UHGH�&KULVWHQVHQRYL�YH�9LERUJX�Y�
URFH�������MH�YDģ¯P�VSROHKOLY¿P�SDUWQHUHP�SUR�PD[LPDOL]DFL�SURGHMH�FKOD]HQ¿FK�D�
PUDŀHQ¿FK�Y¿URENı�

250725LSN
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Popis 'YRXWHSORWQ¯�]£VXYQ¿�RVWUıYHN�MH�YģHVWUDQQ«�]REUD]HQ¯�XUÏHQ«�SUR�G\QDP-
LFN«�SURVWěHG¯�PDORREFKRGX��-HGLQ¿P�NOLNQXW¯P�PRKRX�XŀLYDWHO«�SěHS¯QDW�
PH]L�UHŀLP\�FKOD]HQ¯�D�PUDŀHQ¯��FRŀ�MH�LGH£OQ¯�SUR�SURSDJDÏQ¯�NDPSDQÝ��
VH]µQQ¯�]PÝQ\�D�REPÝQX�Y¿URENı�

Klíčové vlastnosti 
produktu

Funkce Popis
7HSORWQ¯�UHŀLP�MHGQ¯P�NOL-
knutím

6QDGQ«�SěHS¯Q£Q¯�PH]L�QDVWDYHQ¯PL��0���FKOD-
]HQ«��D��/���PUDŀHQ«��

ĢLURN¿�VNOHQÝQ¿�]REUD]HQ¯ 0D[LPDOL]XMH�YLGLWHOQRVW�Y¿URENı�D�]Y\ģXMH�]£MHP�
]£ND]Q¯Nı�

(UJRQRPLFN¿�GHVLJQ 3ěHKOHGQ«�XVSRě£G£Q¯�SUR�VQDGQ¿�Sě¯VWXS�D�HIHN-
tivní skladování.

-HGQRGXFK«�ÏLģWÝQ¯ +ODGN«�SRYUFK\�D�Sě¯VWXSQ«�SěLKU£GN\�]NUDFXM¯�
GREX�ÏLģWÝQ¯�

(QHUJHWLFN£�¼ÏLQQRVW 2SWLPDOL]RYDQ¿�FKODGLF¯�V\VW«P�PLQLPDOL]XMH�
VSRWěHEX�HQHUJLH�

Bezpečnostní 
pokyny

���3ěHG�SRXŀLW¯P�Sě¯VWURMH�VL�YŀG\�GıNODGQÝ�SěHÏWÝWH�WHQWR�Q£YRG�
���=D�SURYR]�VSRWěHELÏH�Y�VRXODGX�V�W¯PWR�Q£YRGHP�RGSRY¯G£�XŀLYDWHO�
���9�Sě¯SDGÝ�MDN¿FKNROL�]£YDG�VH�LKQHG�REUDħWH�QD�YDģHKR�SURGHMFH�
���9¿UREHN�XP¯VWÝWH�QD�VXFK«�D�GREěH�YÝWUDQ«�P¯VWR�
���6Ně¯ĊNX�XFKRY£YHMWH�PLPR�GRVDK�]GURMı�Y\]DěXM¯F¯FK�WHSOR�D�Sě¯P«KR�VOXQHÏQ¯KR�
VYÝWOD�
���3R]Q£PND��YģHFKQD�HOHNWULFN£�]Dě¯]HQ¯�MVRX�]GURMHP�SRWHQFL£OQ¯KR�QHEH]SHÏ¯�
���9H�VNě¯ĊFH�QHVNODGXMWH�KRěODY¿�PDWHUL£O��MDNR�MH�ěHGLGOR��EHQ]¯Q��DSRG�
���3URKODģXMHPH��ŀH�Y�WHQWR�Y¿UREHN�QHREVDKXMH�D]EHVW�DQL�ŀ£GQ¿�IUHRQ�
���2OHM�Y�NRPSUHVRUX�QHREVDKXMH�3&%�
����ΖQVWDODFL�D�VHUYLV�E\�PÝOL�SURY£GÝW�Y\ģNROHQ¯�RGERUQ¯FL�

Distribuce potra-
vin

$E\VWH�]DMLVWLOL�URYQRPÝUQ«�D�¼ÏLQQ«�FKOD]HQ¯�QHER�]PUD]RY£Q¯��UR]GÝOWH�
SRWUDYLQ\�QD�RVWUıYNX�URYQRPÝUQÝ�

POZNÁMKA: Maximální zatížení je 120 kg/m2.

Tento výrobek obsahuje chladivo typu R290.
0QRŀVWY¯�FKODGLYD�MH�XYHGHQR�QD�Y¿UREQ¯P�ģW¯WNX��
5����MH�Sě¯URGQ¯��¼ÏLQQ«�D�PH]LQ£URGQÝ�VFKY£OHQ«�FKODGLYR�
1HP£�YOLY�QD�R]µQRYRX�YUVWYX�D�W«PÝě�QHSěLVS¯Y£�NH�VNOHQ¯NRY«PX�HIHNWX��
5����MH�YģDN�KRěODY¿��SURWR�VH�Y\YDUXMWH�MDN«KRNROL�NRQWDNWX�V�RWHYěHQ¿P�
RKQÝP�
+RěODY«�FKODGLYR�Y\ŀDGXMH�]DMLģWÝQ¯�GRVWDWHÏQ«KR�YÝWU£Q¯�NROHP�VSRWěHELÏH��
3ěL�RGPUD]RY£Q¯�QHSRXŀ¯YHMWH�PHFKDQLFN£�]Dě¯]HQ¯��SURWRŀH�E\�PRKOR�GRM¯W�
N�QHWÝVQRVWL�FKODGLF¯KR�V\VW«PX��9�RGGÝOHQ¯�FKODGLF¯KR�SURVWRUX�QHSRXŀ¯YH-
MWH�HOHNWULFN«�VSRWěHELÏH��6WURMQ¯�Ï£VW�FKODGQLÏN\�PıŀH�REVDKRYDW�RVWU«��
SRK\EOLY«�D�KRUN«�VRXÏ£VWL�
2SUDY\�E\�PÝO�SURY£GÝW�SRX]H�NYDOLȴNRYDQ¿�WHFKQLN��NWHU¿�MH�V�Y¿URENHP�
obeznámen.
�(1�������������������

R2 9 0
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Vybalení a instal-
a c e

2GVWUDĊWH�GěHYÝQRX�SDOHWX�D�YHģNHU¿�RED-
ORY¿�PDWHUL£O��
6Ně¯Ċ�PXV¯�E¿W�XP¯VWÝQD�YRGRURYQÝ�
.ROHP�VNě¯QÝ��QD�VWÝQÝ�QHER�Y�MLQ¿FK�
VNě¯Q¯FK��SRQHFKWH�DOHVSRĊ����FP�YROQ«KR�
SURVWRUX�SUR�ě£GQ«�YÝWU£Q¯�
$E\�VH�FKODGLYR�Y�V\VW«PX�ě£GQÝ�XVDGLOR��
QHFKWH�VNě¯Ċ�SR�SěHP¯VWÝQ¯�QÝNROLN�KRGLQ�
stát.

Připojení do elek-
trické sítě

3ěHG�SRXŀLW¯P�]NRQWUROXMWH��]GD�NDEHO�D�]£VWUÏND�QHMVRX�SRģNR]HQ«�
9¿UREHN�SěLSRMXMWH�SRX]H�N�SRMLVWNRYDQ«�D�ě£GQÝ�X]HPQÝQ«�]£VXYFH�
1DSÝW¯������9������$������+]�

Čištění Co Jak Jak často

Dekorace
3RXŀLMWH�WHSORX�YRGX�V�����
MHPQ«KR�P\F¯KR�SURVWěHGNX�D�
RVXģWH�ML�PÝNN¿P�KDGě¯NHP��

Denní9¿VWDYQ¯�SRGQRV\�

0ě¯ŀN\�D�VNOR�

9¿SDUQ¯NRY£�NRPR-
ra 

3RXŀLMWH�Y\VDYDÏ��3RXŀLMWH�
teplou vodu s 5 % neutrálního 
ÏLVWLF¯KR�SURVWěHGNX�D�Y\VXģWH�
PÝNN¿P�VDY¿P�KDGě¯NHP��

7¿GHQQÝ

Kondenzátor 
.�RGVWUDQÝQ¯�YHģNHU«KR�SUD-
FKX�SRXŀLMWH�NDUW£Ï�V�QHNRYR-
Y¿PL�ģWÝWLQDPL�QHER�Y\VDYDÏ��

0ÝV¯ÏQÝ

Zásobník na kon-
denzát a odtokové 

potrubí
2P\MWH�ÏLVWRX�YRGRX�� .DŀG¿�GUXK¿�PÝV¯F

Chlazení-mrazení 3RPRF¯�WODÏ¯WND�SěHS¯QHMWH�PH]L�UHŀLPHP�FKOD]HQ¯�D�PUD]HQ¯

I = chlazení (3M1) II = mrazení (3L1)

10cm
10cm



���

C S

Čištění kon-
denzátoru

Čištění zásobníku 
kondenzátu
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Aplikace Desktop $SSOLFD�'HVNWRS�MH�NRQȴJXUDÏQ¯�VRIWZDUH�SUR�QRWHERRN\��NWHU¿�SRVN\WXMH�Q£VOHGX-
jící funkce: 
• NRQȴJXURYDW�ě¯GLF¯�MHGQRWNX��
• PÝQLW�VDG\�SDUDPHWUı�D�Y\WY£ěHW�YODVWQ¯�VH]QDP\�SUR�QDKU£Q¯�GR�]Dě¯]HQ¯��
• ]REUD]LW�WUHQG\�KRGQRW�Y�UH£OQ«P�ÏDVH�a exportovat data ve formátu Excel. 

Zobrazení

P o s t u p  ( ú p r a v a  
parametrů): 

• 6W£KQÝWH�VL�DSOLNDFL�&$5(/��$SSOLFD��]�$SS�6WRUH�QHER�*RRJOH�3OD\�
• �Y�PRELOQ¯P�]Dě¯]HQ¯��SRYROWH�NRPXQLNDFL�1)&�D�QHER�%OXHWRRWK�D�PRELOQ¯�GDWD��
• RWHYěHWH�DSOLNDFL�$SSOLFD�
• vyberte komunikaci NFC nebo Bluetooth® v závislosti na modelu iJF
• SěHVXĊWH�PRELOQ¯�]Dě¯]HQ¯�QD�XŀLYDWHOVN¿�WHUPLQ£O��PD[LP£OQÝ�GR�Y]G£OHQRVWL����

PP��SUR�1)&���DE\�E\OR�PRŀQ«�UR]SR]QDW�NRQȴJXUDFL��
• 9\EHUWH�Sě¯VWXSRY¿�SURȴO�D�]DGHMWH�SRŀDGRYDQ«�KHVOR��
• 1DVWDYWH�SDUDPHWU\�SRGOH�SRWěHE\��
• ]QRYX�SěLEO¯ŀLW�PRELOQ¯�]Dě¯]HQ¯�N�XŀLYDWHOVN«PX�WHUPLQ£OX�SUR�QDKU£Q¯�NRQȴJX-

UDÏQ¯FK�SDUDPHWUı��SUR�1)&���
• %ÝKHP�SěLSRMHQ¯�%OXHWRRWKp�MH�XŀLYDWHOVN¿�WHUPLQ£O�GHDNWLYRY£Q�D�]REUD]¯�VH�

zpráva "bLE". 

Přihlašovací heslo 9DģH�]Dě¯]HQ¯�QDE¯]¯�WěL�Uı]Q«�Sě¯VWXSRY«�SURȴO\��Uživatelský, Servisní a OEM.
3ě¯VWXSRY¿�SURȴO�"User"�MH�Sě¯VWXSQ¿�SRPRF¯�KHVOD���
"Service��Y\ŀDGXMH�KHVOR�����
3ě¯VWXSRY¿�SURȴO��OEM" Y\ŀDGXMH�Y\ģģ¯�WHFKQLFN«�]QDORVWL�D�MH�Sě¯VWXSQ¿�SRX]H�WHFK-
QLNıP�

BLE NFC

max
10mm

Místní a vzdálená tech-
nická aplikace pro servis 
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Klávesnice Bod nastavení/
šipka nahoru

ȏ�=Y¿ģHQ¯�KRGQRW\
• Posouvání nabídky
ȏ�3ě¯P¿�Sě¯VWXS�NH�]PÝQÝ�QDVWDYHQ«�KRGQRW\

PRG (Program)
5\FKO«�VWLVNQXW¯��YVWXS�GR�YÝWYH�
PHQX���XORŀHQ¯�KRGQRW\�D�
návrat ke kódu parametru

6WLVNQXW¯�D�SRGUŀHQ¯����V���YVW-
XS�GR�UHŀLPX�SURJUDPRY£Q¯�
Q£YUDW�GR�SěHGFKR]¯�¼URYQÝ

Zap-Vyp/ Šipka 
GROı

Jednotka zapnuta Snížení hodnoty Procházení menu
Zap/vyp jednotky

Rozmrazování Aktivní/zastavit

1HSěHWUŀLW¿�F\NOXV Aktivní/zastavit

Svítí Aktivní/zastavit

HACCP
3ě¯WRPQRVW�DODUPı�+$&&3
3ě¯P¿�Sě¯VWXS�GR�PHQX�+$&&3

3URWRNRO�DODUPı
3ě¯WRPQRVW�]D]QDPHQDQ¿FK�DODUPı
3ě¯P¿�Sě¯VWXS�GR�PHQX�]£]QDPX�DODUPı

3RPRFQ¿�Y¿VWXS
Aktivní

Kompresor
Aktivní

"Ventilátor 
Y¿SDUQ¯NX�

Aktivní

Hodiny
3O£QRYDÏ�DNWLYQ¯

°C
0ÝUQ£�MHGQRWND�&HOVLXV

°F
0ÝUQ£�MHGQRWND�)DKUHQKHLWD

�GUŀED�VOXŀE\
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Příklad nastavení 
parametru St 
(požadovaná hod-
nota):

3RÏNHMWH��Dŀ�VH�]REUD]¯�
standardní displej

6WLVNQXW¯P�WODÏ¯WND�35*�
SěHMGÝWH�GR�UHŀLPX�]R-
EUD]HQ¯�DNWLYQ¯FK�DNÏQ¯FK�
ÏOHQı�IXQNF¯

6WLVNQÝWH�35*���V�SUR�
YVWXS�GR�UHŀLPX�Sě¯P«�
DNWLYDFH�DNÏQ¯FK�ÏOHQı�
funkcí

6WLVNQÝWH�35*�SUR�YVWXS�
GR�UHŀLPX�SURJUDPR-
Y£Q¯��WODÏ¯WND�1$+258�
D�'2/İ�EXGRX�EOLNDW�D�
zobrazí se první kategorie 
SDUDPHWUı�GLU�� Sě¯P«�
IXQNFH��

6WLVNQÝWH�WODÏ¯WNR�'2/İ��
dokud nedosáhnete 
NDWHJRULH�SDUDPHWUı�&WO�
(=ovládání).

6WLVNQXW¯P�WODÏ¯WND�35*�
]REUD]¯WH�SUYQ¯�SRORŀNX�
QDE¯GN\��6W�� QDVWDYHQ¿�
bod).
6WLVNQXW¯P�WODÏ¯WND�35*�
zobrazíte hodnotu para-
metru

6WLVNQXW¯P�WODÏ¯WND�1$-
+258�'2/İ�XSUDYWH�
hodnotu

6WLVNQXW¯P�WODÏ¯WND�35*�
XORŀ¯WH�QDVWDYHQ¯�D�YU£W¯WH�
se do nabídky
Upozornění: Pokud 
QHVWLVNQHWH�WODÏ¯WNR�35*��
nové nastavení se neu-
ORŀ¯�

6WLVNQXW¯P�WODÏ¯WND�1$+2-
58�'2/İ�Y\EHUWH�(6&�D�
VWLVNQXW¯P�WODÏ¯WND�35*�VH�
YUDħWH�GR�NDWHJRUL¯�SDUD-
PHWUı�

Upozornění: Pokud 
QHVWLVNQHWH�ŀ£GQ«�WODÏ¯W-
ko, terminál se po 20 
sekundách automaticky 
vrátí na standardní zobra-
zení.

6WLVNQXW¯P�WODÏ¯WND�'2/İ�
SěHMGHWH�QD�GDOģ¯�NDWHJRULL�
D�SRGOH�NURNı���Dŀ���QDV-
WDY¯WH�GDOģ¯�SDUDPHWU\�

Po provedení nastavení 
RSXVħWH�NDWHJRULH�
Y¿EÝUHP�(6&�D�VWLVNQXW¯P�
PRG.



153

C S

Nastavení teploty Prodloužená trvanlivost:�6SU£YQ£�WHSORWD���Ȃ��r&��Y¿UD]QÝ�SURGOXŀXMH�WUYDQOLYRVW�
SRWUDYLQ�D�RPH]XMH�MHMLFK�NDŀHQ¯�Y�NRPHUÏQ¯�FKODGQLÏFH�
Zachovaná kvalita: 2SWLP£OQ¯�WHSORWD�]DFKRY£Y£�FKXħ��VWUXNWXUX�D�Y¿ŀLYRYRX�KRG-
QRWX�SRWUDYLQ�D�PLQLPDOL]XMH�Y\KD]RY£Q¯�Y�GıVOHGNX�]WU£W\�NYDOLW\�
Minimální riziko otravy jídlem:�6SU£YQ£�Q¯]N£�WHSORWD�EU£Q¯�UıVWX�ģNRGOLY¿FK�EDN-
WHUL¯��]DMLģħXMH�EH]SHÏQRVW�SRWUDYLQ�D�VQLŀXMH�PQRŀVWY¯�VRXYLVHM¯F¯KR�RGSDGX�
Efektivní spotřeba energie: 6SU£YQ£�WHSORWD�]DMLģħXMH�HIHNWLYQ¯�SURYR]�FKODGQLÏN\�

Štítek výrobku ĢW¯WHN�Y¿URENX�VH�REY\NOH�QDFK£]¯�Y�]DGQ¯�
Ï£VWL�FKODGQLÏN\�QHER�QD�QÝP�

6«ULRY«�Ï¯VOR�XG£Y£�GDWXP�Y¿URE\��9L]�
šipka vpravo. 
9�WRPWR�Sě¯NODGX�MH�GDWXP�Y¿URE\�����¼QRU��
�����7HIFROG�GRG£Y£�SRWěHEQ«�Q£KUDGQ¯�
G¯O\�QHMP«QÝ���OHW�SR�GDWX�Y¿URE\�

Vzorový štítek výrobku
Datum výroby
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Řešení problémů SYMPTOMY MOŽNÁ PŘÍČINA ŘEŠENÍ

Jednotka ne-
funguje podle 
RÏHN£Y£Q¯

9DGQ¿�HOHNWULFN¿�NRQWDNW 2YÝěWH�HOHNWULFN£�SěLSRMHQ¯

ĢSDWQ¿�HOHNWULFN¿�Y¿NRQ =NRQWUROXMWH�SěLSRMHQ¯�QDS£MHQ¯�D�HOHN-
trickou zásuvku

Nastavení termostatu „0"
-HGQRWND�MH�Y\VWDYHQD�Sě¯P«PX�
VOXQHÏQ¯PX�VYÝWOX

=PÝQD�QDVWDYHQ¯�WHUPRVWDWX�QD�Y\ģģ¯�
hodnotu
3ěHP¯VWÝWH�MHGQRWNX�GR�VW¯QX�

7HUPRVWDW�QHQ¯�VSU£YQÝ�QDV-
taven

Nastavení termostatu

8FSDQ¿�NRQGHQ]£WRU ÎLģWÝQ¯�NRQGHQ]£WRUX�

8FSDQ¿�URģW 9\ÏLVWÝWH�URģW

ĢSDWQÝ�UR]ORŀHQ«�Y¿UREN\�QHER�
QDGPÝUQ«�]DW¯ŀHQ¯�SURGXNWDPL

3ěHUR]GÝOWH�]DW¯ŀHQ¯�Y¿URENX�

-HGQRWND�QHQ¯�VSU£YQÝ�Y\-
rovnaná

Vyrovnejte jednotku

7ěHQ¯�R�MLQ«�SěHGPÝW\ 2GVXĊWH�MHGQRWNX�RG�MLQ¿FK�SěHGPÝWı

9\SRXģWÝF¯�KDGLFH�MH�PLPR�
zásobník kondenzátu

8P¯VWÝWH�KDGLFL�GR�]£VREQ¯NX�NRQGHQ-
zátu.

L i k v i d a c e
3RXŀLW¯�WRKRWR�V\PEROX�]QDPHQ£��ŀH�V�W¯PWR�Y¿URENHP�QHVP¯�E¿W�QDNO£G£QR�
jako s domovním odpadem. 
=DMLVW¯WH�OL�VSU£YQRX�OLNYLGDFL�WRKRWR�Y¿URENX��SRPıŀHWH�]DEU£QLW�PRŀQ¿P�
QHJDWLYQ¯P�GıVOHGNıP�SUR�ŀLYRWQ¯�SURVWěHG¯�D�OLGVN«�]GUDY¯��NWHU«�E\�MLQDN�
PRKO\�E¿W�]SıVREHQ\�QHYKRGQ¿P�QDNO£G£Q¯P�V�W¯PWR�Y¿URENHP��
7HQWR�Y¿UREHN�UHF\NOXMWH�Y�VRXODGX�V�SODWQ¿PL�P¯VWQ¯PL�SěHGSLV\�
�VPÝUQLFH�:(((���������(8

9�WRPWR�Y¿URENX�QHQ¯�SRXŀLW�D]EHVW�DQL�ŀ£GQ¿�IUHRQ��
���2OHM�Y�NRPSUHVRUX�QHREVDKXMH�3&%�
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Ú v o d ÐDNXMHPH�Y£P�]D�]DN¼SHQLH�Y¿URENX�7HIFROG�

6SRORÏQRVħ�7()&2/'�Y\Xŀ¯YD�YLDF�DNR����URNRY�VN¼VHQRVW¯�D�GRG£YD�VSRĀDKOLY«�
NRPHUÏQ«�FKODGLDFH�D�PUD]LDFH�ULHģHQLD��NWRU«�V¼�QDYUKQXW«�WDN��DE\�]Y\ģRYDOL�]LV-
NRYRVħ�QDģLFK�]£ND]Q¯NRY�Y�U¶]Q\FK�SRWUDYLQ£UVN\FK�D�Q£SRMRY¿FK�RGYHWYLDFK��
$NR�O¯GHU�QD�WUKX�Y\WY£UDPH�KPDWDWHĀQ¼�KRGQRWX�W¿P��ŀH�FK£SHPH�SRWUHE\�QDģLFK�
NOLHQWRY�D�Y\Xŀ¯YDPH�QDģH�UR]VLDKOH�VN¼VHQRVWL�]�RGYHWYLD��

Naše rozsiahle zásoby viac ako 70 000 kusov spolu s efektívnou logistikou zabez-
SHÏXM¼�U¿FKOH�D�SUHVQ«�GRG£YN\��Ï¯P�SRGSRUXM¼�SRGQLN\�DN«KRNRĀYHN�UR]VDKX��

2NUHP�ģSLÏNRY¿FK�Y¿URENRY�VSRORÏQRVħ�7()&2/'�SRVN\WXMH�RGERUQ«�NRQ]XOW£FLH�D�
LQGLYLGX£OQH�VOXŀE\��NWRU«�V¼�SRK£ĊDQ«�QDģRX�KOERNRX�Y£ģĊRX�SUH�FKODGHQLH��PUD-
]HQLH�D�Y�NRQHÏQRP�G¶VOHGNX�SUH�REFKRGQ¿�¼VSHFK�QDģLFK�]£ND]Q¯NRY��

6SRORÏQRVħ�7()&2/'��NWRU¼�]DORŀLOL�7RUEHQ�D�)UHGH�&KULVWHQVHQRYFL�Y�URNX������YR�
9LERUJX��MH�YDģ¯P�G¶YHU\KRGQ¿P�SDUWQHURP�SUH�PD[LPDOL]£FLX�SUHGDMD�FKODGHQ¿FK�
D�PUD]HQ¿FK�Y¿URENRY�

250725LSN
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Popis 'YRMWHSORWQ¿�]£VXYQ¿�RVWURYÏHN�MH�YģHVWUDQQ£�]REUD]RYDFLD�MHGQRWND�QDYUK-
QXW£�SUH�G\QDPLFN«�PDORREFKRGQ«�SURVWUHGLD��-HGLQ¿P�NOLNQXW¯P�P¶ŀX�
SRXŀ¯YDWHOLD�SUHS¯QDħ�PHG]L�FKODGHQ¿P�D�PUD]HQ¿P�UHŀLPRP��YÑDND�ÏRPX�
MH�LGH£OQ\�SUH�SURSDJDÏQ«�NDPSDQH��VH]µQQH�]PHQ\�D�REUDW�SURGXNWRY�

Kľúčové vlastnosti 
produktu

Funkcia Popis
5HŀLP�WHSORW\�MHGQ¿P�NOL-
knutím

Jednoduché prepínanie medzi nastaveniami 3M1 
(chladené) a 3L1 (mrazené).

Širokouhlé sklenené zobraze-
nie

0D[LPDOL]XMH�YLGLWHĀQRVħ�SURGXNWX�D�]Y\ģXMH�]DSR-
jenie zákazníkov.

(UJRQRPLFN¿�GL]DMQ =MHGQRGXģHQ«�XVSRULDGDQLH�SUH�MHGQRGXFK¿�SU¯VW-
up a efektívne skladovanie.

-HGQRGXFK«�ÏLVWHQLH Hladké povrchy a prístupné priehradky skracujú 
ÏDV�ÏLVWHQLD�

(QHUJHWLFN\�¼VSRUQ¿ 2SWLPDOL]RYDQ¿�FKODGLDFL�V\VW«P�PLQLPDOL]XMH�
spotrebu energie.

Bezpečnostné 
pokyny

���3UHG�SRXŀLW¯P�]DULDGHQLD�VL�YŀG\�SR]RUQH�SUHÏ¯WDMWH�WHQWR�Q£YRG�
���3RXŀ¯YDWHĀ�MH�]RGSRYHGQ¿�]D�SUHY£G]NX�VSRWUHELÏD�Y�V¼ODGH�V�W¿PWR�Q£YRGRP�
���9�SU¯SDGH�DN¿FKNRĀYHN�SRU¼FK�RNDPŀLWH�NRQWDNWXMWH�VYRMKR�SUHGDMFX�
���6NULĊX�XPLHVWQLWH�QD�VXFK«�D�YHWUDQ«�PLHVWR�
���8FKRY£YDMWH�VNULQNX�PLPR�]GURMRY�WHSOD�D�SULDPHKR�VOQHÏQ«KR�ŀLDUHQLD�
���3R]Q£PND��YģHWN\�HOHNWULFN«�]DULDGHQLD�V¼�]GURMRP�SRWHQFL£OQHKR�QHEH]SHÏHQVWYD�
���9�VNULQL�QHVNODGXMWH�KRUĀDY¿�PDWHUL£O��DNR�MH�ULHGLGOR��EHQ]¯Q�DWÑ�
���9\KODVXMHPH��ŀH�Y�WRPWR�Y¿URENX�QLH�MH�SRXŀLW¿�D]EHVW�DQL�ŀLDGQ\�IUHµQ�
���2OHM�Y�NRPSUHVRUH�QHREVDKXMH�3&%�
����ΖQģWDO£FLX�D�VHUYLV�E\�PDOL�Y\NRQ£YDħ�Y\ģNROHQ¯�RGERUQ¯FL�

Distribúcia po-
travín

3UH�]DEH]SHÏHQLH�URYQRPHUQ«KR�D�HIHNW¯YQHKR�FKODGHQLD�DOHER�PUD]HQLD�
UR]ORŀWH�SRWUDYLQ\�URYQRPHUQH�QD�FKODGLDFRP�RVWURYÏHNX�

POZNÁMKA: Maximálne zaťaženie je 120 kg/m2.

Tento výrobok obsahuje chladivo typu R290.
0QRŀVWYR�FKODGLYD�MH�XYHGHQ«�QD�W\SRYRP�ģW¯WNX��
5����MH�SU¯URGQ«��¼ÏLQQ«�D�PHG]LQ£URGQH�VFKY£OHQ«�FKODGLYR�
1HP£�YSO\Y�QD�R]µQRY¼�YUVWYX�D�WDNPHU�Y¶EHF�QHSULVSLHYD�N�VNOHQ¯NRY«PX�HIHNWX��
5����MH�YģDN�KRUĀDY¿��SUHWR�VD�Y\KQLWH�DN«PXNRĀYHN�NRQWDNWX�V�RWYRUHQ¿P�RKĊRP�
+RUĀDY«�FKODGLYR�VL�Y\ŀDGXMH��DE\�VWH�RNROR�VSRWUHELÏD�]DEH]SHÏLOL�GREU«�YHWUDQLH��
3UL�RGPUD]RYDQ¯�QHSRXŀ¯YDMWH�PHFKDQLFN«�]DULDGHQLD��SUHWRŀH�WR�P¶ŀH�VS¶VRELħ�QH-
WHVQRVħ�FKODGLDFHKR�V\VW«PX��9�FKODGLDFRP�SULHVWRUH�QHSRXŀ¯YDMWH�HOHNWULFN«�VSR-
WUHELÏH��6WURMRY£�ÏDVħ�FKODGLÏD�P¶ŀH�REVDKRYDħ�RVWU«��SRK\EOLY«�D�KRU¼FH�V¼ÏDVWL�
2SUDY\�E\�PDO�Y\NRQ£YDħ�OHQ�NYDOLȴNRYDQ¿�WHFKQLN��NWRU¿�MH�RER]Q£PHQ¿�V�Y¿URE-
kom.
�(1�������������������

R2 9 0
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Ro zb a l e n i e  a  i n -
štalácia

2GVWU£ĊWH�GUHYHQ¼�SDOHWX�D�YģHWRN�REDORY¿�
materiál. 
6NULQND�PXV¯�E\ħ�XPLHVWQHQ£�YRGRURYQH�
Okolo skrine (stena alebo iné skrine) necha-
MWH�DVSRĊ����FP�YRĀQ«KR�SULHVWRUX�QD�
správne vetranie.
Aby sa chladivo v systéme správne usadilo, 
QHFKDMWH�VNULQNX�SR�SUHPLHVWQHQ¯�QLHNRĀNR�
KRG¯Q�VW£ħ�

E l e k t r i c k é  p r i p o j e -
n i e

3UHG�SRXŀLW¯P�VNRQWUROXMWH��ÏL�N£EHO�D�]£VWUÏND�QLH�V¼�SRģNRGHQ«�
9¿URERN�SULS£MDMWH�OHQ�GR�SRLVWHQHM�D�VSU£YQH�X]HPQHQHM�]£VXYN\�
Napätie: 230 V - 16 A - 50 Hz.

Čistenie Čo Ako Ako často

Dekorácie 3RXŀLWH�WHSO¼�YRGX�V�����
MHPQ¿P�ÏLVWLDFLP�SURVWULHG-
kom a osušte mäkkou han-
GULÏNRX��

DenneVystavovacie misky 

0ULHŀN\�D�VNOR�

3ULHVWRU�Y¿SDUQ¯ND�

3RXŀLWH�Y\V£YDÏ��3RXŀLWH�WHSO¼�
YRGX�V�����QHXWU£OQ\P�ÏLVWL-
acim prostriedkom a osušte 
P¦NNRX�VDYRX�KDQGULÏNRX��

7¿ŀGHQQH

Kondenzátor 
3RXŀLWH�NHIX�V�QHNRYRY¿PL�
ģWHWLQDPL�DOHER�Y\V£YDÏ�QD�
odstránenie všetkého prachu. 

0HVDÏQH

Miska na konden-
zát a odtoková 

rúrka
8P\WH�ÏLVWRX�YRGRX�� .DŀG¿�GUXK¿�PHVLDF

C h l a d e n i e - m r a ze -
n i e  

1D�SUHS¯QDQLH�PHG]L�UHŀLPRP�FKODGHQLD�D�PUD]HQLD�SRXŀLWH�WODÏLGOR

I = Chladenie (3M1) II = Mrazenie (3L1)

10cm
10cm
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Čistenie kon-
denzátora

Čistenie konden-
začnej misky
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Aplikácia Desktop $SSOLFD�'HVNWRS�MH�NRQȴJXUDÏQ¿�VRIWY«U�SUH�QRWHERRN\��NWRU¿�SRVN\WXMH�QDVOHGX-
júce funkcie: 
• NRQȴJXU£FLD�RYO£GDÏD��
• ]PHQD�V¼ERURY�SDUDPHWURY�D�Y\WY£UDQLH�YODVWQ¿FK�]R]QDPRY�QD�QDKUDQLH�GR�

]DULDGHQLD��
• ]REUD]HQLH�WUHQGRY�KRGQ¶W�Y�UH£OQRP�ÏDVH�a export údajov vo formáte Excel. 

Zobrazenie

P r o c e s  ( ú p r a v a  
p a r a m e t r o v ) :  

• stiahnitH�VL�DSOLN£FLX�&$5(/�Ȍ$SSOLFDȊ�]�$SS�6WRUH�DOHER�*RRJOH�3OD\��
• �QD�PRELOQRP�]DULDGHQ¯��SRYRĀWH�NRPXQLN£FLX�1)&�D�DOHER�%OXHWRRWK�D�PRELOQ«�

dáta a 
• otvorte aplikáciu Applica 
• Vyberte komunikáciu NFC alebo Bluetooth® v závislosti od modelu iJF
• 3ULEO¯ŀWH�PRELOQ«�]DULDGHQLH�N�SRXŀ¯YDWHĀVN«PX�WHUPLQ£OX��PD[LP£OQD�Y]GLDOH-

QRVħ�MH����PP��SUH�1)&���DE\�¼ORŀLVNR�UR]SR]QDOR�NRQȴJXU£FLX��
• 9\EHUWH�SU¯VWXSRY¿�SURȴO�D�]DGDMWH�SRŀDGRYDQ«�KHVOR��
• QDVWDYWH�SRWUHEQ«�SDUDPHWUH��
• =QRYD�SULEO¯ŀWH�PRELOQ«�]DULDGHQLH�N�SRXŀ¯YDWHĀVN«PX�WHUPLQ£OX��DE\�VD�QDKUDOL�

NRQȴJXUDÏQ«�SDUDPHWUH��SUH�1)&���
• 3RÏDV�SULSRMHQLD�%OXHWRRWKp�MH�SRXŀ¯YDWHĀVN¿�WHUPLQ£O�GHDNWLYRYDQ¿�D�]REUD]¯�VD�

správa „bLE“. 

Prihlasovacie 
heslo

9DģH�]DULDGHQLH�P£�WUL�U¶]QH�SU¯VWXSRY«�SURȴO\��Používateľ, Servis a OEM.
3U¯VWXSRY¿�SURȴO�„Používateľ“�MH�SU¯VWXSQ¿�KHVORP���
„ServisȊ�Y\ŀDGXMH�KHVOR�����
3U¯VWXSRY¿�SURȴO�„OEMȊ�Y\ŀDGXMH�Y\ģģLH�WHFKQLFN«�]QDORVWL�D�MH�SU¯VWXSQ¿�LED�WHFKQL-
kom.

BLE NFC

max
10mm

Lokálna a vzdialená 
technická aplikácia pre 
servis 
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Klávesnica Nastavená hod-
nota/šípka nahor

ȏ�=Y¿ģLħ�KRGQRWX
• Rolovanie v menu
• Priamy prístup k zmene nastavenej hodnoty

PRG (Program)
.U£WNH�VWODÏHQLH��YVWXS�GR�YHWY\�
PHQX���XORŀHQLH�KRGQRW\�D�
návrat na kód parametra

6WODÏHQLH�D�SRGUŀDQLH����V���
vstup do programovacieho 
UHŀLPX�SUH�Q£YUDW�QD�SUHG-
FK£G]DM¼FX�¼URYHĊ

Zap-Vyp/šípka 
nadol

Jednotka ZAP Znížiť hodnotu Rolovanie v menu
Zapnutie/vypnutie jednotky

Odmrazovanie Aktívne/zastavenie

1HSUHWUŀLW¿�F\NOXV Aktívne/zastavenie

Svetlá Aktívne/zastavenie

HACCP
Sú prítomné alarmy HACCP
Priamy prístup do menu HACCP

Záznam alarmov
Sú prítomné zaznamenané alarmy
Priamy prístup do menu záznamu alarmov

3RPRFQ¿�Y¿VWXS
Aktívny

Kompresor
Aktívny

"Ventilátor 
Y¿SDUQ¯ND�

Aktívny

Hodiny
3O£QRYDÏ�DNW¯YQ\

°C
Jednotka merania Celzia

°F
Jednotka merania Fahrenheit

6HUYLVQ£�¼GUŀED
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Príklad nastave-
nia parametra 
St (požadovaná 
hodnota):

3RÏNDMWH��N¿P�VD�]REUD]¯�
štandardné zobrazenie

6WODÏHQ¯P�35*�YVW¼SLWH�
GR�UHŀLPX�]REUD]HQLD�DN-
tívnych aktuátorov/funkcií

6WODÏHQ¯P�35*���V�
YVW¼SLWH�GR�UHŀLPX�SULD-
mej aktivácie aktuátora/
funkcie

6WODÏHQ¯P�WODÏLGOD�35*�
vstúpite do programo-
YDFLHKR�UHŀLPX��WODÏLGO£�
HORE a DOLE budú 
EOLNDħ�D�]REUD]¯�VD�SUY£�
kategória parametrov dir 
� SULDPH�IXQNFLH��

6WO£ÏDMWH�WODÏLGOR�'2/(��
N¿P�VD�QHGRVWDQHWH�QD�
kategóriu parametra Ctl 
(=riadenie).

6WODÏHQ¯P�WODÏLGOD�35*�
]REUD]¯WH�SUY¼�SRORŀNX�
ponuky: St (=nastavená 
hodnota).
6WODÏHQ¯P�WODÏLGOD�35*�
zobrazíte hodnotu para-
metra

6WODÏHQ¯P�WODÏLGOD�+25(�
DOLE upravíte hodnotu

6WODÏHQ¯P�WODÏLGOD�35*�
XORŀ¯WH�QDVWDYHQLH�D�
vrátite sa do ponuky
Pozor: DN�QHVWODÏ¯WH�
WODÏLGOR�35*��QRY«�QDV-
WDYHQLH�VD�QHXORŀ¯�

6WODÏHQ¯P�WODÏLGOD�+25(�
DOLE vyberte ESC a 
VWODÏHQ¯P�WODÏLGOD�35*�VD�
YU£ħWH�GR�NDWHJµUL¯�SDU-
ametrov.

Upozornenie: ak nest-
ODÏ¯WH�ŀLDGQH�WODÏLGOR��WHU-
minál sa po 20 sekundách 
automaticky vráti do 
štandardného zobraze-
nia.

6WODÏHQ¯P�WODÏLGOD�
'2/(�SUHMGLWH�GR�ÑDOģHM�
kategórie a postupujte 
SRGĀD�NURNRY���Dŀ���QD�
QDVWDYHQLH�RVWDWQ¿FK�
parametrov.

Po vykonaní nastavení 
RSXVWLWH�NDWHJµULH�Y¿EHU-
RP�WODÏLGOD�(6&�D�VW-
ODÏHQ¯P�WODÏLGOD�35*�
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N a s t a v e n i e  t e p l o t y Predĺžená trvanlivosť:�6SU£YQD�WHSORWD������r&��Y¿UD]QH�SUHGOŀXMH�WUYDQOLY-
RVħ�SRWUDY¯Q�D�]QLŀXMH�LFK�ND]HQLH�Y�NRPHUÏQHM�FKODGQLÏNH�
Zachovaná kvalita: 2SWLP£OQD�WHSORWD�]DFKRY£YD�FKXħ��ģWUXNW¼UX�D�
Y¿ŀLYRY¼�KRGQRWX�SRWUDY¯Q�D�PLQLPDOL]XMH�Y¿SDGN\�VS¶VREHQ«�VWUDWRX�NYDO-
ity.
Minimalizované riziko otravy�MHGORP��6SU£YQH�Q¯]ND�WHSORWD�]DEUDĊXMH�
UDVWX�ģNRGOLY¿FK�EDNW«UL¯��Ï¯P�VD�]DEH]SHÏXMH�EH]SHÏQRVħ�SRWUDY¯Q�D�]QLŀXMH�
VD�PQRŀVWYR�RGSDGX�
Efektívna spotreba energie: 6SU£YQD�WHSORWD�]DEH]SHÏXMH�HIHNW¯YQX�
SUHY£G]NX�FKODGQLÏN\�

Štítok výrobku ĢW¯WRN�Y¿URENX�VD�]Y\ÏDMQH�QDFK£G]D�Y�
FKODGQLÏNH�DOHER�QD�MHM�]DGQHM�VWUDQH�

6«ULRY«�Ï¯VOR�R]QDÏXMH�G£WXP�Y¿URE\��9L]�
šípka vpravo. 
9�WRPWR�SU¯NODGH�MH�G£WXP�Y¿URE\�����IHEUX£U�
2023. Tefcold dodáva potrebné náhrad-
né diely minimálne 8 rokov po dátume 
Y¿URE\�

Vzorový štítok výrobku
Dátum výroby
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Odstraňovanie 
p r o b l é m o v

SYMPTÓMY MOŽNÁ PRÍČINA RIEŠENIE

Jednotka ne-
IXQJXMH�SRGĀD�
RÏDN£YDQLD

&K\EQ¿�HOHNWULFN¿�NRQWDNW 2YHUHQLH�HOHNWULFN¿FK�SULSRMHQ¯

Slabá elektrická energia Skontrolujte pripojenie napájania a 
elektrickú zásuvku

Nastavenie termostatu „0“.
Jednotka je vystavená priam-
HPX�VOQHÏQ«PX�ŀLDUHQLX

Zmena nastavenia termostatu na vyššiu 
hodnotu
Premiestnite jednotku do oblasti s 
WLHĊRP

Termostat nie je správne nas-
WDYHQ¿

Nastavte termostat

8SFKDW¿�NRQGHQ]£WRU 9\ÏLVWLWH�NRQGHQ]£WRU�

=DEORNRYDQ£�PULHŀND 9\ÏLVWLWH�PULHŀNX

=OH�UR]ORŀHQ«�SURGXNW\�DOHER�
QDGPHUQ«�PQRŀVWYR�SURGXNWRY

5R]ORŀWH�]DħDŀHQLH�Y¿URENX�

Jednotka nie je správne vy-
rovnaná

Vyrovnajte jednotku

Trenie o iné predmety 3UHVXĊWH�MHGQRWNX�ÑDOHM�RG�LQ¿FK�SUHG-
metov

Odtoková hadica je mimo kon-
GHQ]DÏQHM�PLVN\

9ORŀWH�KDGLFX�GR�NRQGHQ]DÏQHM�PLVN\�

Likvidácia
3RXŀLWLH�WRKWR�V\PEROX�]QDPHQ£��ŀH�V�W¿PWR�Y¿URENRP�VD�QHVPLH�]DR-
EFK£G]Dħ�DNR�V�GRPRY¿P�RGSDGRP��
=DEH]SHÏHQ¯P�VSU£YQHM�OLNYLG£FLH�WRKWR�Y¿URENX�SRP¶ŀHWH�SUHG¯Vħ�PRŀQ¿P�
QHJDW¯YQ\P�G¶VOHGNRP�SUH�ŀLYRWQ«�SURVWUHGLH�D�ĀXGVN«�]GUDYLH��NWRU«�E\�
LQDN�PRKOR�VS¶VRELħ�QHYKRGQ«�QDNODGDQLH�V�W¿PWR�Y¿URENRP��
5HF\NOXMWH�WHQWR�Y¿URERN�Y�V¼ODGH�V�SODWQ¿PL�PLHVWQ\PL�SUHGSLVPL�
�6PHUQLFD�2((=���������(�

9�WRPWR�Y¿URENX�VD�QHSRXŀ¯YD�D]EHVW�DQL�ŀLDGQH�&)&��
Olej v kompresore neobsahuje PCB.
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I n t r o d u c e r e VÅ�PXOĥXPLP�SHQWUX�DFKL]LĥLRQDUHD�XQXL�SURGXV�7HIFROG�

9DORULȴF¤QG�SHVWH����GH�DQL�GH�H[SHUWL]Å��7HIFROG�RIHUÅ�VROXĥLL�FRPHUFLDOH�ȴDELOH�GH�
UÅFLUH�ŊL�FRQJHODUH�FRQFHSXWH�SHQWUX�D�VWLPXOD�SURȴWDELOLWDWHD�FOLHQĥLORU�QRŊWUL�GLQ�
diverse sectoare HoReCa. 
ΙQ�FDOLWDWH�GH�OLGHU�GH�SLDĥÅ��FUHÅP�R�YDORDUH�UHDOÅ�SULQ�°QĥHOHJHUHD�QHYRLORU�FOLHQĥLORU�
QRŊWUL�ŊL�DSOLFDUHD�H[SHULHQĥHL�QRDVWUH�YDVWH�°Q�GRPHQLX��

6WRFXO�QRVWUX�VXEVWDQĥLDO�GH�SHVWH��������GH�XQLWÅĥL��°PSUHXQÅ�FX�ORJLVWLFD�HȴFLHQWÅ��
DVLJXUÅ�R�OLYUDUH�UDSLGÅ�ŊL�SUHFLVÅ��VSULMLQLQG�°QWUHSULQGHULOH�GH�RULFH�GLPHQVLXQH��

'LQFROR�GH�H[FHOHQĥD�SURGXVHORU��7HIFROG�RIHUÅ�FRQVXOWDQĥÅ�GH�VSHFLDOLWDWH�ŊL�VHUYLFLL�
SHUVRQDOL]DWH��VWLPXODWH�GH�SDVLXQHD�QRDVWUÅ�SURIXQGÅ�SHQWUX�UHIULJHUDUH��FRQJH-
ODUH�ŊL��°Q�FHOH�GLQ�XUPÅ��VXFFHVXO�FRPHUFLDO�DO�FOLHQĥLORU�QRŊWUL��

)RQGDW�°Q�9LERUJ�°Q������GH�7RUEHQ�ŊL�)UHGH�&KULVWHQVHQ��7HIFROG�HVWH�SDUWHQHUXO�
GXPQHDYRDVWUÅ�GH�°QFUHGHUH�SHQWUX�PD[LPL]DUHD�Y¤Q]ÅULORU�GH�SURGXVH�UHIULJHUDWH�
ŊL�FRQJHODWH�

250725LSN
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Descriere ΖQVXOD�SOXJ�LQ�FX�WHPSHUDWXUÅ�GXDOÅ�HVWH�R�XQLWDWH�GH�H[SXQHUH�YHUVDWLOÅ�
SURLHFWDWÅ�SHQWUX�PHGLL�GLQDPLFH�GH�Y¤Q]DUH�UHWDLO��&X�XQ�VLQJXU�FOLF��XWLOL-
]DWRULL�SRW�FRPXWD�°QWUH�PRGXULOH�UHIULJHUDW�ŊL�FRQJHODW��ȴLQG�LGHDOÅ�SHQWUX�
FDPSDQLL�SURPRĥLRQDOH��SURGXVH�VH]RQLHUH�ŊL�URWDĥLD�SURGXVHORU�

Caracteristici 
principale ale pro-
dusului

Funcție Descriere
0RG�GH�WHPSHUDWXUÅ�FX�XQ�
singur clic

&RPXWDĥL�FX�XŊXULQĥÅ�°QWUH�VHWÅULOH��0���UHIULJHU-
DW��ŊL��/���FRQJHODW��

9LWULQÅ�PDUH�GLQ�VWLFOÅ 0D[LPL]HD]Å�YL]LELOLWDWHD�SURGXVHORU�ŊL�°QFXUD-
MHD]Å�LQWHUDFΐLXQHD�FX�FOLHQΐLL�

Design ergonomic 'LVSXQHUH�HȴFLHQWL]DWÅ�SHQWUX�DFFHV�XŊRU�ŊL�VWR-
FDUH�HȴFLHQWÅ�

&XUÅĥDUH�VLPSOÅ 6XSUDIHĥHOH�QHWHGH�ŊL�FRPSDUWLPHQWHOH�DFFHVLELOH�
UHGXF�WLPSXO�GH�FXUÅĥDUH�

(ȴFLHQĥÅ�HQHUJHWLFÅ 6LVWHPXO�GH�UÅFLUH�RSWLPL]DW�UHGXFH�FRQVXPXO�GH�
energie.

Instrucțiuni de 
siguranță

���&LWLĥL�°QWRWGHDXQD�FX�DWHQĥLH�DFHVW�PDQXDO�°QDLQWH�GH�D�XWLOL]D�DSDUDWXO�
2. Utilizatorul are responsabilitatea de a utiliza aparatul în conformitate cu aceste 
LQVWUXFĥLXQL�
���&RQWDFWDĥL�LPHGLDW�GLVWULEXLWRUXO�°Q�FD]XO�RULFÅUHL�GHIHFĥLXQL�
���$ŊH]DĥL�DSDUDWXO�°QWU�XQ�ORF�XVFDW�ŊL�DHULVLW�
���3ÅVWUDΐL�DSDUDWXO�GHSDUWH�GH�VXUVHOH�FDUH�HPLW�FÅOGXUÅ�ŊL�GH�OXPLQD�GLUHFWÅ�D�VRDUHOXL�
���1RWÅ��7RDWH�GLVSR]LWLYHOH�HOHFWULFH�VXQW�VXUVH�GH�SHULFRO�SRWHQĥLDO�
���1X�GHSR]LWDĥL�PDWHULDOH�LQȵDPDELOH��FXP�DU�ȴ�GLOXDQW�SHQWUX�YRSVHOH��EHQ]LQÅ�HWF��°Q�
aparat.
���'HFODUÅP�FÅ�DFHVW�SURGXV�QX�LQFOXGH�QLFL�D]EHVW��QLFL�&)&�
���8OHLXO�GLQ�FRPSUHVRU�QX�FRQĥLQH�3&%�
����ΖQVWDODUHD�ŊL�°QWUHĥLQHUHD�WUHEXLH�VÅ�ȴH�HIHFWXDWH�GH�SHUVRQDO�VSHFLDOL]DW�

Distribuția ali-
mentelor

3HQWUX�D�DVLJXUD�UHIULJHUDUHD�VDX�FRQJHODUHD�XQLIRUPÅ�ŊL�HȴFLHQWÅ��GLV-
WULEXLĥL�DOLPHQWHOH�XQLIRUP�°Q�LQVXOÅ�

NOTĂ: Sarcina maximă este de 120 kg/m2.

Acest produs conține agent frigorific, tip R290.
&DQWLWDWHD�GH�DJHQW�IULJRULȴF�HVWH�LQGLFDWÅ�SH�SODFD�GH�LGHQWLȴFDUH��
5����HVWH�XQ�DJHQW�IULJRULȴF�QDWXUDO��HȴFLHQW�ŊL�DSUREDW�OD�QLYHO�LQWHUQDĥLRQ-
al.
1X�DIHFWHD]Å�VWUDWXO�GH�R]RQ�ŊL�FRQWULEXLH�IRDUWH�SXĥLQ�OD�HIHFWXO�GH�VHUÅ��
5����HVWH�WRWXŊL�LQȵDPDELO��GHFL�HYLWDĥL�RULFH�FRQWDFW�FX�IRFXO�GHVFKLV�
$JHQWXO�IULJRULȴF�LQȵDPDELO�QHFHVLWÅ�DVLJXUDUHD�XQHL�EXQH�YHQWLODĥLL�°Q�MXUXO�
aparatului. 
1X�XWLOL]DĥL�GLVSR]LWLYH�PHFDQLFH�OD�GH]JKHĥDUH��GHRDUHFH�DFHVW�OXFUX�SRDWH�
FDX]D�VFXUJHUL�DOH�VLVWHPXOXL�GH�UÅFLUH��1X�XWLOL]DĥL�DSDUDWH�HOHFWULFH�°Q�LQWH-
ULRUXO�FRPSDUWLPHQWXOXL�GH�GHSR]LWDUH�IULJRULȴFÅ��3DUWHD�PHFDQLFÅ�D�YLWULQHL�
SRDWH�FRQĥLQH�FRPSRQHQWH�DVFXĥLWH��°Q�PLŊFDUH�ŊL�ȴHUELQĥL�
5HSDUDĥLLOH�VH�HIHFWXHD]Å�QXPDL�GH�FÅWUH�XQ�WHKQLFLDQ�FDOLȴFDW�FDUH�HVWH�
familiarizat cu produsul.
�(1�������������������

R2 9 0
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Despachetare și 
i n s t a l a r e

ΙQGHSÅUWDĥL�SDOHWXO�GH�OHPQ�ŊL�WRDWH�DPED-
lajele. 
$SDUDWXO�WUHEXLH�VÅ�ȴH�DPSODVDW�OD�QLYHO�
/ÅVDĥL�XQ�VSDĥLX�OLEHU�GH�FHO�SXĥLQ����FP�°Q�
jurul aparatului (raportat la perete sau alte 
DSDUDWH��SHQWUX�R�DHULVLUH�FRUHVSXQ]ÅWRDUH�
3HQWUX�D�SHUPLWH�DJHQWXOXL�IULJRULȴF�VÅ�VH�
DŊH]H�FRUHFW�°Q�VLVWHP��OÅVDĥL�DSDUDWXO�VÅ�
VWHD�F¤WHYD�RUH�GXSÅ�PXWDUHD�VD�

C o n e x i u n e  e l e c -
trică

ΙQDLQWH�GH�XWLOL]DUH��YHULȴFDĥL�HYHQWXDOH�GHWHULRUÅUL�DOH�FDEOXOXL�ŊL�ŊWHFKHUXOXL�
&RQHFWDĥL�SURGXVXO�QXPDL�OD�R�SUL]Å�FX�VLJXUDQĥH�IX]LELOH�FDUH�HVWH�°PSÅP¤QWDWÅ�
FRUHVSXQ]ÅWRU�
Tensiune: 230 V - 16A - 50Hz.

Curățare Ce Cum Cât de des

'HFRUDĥLXQL 8WLOL]DĥL�DSÅ�FDOGÅ�FX�
5% detergent nea-
EUD]LY�ŊL�XVFDĥL�FX�R�
F¤USÅ�PRDOH��

Zilnic7ÅYL�GH�H[SXQHUH�

*UÅWDU�ġL�YLWULQÅ�

Compartiment 
evaporator 

8WLOL]DĥL�XQ�DVSLUDWRU��
8WLOL]DĥL�DSÅ�FDOGÅ�FX�
5% detergent neutru 
ŊL�XVFDĥL�FX�R�F¤USÅ�
PRDOH��DEVRUEDQWÅ��

6ÅSWÅP¤QDO

Condensator 

8WLOL]DĥL�R�SHULH�FX�
peri nemetalici sau 
un aspirator pentru a 
°QGHSÅUWD�WRW�SUDIXO��

Lunar

7DYÅ�GH�FRQGHQV�ŊL�
RULȴFLX�GH�VFXUJHUH 6SÅODĥL�FX�DSÅ�FXUDWÅ�� 2�GDWÅ�OD�GRXÅ�OXQL

Răcire-congelare 8WLOL]DĥL�EXWRQXO�SHQWUX�D�FRPXWD�°QWUH�PRGXO�GH�UÅFLUH�ŊL�FRQJHODUH

Ζ� �5ÅFLUH��3M1)�ΖΖ� �ΙQJKHĥDUH��3L1)

10cm
10cm
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Curățare conden-
s a t o r

Curățare tavă de 
c o n d e n s
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Applica Desktop $SSOLFD�'HVNWRS�HVWH�XQ�VRIWZDUH�GH�FRQȴJXUDUe pentru laptopuri care include 
XUPÅWRDUHOH�IXQFĥLL��
• FRQȴJXUDUHD�WHUPRVWDWXOXL��
• PRGLȴFDUHD�VHWÅULORU�GH�SDUDPHWUL�ŊL�FUHDUHD�GH�OLVWH�SHUVRQDOL]DWH�SHQWUX�D�OH�

°QFÅUFD�°Q�GLVSR]LWLY��
• YL]XDOL]DUHD�WHQGLQĥHORU�GH�YDORUL�°Q�WLPS�UHDO�ŊL�H[SRUWDUHD�GDWHORU�°Q�IRUPDW�

Excel. 

Ecran

Procedură (mod-
ificarea para-
m e t r i l o r ) :  

• GHVFÅUFDĥL�DSOLFDĥLD�&$5(/��$SSOLFD��GLQ�$SS�6WRUH�VDX�*RRJOH�3OD\��
• �SH�GLVSR]LWLYXO�PRELO��DFWLYDĥL�FRPXQLFDUHD�1)&�ŊL�VDX�%OXHWRRWK�ŊL�GDWHOH�PR-

ELOH��
• GHVFKLGHĥL�$SSOLFD��
• VHOHFWDĥL�FRPXQLFDUHD�1)&�VDX�%OXHWRRWKp��°Q�IXQFĥLH�GH�PRGHOXO�L-)
• DSURSLDĥL�GLVSR]LWLYXO�PRELO�GH�WHUPLQDOXO�XWLOL]DWRUXOXL��OD�R�GLVWDQĥÅ�PD[LPÅ�GH�

���PP��SHQWUX�1)&���DVWIHO�°QF¤W�VÅ�UHFXQRDVFÅ�FRQȴJXUDĥLD��
• VHOHFWDĥL�SURȴOXO�GH�DFFHV�ŊL�LQWURGXFHĥL�SDUROD�QHFHVDUÅ��
���
• VHWDĥL�SDUDPHWULL�°Q�IXQFΐLH�GH�QHYRLOH�SURSULL��
• DSURSLDĥL�GLQ�QRX�GLVSR]LWLYXO�PRELO�GH�WHUPLQDOXO�XWLOL]DWRUXOXL�SHQWUX�D�°QFÅUFD�

SDUDPHWULL�GH�FRQȴJXUDUH��SHQWUX�1)&���
• în timpul conexiunii BluetoRWKp��WHUPLQDOXO�XWLOL]DWRUXOXL�HVWH�GH]DFWLYDW�ŊL�

DȴŊHD]Å�PHVDMXO��%/(���

Parolă de conect-
are

'LVSR]LWLYXO�GYV��GLVSXQH�GH�WUHL�SURȴOXUL�GH�DFFHV�GLIHULWH��utilizator��VHUYLFH�ŊL�
OEM.
3URȴOXO�GH�DFFHV�"utilizator" este accesibil prin parola 0.
"Service" QHFHVLWÅ�SDUROD�����
3URȴOXO�GH�DFFHV��OEM" QHFHVLWÅ�FXQRġWLQΐH�WHKQLFH�VSHFLDOL]DWH�ŊL�HVWH�DFFHVLELO�
numai tehnicienilor.

BLE NFC

max
10mm

$SOLFDĥLH�WHKQLFÅ�ORFDOÅ�
ŊL�OD�GLVWDQĥÅ�SHQWUX�
service 
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Tastatură 6HWDUH�LPSOLFLWÅ�
VÅJHDWÅ�°Q�VXV

ȏ�&UHŊWHĥL�YDORDUHD
• Meniu de derulare
ȏ�$FFHV�GLUHFW�OD�PRGLȴFDUHD�VHWÅULL�LPSOLFLWH

PRG (Program)
$SÅVDĥL�VFXUW��LQWUDĥL�°Q�FDWHJR-
ULD�PHQLXOXL���VDOYDĥL�YDORDUHD�ŊL�
UHYHQLĥL�OD�FRGXO�SDUDPHWUXOXL

0HQĥLQHĥL�DSÅVDW����VH-
FXQGH���LQWUDĥL�°Q�PRGXO�GH�
SURJUDPDUH�ŊL�UHYHQLĥL�OD�
nivelul anterior

2Q�2΍��6ÅJHDWÅ�
în jos

Aparatul este pornit Diminuați valoarea Derulați meniul
Porniți sau opriți aparatul on/o�

'H]JKHĥDUH Activ/stop

Ciclu continuu Activ/stop

Lumini Activ/stop

HACCP
$ODUPÅ�+$&&3�SUH]HQWÅ
Acces direct la meniul HACCP

-XUQDO�GH�DODUPÅ
Alarme înregistrate prezente
Acces direct la meniul de înregistrare a alarmelor

6XUVÅ�GH�DOLPHQ-
WDUH�DX[LOLDUÅ

Activ

Compresor
Activ

Ventilator evapo-
rator

Activ

Ceas
Programator activ

°C
8QLWDWH�GH�PÅVXUÅ�&HOVLXV

°F
8QLWDWH�GH�PÅVXUÅ�)DKUHQKHLW

Serviciu de men-
WHQDQΐÅ
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Exemplu de se-
tare a parame-
trului St (setare 
implicită):

$ŊWHSWDĥL�FD�DȴŊDMXO�
VWDQGDUG�VÅ�DSDUÅ

$SÅVDĥL�35*�SHQWUX�D�
LQWUD�°Q�PRGXO�GH�DȴŊDUH�
D�PHFDQLVPHORU�IXQFĥLLORU�
active

$SÅVDĥL�35*�WLPS�GH���
secunde pentru a accesa 
PRGXO�GH�DFWLYDUH�GLUHFWÅ�
D�PHFDQLVPXOXL�IXQFĥLHL

$SÅVDĥL�35*�SHQWUX�D�
intra în modul de progra-
PDUH��EXWRDQHOH�83�ŊL�
'2:1�YRU�FOLSL�Dȴġ¤QG�
apoi prima categorie de 
SDUDPHWUL�GLU�� IXQFĥLL�
GLUHFWH��

$SÅVDĥL�'2:1�S¤QÅ�F¤QG�
DMXQJHĥL�OD�FDWHJRULD�GH�
SDUDPHWUL�&WO�� FRPDQGÅ�

$SÅVDĥL�35*�SHQWUX�D�
DȴŊD�SULPXO�HOHPHQW�GLQ�
meniu: St (=setare implic-
LWÅ��
$SÅVDĥL�35*�SHQWUX�D�
DȴŊD�YDORDUHD�SDUDPHWUX-
lui

$SÅVDĥL�83�'2:1�SHQWUX�
D�PRGLȴFD�YDORDUHD

$SÅVDĥL�35*�SHQWUX�D�
VDOYD�VHWDUHD�ŊL�D�UHYHQL�OD�
meniu
Atenție: GDFÅ�EXWRQXO�
35*�QX�HVWH�DSÅVDW��QRXD�
VHWDUH�QX�YD�ȴ�VDOYDWÅ�

$SÅVDĥL�83�'2:1�SHQWUX�
D�VHOHFWD�(6&�ŊL�DSÅVDĥL�
PRG pentru a reveni la 
FDWHJRULLOH�GH�SDUDPHWUL�

Notă:�GDFÅ�QLFLXQ�EXWRQ�
QX�HVWH�DSÅVDW��GXSÅ����
de secunde terminalul va 
UHYHQL�DXWRPDW�OD�DȴŊDMXO�
standard.

$SÅVDĥL�'2:1�SHQWUX�D�
WUHFH�OD�XUPÅWRDUHD�FDWH-
JRULH�ŊL�XUPDĥL�SDŊLL�GH�OD�
��OD���SHQWUX�D�VHWD�FHLODOĥL�
SDUDPHWUL�

'XSÅ�HIHFWXDUHD�VHWÅULORU��
VHOHFWDĥL�(6&�ŊL�DSÅVDĥL�
35*�SHQWUX�D�LHŊL�GLQ�
categorii.
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Setări de tempera -
tură

Prelungirea termenului de valabilitate:�7HPSHUDWXUD�FRUHFWÅ�����r&��
SUHOXQJHŊWH�VHPQLȴFDWLY�WHUPHQXO�GH�YDODELOLWDWH�DO�DOLPHQWHORU��UHGXF¤QG�
risipa dintr-un frigider comercial.
Păstrarea calității: Temperatura RSWLPÅ�PHQĥLQH�JXVWXO��WH[WXUD�ŊL�SUR-
SULHWÅΐLOH�QXWULWLYH�DOH�DOLPHQWHORU��UHGXF¤QG�ULVLSD�FDX]DWÅ�GH�SLHUGHUHD�
FDOLWÅĥLL�
Risc redus de toxiinfecție�DOLPHQWDUÅ��7HPSHUDWXUD�VFÅ]XWÅ�DGHFYDWÅ�°PS-
LHGLFÅ�GH]YROWDUHD�EDFWHULLORU�GÅXQÅWRDUH��DVLJXU¤QG�VLJXUDQĥD�DOLPHQWHORU�
ŊL�UHGXF¤QG�ULVLSD�DIHUHQWÅ�
Consum eficient de energie: Temperatura FRUHFWÅ�DVLJXUÅ�IXQFĥLRQDUHD�
HȴFLHQWÅ�D�IULJLGHUXOXL�

Etichetă produs (WLFKHWD�SURGXVXOXL�VH�JÅVHŊWH�GH�RELFHL�
în interiorul sau pe partea din spate a 
vitrinei.

1XPÅUXO�GH�VHULH�LQGLFÅ�GDWD�IDEULFDĥLHL��$�
VH�YHGHD�VÅJHDWD�GLQ�GUHDSWD��
ΙQ�DFHVW�H[HPSOX��GDWD�IDEULFDĥLHL�HVWH���
IHEUXDULH�������7HIFROG�OLYUHD]Å�SLHVHOH�GH�
VFKLPE�QHFHVDUH�FHO�SXĥLQ���DQL�GH�OD�GDWD�
IDEULFDĥLHL�

Exemplu de etichetă de 
produs Data fabricației
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D e p a n a r e PROBLEMA CAUZE POSIBILE SOLUȚIE

Unitatea nu 
IXQFĥLRQHD]Å�
conform 
DŊWHSWÅULORU

Contact electric defect 9HULȴFDΐL�FRQH[LXQLOH�HOHFWULFH

3XWHUH�HOHFWULFÅ�VODEÅ 9HULȴFDĥL�FDEOXO�GH�DOLPHQWDUH�ŊL�SUL]D�
HOHFWULFÅ

Setarea termostatului la "0"
8QLWDWHD�HVWH�H[SXVÅ�OD�OXPLQD�
GLUHFWÅ�D�VRDUHOXL

0RGLȴFDĥL�VHWDUHD�WHUPRVWDWXOXL�OD�R�
valoare mai mare
0XWDĥL�XQLWDWHD�°QWU�R�]RQÅ�OD�XPEUÅ

Termostatul nu este reglat 
FRUHVSXQ]ÅWRU

5HJODĥL�WHUPRVWDWXO

Condensator înfundat &XUÅĥDĥL�FRQGHQVDWRUXO�

*UÅWDU�EORFDW &XUÅĥDĥL�JUÅWDUXO

Produse incorect distribuite sau 
°QFÅUFDUH�H[FHVLYÅ�D�SURGXVHORU

5HGLVWULEXLĥL�°QFÅUFÅWXUD�GH�SURGXVH�

8QLWDWHD�QX�VWÅ�GUHSW $PSODVDĥL�XQLWDWHD�OD�QLYHO

)ULFΐLXQHD�FX�DOWH�RELHFWH 0XWDĥL�XQLWDWHD�GHSDUWH�GH�DOWH�RELHFWH

Furtunul de scurgere este în 
DIDUD�WÅYLL�GH�FRQGHQV

3ODVDĥL�IXUWXQXO�°Q�WDYD�GH�FRQGHQV�

Re c i c l a r e 8WLOL]DUHD�VLPEROXOXL�LQGLFÅ�IDSWXO�FÅ�DFHVW�SURGXV�QX�SRDWH�ȴ�WUDWDW�FD�
GHŊHX�PHQDMHU��
$VLJXU¤QGX�YÅ�FÅ�DFHVW�SURGXV�HVWH�HOLPLQDW�FRUHFW��YHĥL�FRQWULEXL�OD�HYLWDUHD�
SRWHQĥLDOHORU�FRQVHFLQĥH�QHJDWLYH�SHQWUX�PHGLX�ŊL�VÅQÅWDWHD�XPDQÅ��FDUH�
DU�SXWHD�ȴ�FDX]DWH�GH�PDQLSXODUHD�QHFRUHVSXQ]ÅWRDUH�D�GHŊHXULORU�DFHVWXL�
produs. 
9Å�UXJÅP�VÅ�UHFLFODĥL�DFHVW�SURGXV�°Q�FRQIRUPLWDWH�FX�UHJOHPHQWÅULOH�ORFDOH�
aplicabile.
�'LUHFWLYD�'(((���������8(

Acest produs nu include nici azbest, nici CFC. 
8OHLXO�GLQ�FRPSUHVRU�QX�FRQĥLQH�3&%�
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U v o d Hvala vam što ste kupili Tefcold proizvod.

6�YLģH�RG����JRGLQD�LVNXVWYD��7()&2/'�SUXŀD�SRX]GDQD�UMHģHQMD�]D�NRPHUFLMDOQR�
KODÓHQMH�L�]DPU]DYDQMH��RVPLģOMHQD�]D�SRYHÉDQMH�SURȴWDELOQRVWL�]D�QDģH�NXSFH�X�
UD]OLÏLWLP�VHNWRULPD�KUDQH�L�SLÉD��
.DR�OLGHU�QD�WUŀLģWX��VWYDUDPR�RSLSOMLYX�YULMHGQRVW�UD]XPLMHYDQMHP�SRWUHED�QDģLK�
NOLMHQDWD�L�SULPMHQRP�QDģHJ�RSVHŀQRJ�LVNXVWYD�X�LQGXVWULML��

1Dģ�RSVHŀDQ�LQYHQWDU�RG�SUHNR��������MHGLQLFD��X]�XÏLQNRYLWX�ORJLVWLNX��RVLJXUDYD�
EU]X�L�WRÏQX�LVSRUXNX��SRGUŀDYDMXÉL�WYUWNH�VYLK�YHOLÏLQD��

2VLP�L]YUVQRVWL�SURL]YRGD��7()&2/'�SUXŀD�VWUXÏQH�NRQ]XOWDFLMH�L�SHUVRQDOL]LUD-
QX�XVOXJX��SRWDNQXWX�QDģRP�GXERNRP�VWUDģÉX�]D�KODÓHQMHP��]DPU]DYDQMHP�L��X�
NRQDÏQLFL��NRPHUFLMDOQLP�XVSMHKRP�QDģLK�NXSDFD��

7()&2/'��NRML�VX�X�9LERUJX�������JRGLQH�RVQRYDOL�7RUEHQ�L�)UHGH�&KULVWHQVHQ��YDģ�
MH�SRX]GDQL�SDUWQHU�]D�PDNVLPL]LUDQMH�SURGDMH�UDVKODÓHQLK�L�VPU]QXWLK�SURL]YRGD�

250725LSN
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Opis Dual-Temperature Plug-In Island svestrana je jedinica sa zaslonom, diza-
MQLUDQD�]D�GLQDPLÏQD�PDORSURGDMQD�RNUXŀHQMD��-HGQLP�NOLNRP�NRULVQLFL�
PRJX�SUHEDFLYDWL�L]PHÓX�KODÓHQMD�L�]DPU]DYDQMD��ģWR�JD�ÏLQL�LGHDOQLP�]D�
promotivne kampanje, sezonske promjene i promet proizvoda.

Ključne značajke 
proizvoda

Značajka Opis
1DÏLQ�WHPSHUDWXUH�MHGQLP�
klikom

-HGQRVWDYQR�SUHEDFLYDQMH�L]PHÓX�SRVWDYNL��0��
�KODÓHQR��L��/���]DPU]QXWR��

Široki stakleni zaslon Maksimizira vidljivost proizvoda i poboljšava an-
JDŀPDQ�NXSDFD�

Ergonomski dizajn Pojednostavljeni raspored za jednostavan pristup 
L�XÏLQNRYLWR�VNODGLģWHQMH�

-HGQRVWDYQR�ÏLģÉHQMH Glatke površine i dostupni pretinci smanjuju vri-
MHPH�ÏLģÉHQMD�

(QHUJHWVNL�XÏLQNRYLW 2SWLPL]LUDQL�VXVWDY�KODÓHQMD�PLQLPL]LUD�SRWURģQMX�
energije.

Sigurnosne upute ���8YLMHN�SDŀOMLYR�SURÏLWDMWH�RYDM�SULUXÏQLN�SULMH�XSRUDEH�XUHÓDMD�
���.RULVQLN�MH�RGJRYRUDQ�]D�NRULģWHQMH�XUHÓDMD�X�VNODGX�V�RYLP�XSXWDPD�
���8�VOXÏDMX�ELOR�NDNYLK�NYDURYD�RGPDK�VH�REUDWLWH�SURGDYDÏX�
���2UPDULÉ�SRVWDYLWH�QD�VXKR�L�YHQWLOLUDQR�PMHVWR�
���2UPDULÉ�GUŀLWH�SRGDOMH�RG�L]YRUD�WRSOLQH�L�L]UDYQH�VXQÏHYH�VYMHWORVWL�
���1DSRPHQD��VYL�VX�HOHNWULÏQL�XUHÓDML�L]YRUL�SRWHQFLMDOQH�RSDVQRVWL�
���8�RUPDULÉX�QH�SRKUDQMXMWH�]DSDOMLYH�PDWHULMDOH�SRSXW�UD]UMHÓLYDÏD�ERMH��EHQ]LQD�LWG�
8. Izjavljujemo da se u ovom proizvodu ne koristi ni azbest ni CFC.
���8OMH�X�NRPSUHVRUX�QH�VDGUŀL�3&%�
����8JUDGQMX�L�VHUYLVLUDQMH�WUHEDMX�REDYOMDWL�REXÏHQL�VWUXÏQMDFL�

Distribucija hrane .DNR�ELVWH�RVLJXUDOL�UDYQRPMHUQR�L�XÏLQNRYLWR�KODÓHQMH�LOL�]DPU]DYDQMH��
hranu ravnomjerno rasporedite po otoku.

NAPOMENA: Maksimalno opterećenje je 120 kg/m2.

Ovaj proizvod sadrži rashladno sredstvo tipa R290.
.ROLÏLQD�UDVKODGQRJ�VUHGVWYD�QDYHGHQD�MH�QD�QDWSLVQRM�SORÏLFL��
5����MH�SULURGQR��XÏLQNRYLWR�L�PHÓXQDURGQR�RGREUHQR�UDVKODGQR�VUHGVWYR�
1H�XWMHÏH�QD�R]RQVNL�RPRWDÏ�L�MHGYD�GRSULQRVL�HIHNWX�VWDNOHQLND��5����MH�
zapaljiv, stoga izbjegavajte svaki kontakt s otvorenim plamenom.
=DSDOMLYR�UDVKODGQR�VUHGVWYR�]DKWLMHYD�GD�RNR�XUHÓDMD�RVLJXUDWH�GREUX�YHQ-
tilaciju. 
1H�NRULVWLWH�PHKDQLÏNH�XUHÓDMH�SULOLNRP�RGPU]DYDQMD��MHU�WR�PRŀH�X]URNR-
YDWL�FXUHQMH�VXVWDYD�]D�KODÓHQMH��1H�NRULVWLWH�HOHNWULÏQH�XUHÓDMH�XQXWDU�UDVK-
ODGQRJ�RGMHOMND��1$320(1$��6WURMQL�GLR�KODGQMDND�PRŀH�VDGUŀDYDWL�RģWUH��
SRNUHWQH�L�YUXÉH�GLMHORYH�
3RSUDYNH�VPLMH�REDYOMDWL�VDPR�NYDOLȴFLUDQL�WHKQLÏDU�NRML�MH�XSR]QDW�V�SURL]-
vodom.
�(1�������������������

R2 9 0
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Ra s p a k i r a n j e  i  i n -
s t a l a c i j a

Uklonite drvenu paletu i sav materijal za 
pakiranje. 
2UPDULÉ�PRUD�ELWL�SRVWDYOMHQ�UDYQR�
Ostavite barem 10 cm slobodnog prostora 
RNR�RUPDULÉD��GR�]LGD�LOL�GUXJLK�RUPDULÉD��
za pravilnu ventilaciju.
Kako bi se rashladno sredstvo pravilno 
LVWDORŀLOR�X�VXVWDYX��RVWDYLWH�RUPDULÉ�GD�
odstoji nekoliko sati nakon premještanja.

Električni prikl-
jučak

3ULMH�XSRUDEH�SURYMHULWH�SRVWRMH�OL�RģWHÉHQMD�QD�NDEHOX�L�XWLNDÏX�
3URL]YRG�XNOMXÏLWH�VDPR�X�RVLJXUDQX�L�SURSLVQR�X]HPOMHQX�XWLÏQLFX�
Napon: 230 V – 16 A – 50 Hz.

Čišćenje Što Kako Koliko često

Dekoracije Koristite toplu vodu s 
����EODJRJ�GHWHUGŀHQ-
ta i osušite mekom 
krpom. 

DnevnoΖ]ORŀEHQL�SODGQMHYL�

Rešetke i staklo 

2GMHOMDN�LVSDULYDÏD�

.RULVWLWH�XVLVDYDÏ��.R-
ristite toplu vodu s 5 % 
QHXWUDOQRJ�GHWHUGŀHQ-
ta i osušite mekom, 
XSLMDMXÉRP�NUSRP��

Tjedno

Kondenzator 

.RULVWLWH�ÏHWNX�V�
QHPHWDOQLP�ÏHNLQMD-
PD�LOL�XVLVDYDÏ�]D�XN-
lanjanje sve prašine. 

0MHVHÏQR

Posuda za konden-
zat i odvodna cijev 2SHULWH�ÏLVWRP�YRGRP�� Svaka dva mjeseca

Hlađenje-zamrza -
v a n j e  

.RULVWLWH�JXPE�]D�SUHEDFLYDQMH�L]PHÓX�KODÓHQMD�L�]DPU]DYDQMD

Ζ� �+ODÓHQMH��3M1) II = Zamrzavanje (3L1)

10cm
10cm
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Čišćenje konden-
za t o r a

Čišćenje posude za 
k o n d e n za t
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Radna površina 
aplikacije

$SSOLFD�'HVNWRS�NRQȴJXUDFLMVNL�MH�VRIWYHU�]D�SULMHQRVQD�UDÏXQDOD�NRML�SUXŀD�VOMHGHÉH�
funkcije: 
• NRQȴJXULUDQMH�NRQWUROHUD��
• SURPMHQD�VNXSRYD�SDUDPHWDUD�L�VWYDUDQMH�SULODJRÓHQLK�SRSLVD�]D�SULMHQRV�QD�

XUHÓDM��
• pregled trendova vrijednosti u stvarnom vremenu i izvoz podatke u Excel for-

matu. 

Zaslon

P o s t u p a k  ( i zm j e n a  
p a r a m e t a r a ) :  

• preuzmite aplikaciju CAREL „Applica“ s App Storea ili Google Playa��
• �QD�PRELOQRP�XUHÓDMX��RPRJXÉLWH�1)&�L�LOL�%OXHWRRWK�NRPXQLNDFLMX�L�PRELOQH�

SRGDWNH��
• otvorite Applicu 
• odaberite NFC ili Bluetooth® komunikaciju, ovisno o modelu iJF modela
• SULEOLŀLWH�PRELOQL�XUHÓDM�NRULVQLÏNRP�WHUPLQDOX��PDNVLPDOQD�XGDOMHQRVW����PP�

�]D�1)&���NDNR�EL�WUJRYLQD�SUHSR]QDOD�NRQȴJXUDFLMX��
• RGDEHULWH�SURȴO�SULVWXSD�L�XQHVLWH�SRWUHEQX�OR]LQNX��
���
• SRVWDYLWH�SDUDPHWUH�SUHPD�SRWUHEL��
• SRQRYQR�SULEOLŀLWH�PRELOQL�XUHÓDM�NRULVQLÏNRP�WHUPLQDOX�NDNR�ELVWH�SUHQLMHOL�

NRQȴJXUDFLMVNH�SDUDPHWUH��]D�1)&���
• 7LMHNRP�%OXHWRRWKp�YH]H��NRULVQLÏNL�WHUPLQDO�MH�RQHPRJXÉHQ�L�SULND]XMH�SRUXNX

„bLE“. 

Lozinka za prijavu 9Dģ�XUHÓDM�LPD�WUL�UD]OLÏLWD�SURȴOD�SULVWXSD��Korisnik, Servis i OEM.
3URȴOX�SULVWXSD�„Korisnik“�PRŀHWH�SULVWXSLWL�OR]LQNRP��
Za „Servis“ je potrebna lozinka 22. 
3URȴO�SULVWXSD�„OEM“�]DKWLMHYD�YLģL�WHKQLÏNL�XYLG�L�GRVWXSDQ�MH�VDPR�WHKQLÏDULPD�

BLE NFC

max
10mm

Lokalna i udaljena teh-
QLÏND�DSOLNDFLMD�]D�6HUYLV�
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Tipkovnica Zadana vrijed-
nost/Strelica 
prema gore

ȏ�3RYHÉDQMH�YULMHGQRVWL
• Pomicanje izbornika
• Izravan pristup promjeni zadane vrijednosti

PRG (Program)
Kratko pritisnuto: ulazak u 
granu izbornika - spremanje 
vrijednosti i povratak na kod 
parametra

3ULWLVQLWH�L�GUŀLWH����V���XOD]DN�
u povratak na prethodnu 
UD]LQX�X�QDÏLQX�SURJUDPL-
ranja

8NOMXÏHQR�ΖVNO-
MXÏHQR�6WUHOLFD�
prema dolje

Jedinica UKLJUČENA Smanjivanje vrijednosti Pomicanje 
izbornika
Uključivanje/isključivanje jedinice

Odmrzavanje Aktivno/Zaustavi

Kontinuirani 
ciklus Aktivno/Zaustavi

Svjetla Aktivno/Zaustavi

HACCP
Prisutni HACCP alarmi
Izravan pristup HACCP izborniku

Zapisnik alarma
3ULVXWQL�]DELOMHŀHQL�DODUPL
Izravan pristup izborniku zapisnika alarma

3RPRÉQL�L]OD]
Aktivni

Kompresor
Aktivni

Ventilator ispar-
LYDÏD

Aktivni

Sat
Raspored aktivan

°C
Mjerna jedinica stupanj Celzija

°F
Mjerna jedinica stupanj Fahrenheita

6HUYLVQR�RGUŀD-
vanje
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Primjer kako 
postaviti parame-
tar St (zadana 
vrijednost):

3ULÏHNDMWH�GD�VH�SULNDŀH�
standardni prikaz

Pritisnite PRG za ulazak 
X�QDÏLQ�SULND]D�DNWLYQLK�
aktuatora/funkcija

Pritisnite PRG 3 s za prist-
XS�QDÏLQX�L]UDYQH�DNWL-
vacije aktuatora/funkcije

Pritisnite PRG za ulazak 
X�QDÏLQ�SURJUDPLUDQMD��
*XPEL�*25(�L�'2/-(�ÉH�
WUHSWDWL�L�SULND]DW�ÉH�VH�
prva kategorija parame-
tara dir (=izravne funkci-
MH��

3ULWLģÉLWH�JXPE�'2/-(�GRN�
QH�GRÓHWH�GR�NDWHJRULMH�
parametra Ctl (=upravl-
janje).

Pritisnite PRG za prikaz 
prve stavke izbornika: St 
(=zadana vrijednost).
Pritisnite PRG za prikaz 
vrijednosti parametra

Pritisnite GORE/DOLJE za 
izmjenu vrijednosti

Pritisnite PRG za spre-
manje postavke i povra-
tak u izbornik
Oprez: ako se gumb PRG 
ne pritisne, nova postav-
ND�QHÉH�ELWL�VSUHPOMHQD�

Pritisnite GORE/DOLJE za 
odabir ESC i pritisnite PRG 
za povratak na kategorije 
SDUDPHWDUD�

Napomena: ako se ne 
pritisne nijedan gumb, 
nakon 20 sekundi termi-
QDO�ÉH�VH�DXWRPDWVNL�YUDWL-
ti na standardni prikaz.

Pritisnite DOLJE za prela-
]DN�QD�VOMHGHÉX�NDWHJRULMX�
i slijedite korake od 6 do 
��]D�SRVWDYOMDQMH�RVWDOLK�
SDUDPHWDUD�

Nakon što su postavke 
izvršene, za izlaz iz kat-
egorija odaberite ESC i 
pritisnite PRG.
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P o s t a v k e  t e m p e r a -
t u r e

Produženi rok trajanja:�ΖVSUDYQD�WHPSHUDWXUD������r&��]QDÏDMQR�SURGXŀXMH�
URN�WUDMDQMD�KUDQH��VPDQMXMXÉL�NYDUHQMH�X�NRPHUFLMDOQRP�KODGQMDNX�
Očuvana kvaliteta: 2SWLPDOQD�WHPSHUDWXUD�RGUŀDYD�RNXV��WHNVWXUX�L�QXWUL-
WLYQH�YULMHGQRVWL�KUDQH��VPDQMXMXÉL�RGEDFLYDQMH�]ERJ�JXELWND�NYDOLWHWH�
Minimizirani rizik trovanja�KUDQRP��2GJRYDUDMXÉD�QLVND�WHPSHUDWXUD�
VSUMHÏDYD�UDVW�ģWHWQLK�EDNWHULMD��RVLJXUDYD�VLJXUQRVW�KUDQH�L�VPDQMXMH�V�WLP�
povezan otpad.
Učinkovita potrošnja energije: ΖVSUDYQD�WHPSHUDWXUD�RVLJXUDYD�XÏLQNRYLW�
rad hladnjaka.

Ozn a k a  p r o i zv o d a (WLNHWD�SURL]YRGD�RELÏQR�VH�QDOD]L�X�KODG-
QMDNX�LOL�QD�QMHJRYRM�VWUDŀQMRM�VWUDQL�

6HULMVNL�EURM�R]QDÏDYD�GDWXP�SURL]YRGQMH��
Pogledajte strelicu desno. 
U ovom primjeru datum proizvodnje je: 2. 
YHOMDÏH�������7HIFROG�LPD�QD�UDVSRODJDQMX�
potrebne rezervne dijelove najmanje 8 
godina od datuma proizvodnje.

Primjer etikete proizvoda
Datum proizvodnje
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Rješavanje prob-
l e m a

SIMPTOMI MOGUĆI UZROK RJEŠENJE

8UHÓDM�QH�
radi kako se 
RÏHNXMH

1HLVSUDYDQ�HOHNWULÏQL�NRQWDNW 3URYMHULWH�HOHNWULÏQH�VSRMHYH

6ODED�HOHNWULÏQD�VQDJD 3URYMHULWH�SULNOMXÏDN�]D�QDSDMDQMH�L�HOHN-
WULÏQX�XWLÏQLFX

Postavka termostata „0“
8UHÓDM�MH�L]ORŀHQ�L]UDYQRM�
VXQÏHYRM�VYMHWORVWL

Promijenite postavku termostata na 
višu vrijednost
3UHPMHVWLWH�XUHÓDM�QD�PMHVWR�X�VMHQL

Termostat nije pravilno podešen Podesite termostat

=DÏHSOMHQ�NRQGHQ]DWRU 2ÏLVWLWH�NRQGHQ]DWRU�

=DÏHSOMHQD�UHģHWND 2ÏLVWLWH�UHģHWNX

3URL]YRGL�ORģH�UDVSRUHÓHQL�LOL�
SUHNRPMHUQR�RSWHUHÉHQMH�SURL]-
vodima

3UHUDVSRGLMHOLWH�RSWHUHÉHQMH�SURL]YRGD�

8UHÓDM�QLMH�SUDYLOQR�QLYHOLUDQ 3RUDYQDMWH�XUHÓDM

Trenje s drugim predmetima 2GPDNQLWH�XUHÓDM�RG�GUXJLK�SUHGPHWD

Crijevo za odvod je izvan po-
sude za kondenzat

Stavite crijevo u posudu za kondenzat.

Od l a g a n j e
.RULģWHQMH�VLPEROD�R]QDÏDYD�GD�VH�RYDM�SURL]YRG�QH�VPLMH�WUHWLUDWL�NDR�NXÉQL�
otpad. 
3UDYLOQLP�RGODJDQMHP�RYRJ�SURL]YRGD�SRPRÉL�ÉHWH�X�VSUMHÏDYDQMX�SRWHQFL-
MDOQLK�QHJDWLYQLK�SRVOMHGLFD�]D�RNROLģ�L�OMXGVNR�]GUDYOMH��NRMH�EL�LQDÏH�PRJOH�
biti uzrokovane nepravilnim rukovanjem otpadom ovog proizvoda. 
2YDM�SURL]YRG�UHFLNOLUDMWH�X�VNODGX�V�YDŀHÉLP�ORNDOQLP�SURSLVLPD�
�'LUHNWLYD���������(8�R�RWSDGQRM�HOHNWULÏQRM�L�HOHNWURQLÏNRM�RSUHPL

U ovom se proizvodu ne koristi ni azbest ni CFC. 
8OMH�X�NRPSUHVRUX�QH�VDGUŀL�3&%�
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Wstęp D]LÛNXMHP\�]D�]DNXS�SURGXNWX�7HIFROG�

:\NRU]\VWXMÇF�SRQDG����OHWQLH�GRĝZLDGF]HQLH��7()&2/'�GRVWDUF]D�QLH]DZRGQH�
NRPHUF\MQH�UR]ZLÇ]DQLD�Z�]DNUHVLH�FKĄRG]HQLD�L�PURľHQLD��]DSURMHNWRZDQH�Z�FHOX�
]ZLÛNV]HQLD�UHQWRZQRĝFL�QDV]\FK�NOLHQWµZ�Z�UµľQ\FK�VHNWRUDFK�ľ\ZQRĝFL�L�QDSR-
jów. 
-DNR�OLGHU�U\QNX�WZRU]\P\�Z\PLHUQÇ�ZDUWRĝÉ�SRSU]H]�]UR]XPLHQLH�SRWU]HE�QDV]\FK�
NOLHQWµZ�L�Z\NRU]\VWDQLH�QDV]HJR�UR]OHJĄHJR�GRĝZLDGF]HQLD�Z�EUDQľ\��

1DV]�GREU\�]DSDV�SRQDG��������MHGQRVWHN��Z�SRĄÇF]HQLX�]�Z\GDMQÇ�ORJLVW\NÇ��
]DSHZQLD�V]\ENÇ�L�GRNĄDGQÇ�GRVWDZÛ��ZVSLHUDMÇF�ȴUP\�R�GRZROQHM�VNDOL��

2SUµF]�GRVNRQDĄRĝFL�SURGXNWµZ��7()&2/'�]DSHZQLD�IDFKRZH�NRQVXOWDFMH�L�VSHU-
VRQDOL]RZDQÇ�REVĄXJÛ��QDSÛG]DQÇ�QDV]Ç�JĄÛERNÇ�SDVMÇ�GR�FKĄRGQLFWZD��]DPUDľDQLD�
i ostatecznie sukcesu komercyjnego naszych klientów. 

=DĄRľRQD�Z������URNX�Z�9LERUJX�SU]H]�7RUEHQD�L�)UHGH�&KULVWHQVHQµZ�ȴUPD�7()-
&2/'�MHVW�]DXIDQ\P�SDUWQHUHP�Z�]DNUHVLH�PDNV\PDOL]DFML�VSU]HGDľ\�SURGXNWµZ�
FKĄRG]RQ\FK�L�PURľRQ\FK�

250725LSN
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Opis 'XDO�7HPSHUDWXUH�3OXJ�ΖQ�ΖVODQG�MHVW�ZV]HFKVWURQQ\P�XU]ÇG]HQLHP�HNVSR]\F\-
MQ\P��]DSURMHNWRZDQ\P�]�P\ĝOÇ�R�G\QDPLF]Q\FK�ĝURGRZLVNDFK�VSU]HGDľ\�GHWDO-
LF]QHM��=D�SRPRFÇ�MHGQHJR�NOLNQLÛFLD�Xľ\WNRZQLF\�PRJÇ�SU]HĄÇF]DÉ�VLÛ�PLÛG]\�
WU\EDPL�FKĄRG]HQLD�L�PURľHQLD��G]LÛNL�F]HPX�LGHDOQLH�QDGDMH�VLÛ�GR�NDPSDQLL�SUR-
mocyjnych, zmian sezonowych i rotacji produktów.

Kluczowe cechy 
produktu

Funkcja Opis
Tryb temperatury jednym 
NOLNQLÛFLHP

ăDWZH�SU]HĄÇF]DQLH�PLÛG]\�XVWDZLHQLDPL��0��
�FKĄRG]HQLH��L��/���PURľHQLH��

6]HURNL�V]NODQ\�Z\ĝZLHWODF] 0DNV\PDOL]XMH�ZLGRF]QRĝÉ�SURGXNWµZ�L�]ZLÛNV]D�
]DDQJDľRZDQLH�NOLHQWµZ�

Ergonomiczna konstrukcja 8VSUDZQLRQ\�XNĄDG�]DSHZQLD�ĄDWZ\�GRVWÛS�L�Z\-
dajne magazynowanie.

ăDWZH�F]\V]F]HQLH *ĄDGNLH�SRZLHU]FKQLH�L�ĄDWZR�GRVWÛSQH�SU]HJUµGNL�
VNUDFDMÇ�F]DV�F]\V]F]HQLD�

(QHUJRRV]F]ÛGQRĝÉ =RSW\PDOL]RZDQ\�V\VWHP�FKĄRG]HQLD�PLQLPDOL]XMH�
]Xľ\FLH�HQHUJLL�

Instrukcje bez-
pieczeństwa

���3U]HG�UR]SRF]ÛFLHP�Xľ\WNRZDQLD�XU]ÇG]HQLD�QDOHľ\�]DZV]H�GRNĄDGQLH�]DSR]QDÉ�VLÛ�]�
QLQLHMV]Ç�LQVWUXNFMÇ�
���8ľ\WNRZQLN�MHVW�RGSRZLHG]LDOQ\�]D�REVĄXJÛ�XU]ÇG]HQLD�]JRGQLH�]�QLQLHMV]Ç�LQVWUXNFMÇ�
���:�SU]\SDGNX�MDNLFKNROZLHN�QLHSUDZLGĄRZRĝFL�Z�G]LDĄDQLX�XU]ÇG]HQLD�QDOHľ\�QDW\FKPL-
DVW�VNRQWDNWRZDÉ�VLÛ�]H�VSU]HGDZFÇ�
���8PLHĝFLÉ�XU]ÇG]HQLH�Z�VXFK\P�L�ZHQW\ORZDQ\P�PLHMVFX�
���7U]\PDÉ�XU]ÇG]HQLH�]�GDOD�RG�ļUµGHĄ�FLHSĄD�L�EH]SRĝUHGQLHJR�WUDȴHQLD�SURPLHQL�VĄRQH-
cznych.
���8ZDJD��ZV]\VWNLH�XU]ÇG]HQLD�HOHNWU\F]QH�VWDQRZLÇ�ļUµGĄR�SRWHQFMDOQHJR�]DJURľHQLD�
���1LH�SU]HFKRZ\ZDÉ�Z�XU]ÇG]HQLX�PDWHULDĄµZ�ĄDWZRSDOQ\FK��WDNLFK�MDN�UR]FLHĆF]DOQLN�GR�
farb, benzyna itp.
���2ĝZLDGF]DP\��ľH�WHQ�SURGXNW�QLH�]DZLHUD�D]EHVWX�DQL�IUHRQX�
���2OHM�Z�VSUÛľDUFH�QLH�]DZLHUD�3&%
����ΖQVWDODFMD�L�VHUZLVRZDQLH�SRZLQQ\�E\É�Z\NRQ\ZDQH�SU]H]�SU]HV]NRORQ\FK�SURIHVMRQ-
alistów.

Dystrybucja żywn-
ości

$E\�]DSHZQLÉ�UµZQRPLHUQH�L�Z\GDMQH�FKĄRG]HQLH�OXE�]DPUDľDQLH��QDOHľ\�
UµZQRPLHUQLH�UR]ĄRľ\É�ľ\ZQRĝÉ�QD�Z\VSLH�

UWAGA: Maksymalne obciążenie wynosi 120 kg/m2.
Ten produkt zawiera czynnik chłodniczy typu R290.
ΖORĝÉ�F]\QQLND�FKĄRGQLF]HJR�MHVW�SRGDQD�QD�WDEOLF]FH�]QDPLRQRZHM��
5����WR�QDWXUDOQ\��Z\GDMQ\�L�]DWZLHUG]RQ\�QD�FDĄ\P�ĝZLHFLH�F]\QQLN�FKĄRGQLF]\�
1LH�ZSĄ\ZD�QD�ZDUVWZÛ�R]RQRZÇ�L�Z�QLHZLHONLP�VWRSQLX�SU]\F]\QLD�VLÛ�GR�HIHNWX�
FLHSODUQLDQHJR��5����MHVW�MHGQDN�ĄDWZRSDOQ\��ZLÛF�QDOHľ\�XQLNDÉ�NRQWDNWX�]�RW-
wartym ogniem.
ăDWZRSDOQ\�F]\QQLN�FKĄRGQLF]\�SRZRGXMH�NRQLHF]QRĝÉ�]DSHZQLHQLD�RGSRZLHGQLHM�
ZHQW\ODFML�ZRNµĄ�XU]ÇG]HQLD��
3RGF]DV�RGV]UDQLDQLD�QLH�QDOHľ\�Xľ\ZDÉ�XU]ÇG]HĆ�PHFKDQLF]Q\FK��SRQLHZDľ�PRľH�
WR�VSRZRGRZDÉ�UR]V]F]HOQLHQLH�XNĄDGX�FKĄRG]HQLD��:HZQÇWU]�NRPRU\�FKĄRGQLF]HM�
QLH�ZROQR�Xľ\ZDÉ�XU]ÇG]HĆ�HOHNWU\F]Q\FK��0DV]\QRZD�F]ÛĝÉ�FKĄRG]LDUNL�PRľH�]DZL-
HUDÉ�RVWUH��UXFKRPH�L�JRUÇFH�HOHPHQW\�
1DSUDZ\�SRZLQQ\�E\É�Z\NRQ\ZDQH�Z\ĄÇF]QLH�SU]H]�Z\NZDOLȴNRZDQHJR�WHFKQLND��
który jest zaznajomiony z produktem.
�(1�������������������

R2 9 0
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Ro zp a k o w a n i e  i  
montaż

8VXQÇÉ�GUHZQLDQÇ�SDOHWÛ�L�ZV]\VWNLH�PDWHULDĄ\�
opakowaniowe. 
2EXGRZD�PXVL�E\É�XVWDZLRQD�SR]LRPR�
1DOHľ\�SR]RVWDZLÉ�FR�QDMPQLHM����FP�ZROQHM�
SU]HVWU]HQL�ZRNµĄ�REXGRZ\��ĝFLDQD�OXE�LQQH�
szafki) w celu zapewnienia odpowiedniej wenty-
lacji.
$E\�XPRľOLZLÉ�SUDZLGĄRZH�RVDG]HQLH�VLÛ�F]\Q-
QLND�FKĄRGQLF]HJR�Z�XNĄDG]LH��QDOHľ\�SR]RVWDZLÉ�
V]DINÛ�QD�NLOND�JRG]LQ�SR�MHM�SU]HQLHVLHQLX�

Podłączenia elek-
t r y c zn e

3U]HG�Xľ\FLHP�QDOHľ\�VSUDZG]LÉ�NDEHO�L�ZW\F]NÛ�SRG�NÇWHP�XV]NRG]HĆ�
3URGXNW�QDOHľ\�SRGĄÇF]DÉ�Z\ĄÇF]QLH�GR�SUDZLGĄRZR�X]LHPLRQHJR�JQLD]GD�]�EH]-
SLHF]QLNLHP��1DSLÛFLH������9�Ȃ����$�Ȃ����+]�

C zy s zc ze n i e Co Jak Jak często

Wystrój 8ľ\ZDÉ�FLHSĄHM�ZRG\�]�GR-
GDWNLHP����ĄDJRGQHJR�
GHWHUJHQWX�L�RVXV]\É�PLÛNNÇ�
ĝFLHUHF]NÇ��

Codziennie7DFH�Z\ĝZLHWODF]\�

.UDWNL�L�V]NĄR�

Komora parownika 

8ľ\M�RGNXU]DF]D��8ľ\M�FLHSĄHM�
wody z dodatkiem 5% neu-
WUDOQHJR�GHWHUJHQWX�L�RVXV]É�
PLÛNNÇ��FKĄRQQÇ�ĝFLHUHF]NÇ��

&R�W\G]LHĆ

Skraplacz 

8ľ\M�V]F]RWNL�]�QLHPHWD-
ORZ\P�ZĄRVLHP�OXE�RG-
NXU]DF]D��DE\�XVXQÇÉ�FDĄ\�
kurz. 

&R�PLHVLÇF

Taca na skropliny i 
rura spustowa 8P\M�F]\VWÇ�ZRGÇ�� &R�GUXJL�PLHVLÇF

Chłodzenie-mroże-
n i e  

8ľ\M�SU]\FLVNX�GR�SU]HĄÇF]DQLD�PLÛG]\�WU\EHP�FKĄRG]HQLD�L�PURľHQLD

Ζ� �&KĄRG]HQLH��3M1)�ΖΖ� �0URľHQLH��3L1)

10cm
10cm
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C zy s zc ze n i e  s k r a -
p l a c za

C zy s zc ze n i e  t a c y  
n a  s k r o p l i n y
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Applica Desktop $SSOLFD�'HVNWRS�WR�RSURJUDPRZDQLH�NRQȴJXUDF\Mne dla laptopów, które zapewnia 
QDVWÛSXMÇFH�IXQNFMH��
• NRQȴJXUDFMD�VWHURZQLND��
• ]PLDQD�]HVWDZµZ�SDUDPHWUµZ�L�WZRU]HQLH�QLHVWDQGDUGRZ\FK�OLVW�GR�SU]HVĄDQLD�

GR�XU]ÇG]HQLD��
• 3RGJOÇG�WUHQGµZ�ZDUWRĝFL�Z�F]DVLH�U]HF]\ZLVW\P�i eksport danych w formacie 

Excel. 

Wyświetlacz

P r o c e d u r a  ( m o -
dyfikacja para-
m e t r ó w ) :  

• SRELHU]�DSOLNDFMÛ�&$5(/�Ȍ$SSOLFDȋ�]H�VNOHSX�$SS�6WRUH�OXE�*RRJOH�3OD\�
• �QD�XU]ÇG]HQLH�PRELOQH��ZĄÇF]�NRPXQLNDFMÛ�1)&�L�OXE�%OXHWRRWK�RUD]�GDQH�

mobilne i 
• RWZµU]�DSOLNDFMÛ�$SSOLFD�
• Z\ELHU]�NRPXQLNDFMÛ�1)&�OXE�%OXHWRRWKp���Z�]DOHľQRĝFL�RG�PRGHOX�L-)
• SU]HVXĆ�XU]ÇG]HQLH�PRELOQH�Z�NLHUXQNX�WHUPLQDOD�Xľ\WNRZQLND��PDNV\PDOQLH�

QD�RGOHJĄRĝÉ����PP��GOD�1)&���DE\�UR]SR]QDÉ�NRQȴJXUDFMÛ��
• Z\ELHU]�SURȴO�GRVWÛSX�L�ZSURZDGļ�Z\PDJDQH�KDVĄR��
���
• XVWDZ�SDUDPHWU\�]JRGQLH�]�SRWU]HEDPL��
• SRQRZQLH�]EOLľ�XU]ÇG]HQLH�PRELOQH�GR�WHUPLQDOD�Xľ\WNRZQLND��DE\�SU]HVĄDÉ�

SDUDPHWU\�NRQȴJXUDF\MQH��GOD�1)&���
• SRGF]DV�SRĄÇF]HQLD�%OXHWRRWKp�WHUPLQDO�Xľ\WNRZQLND�MHVW�Z\ĄÇF]RQ\�L�Z\ĝZLHWOD�

komunikat „bLE”. 

Hasło logowania 8U]ÇG]HQLH�SRVLDGD�WU]\�UµľQH�SURȴOH�GRVWÛSX��Użytkownik, Serwis i OEM.
3URȴO�GRVWÛSX�„Użytkownik”�MHVW�GRVWÛSQ\�]D�SRPRFÇ�KDVĄD���
„Serwisȋ�Z\PDJD�KDVĄD�����
3URȴO�GRVWÛSX�ȌOEM” Z\PDJD�Z\ľV]HM�ZLHG]\�WHFKQLF]QHM�L�MHVW�GRVWÛSQ\�W\ONR�GOD�
techników.

BLE NFC

max
10mm

Lokalna i zdalna aplikac-
ja techniczna dla serwisu 
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Klawiatura Punkt ustawienia/
VWU]DĄND�Z�JµUÛ

ȏ�=ZLÛNV]HQLH�ZDUWRĝFL
• Przewijanie menu
ȏ�%H]SRĝUHGQL�GRVWÛS�GR�]PLDQ\�XVWDZLHQLD

PRG (Program)
.UµWNLH�QDFLĝQLÛFLH��ZHMĝFLH�GR�
JDĄÛ]L�PHQX�Ȃ�]DSLVDQLH�ZDUWRĝ-
ci i powrót do kodu parametru

1DFLĝQLÛFLH�L�SU]\WU]\PDQLH�
���V���ZHMĝFLH�Z�WU\E�SUR-
gramowania, powrót do 
poprzedniego poziomu

:Ą��:\Ą���6WU]DĄND�
Z�GµĄ

Urządzenie WŁĄCZONE Zmniejszenie wartości Przewijanie 
menu
Wł./Wył. urządzenia

Odszranianie Aktywny/zatrzymany

&\NO�FLÇJĄ\ Aktywny/zatrzymany

ĜZLDWĄD Aktywny/zatrzymany

HACCP
2EHFQRĝÉ�DODUPµZ�+$&&3
%H]SRĝUHGQL�GRVWÛS�GR�PHQX�+$&&3

Rejestr alarmów
=DUHMHVWURZDQH�DODUP\�VÇ�REHFQH
%H]SRĝUHGQL�GRVWÛS�GR�PHQX�G]LHQQLND�DODUPµZ

:\MĝFLH�SR-
mocnicze

Aktywny

Kompresor
Aktywny

„Wentylator 
parownika”

Aktywny

Zegar
Harmonogram aktywny

°C
Jednostka miary Celsjusz

°F
Jednostka miary Fahrenheit

Konserwacja ser-
wisowa
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Przykład ustawie-
nia parametru St 
(wartość zadana):

3RF]HNDM�QD�Z\ĝZLHWOHQLH�
ekranu standardowego

1DFLVQÇÉ�35*��DE\�SU]HMĝÉ�
GR�WU\EX�Z\ĝZLHWODQLD�
DNW\ZDFML�VLĄRZQLNµZ�
funkcji

1DFLĝQLM�35*���V��DE\�
SU]HMĝÉ�GR�WU\EX�EH]-
SRĝUHGQLHM�DNW\ZDFML�
VLĄRZQLND�IXQNFML

1DFLVQÇÉ�35*��DE\�SU]HMĝÉ�
GR�WU\EX�SURJUDPRZDQLD��
SU]\FLVNL�:�*�5Ú�L�:�'�ă�
EÛGÇ�PLJDÉ�L�]RVWDQLH�
Z\ĝZLHWORQD�SLHUZV]D�
kategoria parametrów dir 
� IXQNFMH�EH]SRĝUHGQLH��

1DFLVNDM�:�'�ă��Dľ�GR-
jdziesz do kategorii para-
metrów Ctl (=sterowanie).

1DFLĝQLM�35*��DE\�Z\ĝZL-
HWOLÉ�SLHUZV]Ç�SR]\FMÛ�
menu: St (=punkt ustaw-
ienia).
1DFLĝQLM�35*��DE\�Z\ĝZL-
HWOLÉ�ZDUWRĝÉ�SDUDPHWUX

1DFLĝQLM�:�*�5Ú�:�'�ă��
DE\�]PRG\ȴNRZDÉ�ZDU-
WRĝÉ

1DFLĝQLM�35*��DE\�]DSLVDÉ�
XVWDZLHQLH�L�SRZUµFLÉ�GR�
menu
Uwaga: MHĝOL�SU]\FLVN�35*�
QLH�]RVWDQLH�QDFLĝQLÛW\��
nowe ustawienie nie zost-
anie zapisane.

1DFLĝQLM�:�*�5Ú�:�'�ă��
DE\�Z\EUDÉ�(6&�L�QDFLĝQLM�
35*��DE\�SRZUµFLÉ�GR�
NDWHJRULL�SDUDPHWUµZ�

Uwaga: MHĝOL�QLH�]RVWDQLH�
QDFLĝQLÛW\�ľDGHQ�SU]\FLVN��
po 20 sekundach terminal 
automatycznie powróci 
GR�VWDQGDUGRZHJR�Z\ĝZL-
etlacza.

1DFLĝQLM�:�'�ă��DE\�SU]H-
MĝÉ�GR�QDVWÛSQHM�NDWHJRULL�
L�Z\NRQDM�NURNL�RG���GR����
DE\�XVWDZLÉ�LQQH�SDUDP-
HWU\�

3R�GRNRQDQLX�XVWDZLHĆ��
DE\�Z\MĝÉ�]�NDWHJRULL��Z\-
ELHU]�(6&�L�QDFLĝQLM�35*�
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U s t a w i e n i a  t e m -
p e r a t u r y

Wydłużony okres przydatności do spożycia:�3UDZLGĄRZD�WHPSHUDWXUD�
����r&��]QDF]QLH�Z\GĄXľD�RNUHV�SU]HFKRZ\ZDQLD�ľ\ZQRĝFL��RJUDQLF]DMÇF�MHM�
SVXFLH�VLÛ�Z�NRPHUF\MQHM�ORGµZFH�
Zachowana jakość:�2SW\PDOQD�WHPSHUDWXUD�SR]ZDOD�]DFKRZDÉ�VPDN��NRQ-
V\VWHQFMÛ�L�ZDUWRĝFL�RGľ\ZF]H�ľ\ZQRĝFL��PLQLPDOL]XMÇF�VWUDW\�VSRZRGRZDQH�
XWUDWÇ�MDNRĝFL�
Zminimalizowane ryzyko zatrucia pokarmowego: Odpowiednio niska 
WHPSHUDWXUD�KDPXMH�UR]ZµM�V]NRGOLZ\FK�EDNWHULL��]DSHZQLDMÇF�EH]SLHF-
]HĆVWZR�ľ\ZQRĝFL�L�RJUDQLF]DMÇF�LORĝÉ�RGSDGµZ�
Efektywne zużycie energii:�3UDZLGĄRZD�WHPSHUDWXUD�]DSHZQLD�Z\GDMQÇ�
SUDFÛ�ORGµZNL�

E t y k i e t a  p r o d u k t u (W\NLHWD�SURGXNWX�]Z\NOH�]QDMGXMH�VLÛ�Z�
OXE�]�W\ĄX�FKĄRG]LDUNL�

1XPHU�VHU\MQ\�ZVND]XMH�GDWÛ�SURGXNFML��
3DWU]�VWU]DĄND�SR�SUDZHM�VWURQLH��
:�W\P�SU]\NĄDG]LH�GDWD�SURGXNFML�WR��/XW�����
�����7HIFROG�GRVWDUF]D�QLH]EÛGQH�F]ÛĝFL�
zamienne przez co najmniej 8 lat od daty 
produkcji.

Przykładowa etykieta 
produktu Data produkcji
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Rozwiązywanie 
p r o b l e m ó w

OBJAWY MOŻLIWA PRZYCZYNA ROZWIĄZANIE

8U]ÇG]HQLH�QLH�
G]LDĄD�]JRGQLH�
z oczekiwan-
iami

Wadliwy kontakt elektryczny 6SUDZGļ�SRĄÇF]HQLD�HOHNWU\F]QH

6ĄDED�PRF�HOHNWU\F]QD 6SUDZGļ�SRGĄÇF]HQLH�]DVLODQLD�L�JQLD]G-
ko elektryczne

Ustawienie termostatu „0”
8U]ÇG]HQLH�MHVW�Z\VWDZLRQH�
QD�EH]SRĝUHGQLH�G]LDĄDQLH�
SURPLHQL�VĄRQHF]Q\FK

=PLHĆ�XVWDZLHQLH�WHUPRVWDWX�QD�
Z\ľV]Ç�ZDUWRĝÉ
3U]HQLHVLHQLH�XU]ÇG]HQLD�Z�]DFLHQLRQH�
miejsce

7HUPRVWDW�QLH�MHVW�SUDZLGĄRZR�
wyregulowany

Regulacja termostatu

Zatkany skraplacz 2F]\ĝÉ�VNUDSODF]�

Zablokowany ruszt 2F]\ĝÉ�UXV]W

ĻOH�UR]PLHV]F]RQH�SURGXNW\�OXE�
QDGPLHUQH�REFLÇľHQLH�SURGXN-
tami

5HG\VWU\EXFMD�REFLÇľHQLD�SURGXNWHP�

8U]ÇG]HQLH�QLH�MHVW�SUDZLGĄRZR�
wypoziomowane

:\UµZQDM�XU]ÇG]HQLH

Przyleganie do innych obiektów 2GVXĆ�XU]ÇG]HQLH�RG�LQQ\FK�RELHNWµZ

:Çľ�VSXVWRZ\�]QDMGXMH�VLÛ�SR]D�
WDFNÇ�QD�VNURSOLQ\

8PLHĝÉ�ZÇľ�Z�WDF\�QD�VNURSOLQ\�

U t y l i za c j a 8ľ\FLH�V\PEROX�R]QDF]D��ľH�SURGXNW�WHQ�QLH�PRľH�E\É�WUDNWRZDQ\�MDNR�RG-
pad domowy. 
=DSHZQLHQLH�SUDZLGĄRZHM�XW\OL]DFML�WHJR�SURGXNWX�SRPRľH�]DSRELHF�SRWHQF-
MDOQ\P�QHJDW\ZQ\P�NRQVHNZHQFMRP�GOD�ĝURGRZLVND�L�]GURZLD�OXG]NLHJR��
NWµUH�Z�SU]HFLZQ\P�UD]LH�PRJĄ\E\�]RVWDÉ�VSRZRGRZDQH�QLHZĄDĝFLZ\P�
SRVWÛSRZDQLHP�]�RGSDGDPL�WHJR�SURGXNWX��
3URGXNW�QDOHľ\�SRGGDÉ�UHF\NOLQJRZL�]JRGQLH�]�RERZLÇ]XMÇF\PL�SU]HSLVDPL�
lokalnymi.
'\UHNW\ZD�:(((�'LUHFWLYH���������(8

W tym produkcie nie zastosowano azbestu ani freonu. 
2OHM�Z�VSUÛľDUFH�QLH�]DZLHUD�3&%�
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Εισαγωγή ŰžƏ�ƂƒƔžƎƆƐƑƌƚƉƂ�ƍƌƒ�žƀƌƎŹƐžƑƂ�źƊž�ƍƎƌƗƙƊ�ƑƄƏ�7HIFROG�

şƋƆƌƍƌƆƛƊƑžƏ�ƍƂƎƆƐƐƙƑƂƎž�žƍƙ����ƔƎƙƊƆž�ƂƉƍƂƆƎżžƏ��Ƅ�7()&2/'�ƍƎƌƐƓźƎƂƆ�
žƋƆƙƍƆƐƑƂƏ�ƈƚƐƂƆƏ�ƂƍžƀƀƂƈƉžƑƆƇŻƏ�ƕƚƋƄƏ�ƇžƆ�ƇžƑŹƕƒƋƄƏ��ƐƔƂƁƆžƐƉźƊƂƏ�ƀƆž�
Ɗž�ƂƊƆƐƔƚƌƒƊ�ƑƄƊ�ƇƂƎƁƌƓƌƎżž�ƑƖƊ�ƍƂƈžƑƛƊ�ƉžƏ�ƐƂ�ƁƆŹƓƌƎƌƒƏ�ƑƌƉƂżƏ�ƑƄƏ�
ſƆƌƉƄƔžƊżžƏ�ƑƎƌƓżƉƖƊ�ƇžƆ�ƍƌƑƛƊ��
ŪƂ�ƄƀƂƑƆƇŻ�ƍžƎƌƒƐżž�ƐƑƄƊ�žƀƌƎŹ��ƁƄƉƆƌƒƎƀƌƚƉƂ�žƍƑŻ�žƋżž�ƇžƑžƊƌƛƊƑžƏ�ƑƆƏ�
žƊŹƀƇƂƏ�ƑƖƊ�ƍƂƈžƑƛƊ�ƉžƏ�ƇžƆ�žƋƆƌƍƌƆƛƊƑžƏ�ƑƄƊ�ƂƇƑƂƑžƉźƊƄ�ƂƉƍƂƆƎżž�ƉžƏ�ƐƑƌƊ�
ƇƈŹƁƌ��

Τƌ�ƂƇƑƂƊźƏ�žƍƙƅƂƉŹ�ƉžƏ��ƉƂ�ƍƂƎƆƐƐƙƑƂƎƂƏ�žƍƙ��������ƉƌƊŹƁƂƏ��ƐƂ�ƐƒƊƁƒžƐƉƙ�
ƉƂ�žƍƌƁƌƑƆƇźƏ�ƁƆžƁƆƇžƐżƂƏ�ORJLVWLFV��ƁƆžƐƓžƈżƃƂƆ�ƀƎŻƀƌƎƄ�ƇžƆ�žƇƎƆſŻ�ƍžƎŹƁƌƐƄ��
ƒƍƌƐƑƄƎżƃƌƊƑžƏ�ƂƍƆƔƂƆƎŻƐƂƆƏ�ƇŹƅƂ�ƉƂƀźƅƌƒƏ��

ΠźƎž�žƍƙ�ƑƄƊ�ƍƌƆƌƑƆƇŻ�ƒƍƂƎƌƔŻ�ƑƖƊ�ƍƎƌƗƙƊƑƖƊ�ƉžƏ��Ƅ�7()&2/'�ƍƎƌƐƓźƎƂƆ�
ƂƋƂƆƁƆƇƂƒƉźƊƂƏ�ƐƒƉſƌƒƈźƏ�ƇžƆ�ƂƋžƑƌƉƆƇƂƒƉźƊƄ�ƂƋƒƍƄƎźƑƄƐƄ��ƇžƅƌƁƄƀƌƚƉƂƊƄ�žƍƙ�
Ƒƌ�ƍŹƅƌƏ�ƉžƏ�ƀƆž�ƑƄƊ�ƕƚƋƄ��ƑƄƊ�ƇžƑŹƕƒƋƄ�ƇžƆ�ȃƍŹƊƖ�žƍȇ�ƙƈžȃ�ƑƄƊ�ƂƉƍƌƎƆƇŻ�
ƂƍƆƑƒƔżž�ƑƖƊ�ƍƂƈžƑƛƊ�ƉžƏ��

ť�7()&2/'��ƍƌƒ�ƆƁƎƚƅƄƇƂ�ƐƑƌ�9LERUJ�Ƒƌ������žƍƙ�ƑƌƒƏ�7RUEHQ�ƇžƆ�)UHGH�&KULV-
WHQVHQ��ƂżƊžƆ�ƌ�žƋƆƙƍƆƐƑƌƏ�ƐƒƊƂƎƀŹƑƄƏ�ƐžƏ�ƀƆž�ƑƄ�ƉźƀƆƐƑƄ�žƋƆƌƍƌżƄƐƄ�ƑƖƊ�
ƍƖƈŻƐƂƖƊ�ƐƂ�ƍƎƌƗƙƊƑž�ƕƚƋƄƏ�ƇžƆ�ƇžƑŹƕƒƋƄƏ�

250725LSN
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Πίνακας 
περιεχομένων

Εισαγωγή . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 0 0
Περιγραφή . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .202
Βασικά χαρακτηριστικά του προϊόντος . . . . . . . . . . . . . . . . . .202
Οδηγίες ασφαλείας. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .202
Κατανομή τροφίμων. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .202
Αποσυσκευασία και εγκατάσταση . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 0 3
Ηλεκτρική σύνδεση . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 0 3
Καθαρισμός . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .203
Ψύξη-κατάψυξη . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .203
Καθαρισμός συμπυκνωτή . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .204
Καθαρισμός του δίσκου συμπυκνωτή . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .204
Applica για υπολογιστές . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .205
Οθόνη. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .205
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Ετικέτα προϊόντος . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 0 8
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Περιγραφή ť�ƊƄƐżƁž�SOXJ�LQ�ƁƆƍƈŻƏ�ƅƂƎƉƌƇƎžƐżžƏ�ƂżƊžƆ�ƉƆž�ƂƒźƈƆƇƑƄ�ƉƌƊŹƁž�ƍƎƌſƌƈŻƏ�
ƐƔƂƁƆžƐƉźƊƄ�ƀƆž�ƁƒƊžƉƆƇŻ�ƈƆžƊƆƇŻ�ƍƛƈƄƐƄ��ŪƂ�źƊž�ƉƙƊƌ�ƇƈƆƇ��ƌƆ�ƔƎŻƐƑƂƏ�ƉƍƌƎƌƚƊ�
Ɗž�ƂƊžƈƈŹƐƐƌƒƊ�ƉƂƑžƋƚ�ƑƖƊ�ƈƂƆƑƌƒƎƀƆƛƊ�ƕƚƋƄƏ�ƇžƆ�ƇžƑŹƕƒƋƄƏ��ƇžƅƆƐƑƛƊƑžƏ�Ƒƌ�
ƐƚƐƑƄƉž�ƆƁžƊƆƇƙ�ƀƆž�ƍƎƌƖƅƄƑƆƇźƏ�ƂƇƐƑƎžƑƂżƂƏ��ƂƍƌƔƆžƇźƏ�žƈƈžƀźƏ�ƇžƆ�žƊžƊźƖƐƄ�
ƍƎƌƗƙƊƑƖƊ�

Βασικά 
χαρακτηριστικά 
του προϊόντος

Χαρακτηριστικό Περιγραφή
ũƂƆƑƌƒƎƀżž�ƅƂƎƉƌƇƎžƐżžƏ�ƉƂ�
źƊž�ƇƈƆƇ

ΠƎžƀƉžƑƌƍƌƆŻƐƑƂ�ƂƚƇƌƈƄ�ƂƊžƈƈžƀŻ�ƉƂƑžƋƚ�ƑƖƊ�
ƎƒƅƉżƐƂƖƊ��0���ƕƒƀƂżƌ��ƇžƆ��/���ƇžƑŹƕƒƋƄ��

ΕƒƎƂżž�ƂƍƆƓŹƊƂƆž�žƍƙ�ƀƒžƈż ŪƂƀƆƐƑƌƍƌƆƂż�ƑƄƊ�ƌƎžƑƙƑƄƑž�Ƒƌƒ�ƍƎƌƗƙƊƑƌƏ�ƇžƆ�
ƇƂƊƑƎżƃƂƆ�Ƒƌ�ƂƊƁƆžƓźƎƌƊ�ƑƖƊ�ƍƂƈžƑƛƊ�

ΕƎƀƌƊƌƉƆƇƙƏ�ƐƔƂƁƆžƐƉƙƏ ΕƋƌƎƅƌƈƌƀƆƐƉźƊƄ�ƁƆŹƑžƋƄ�ƀƆž�ƂƚƇƌƈƄ�ƍƎƙƐſžƐƄ�
ƇžƆ�žƍƌƑƂƈƂƐƉžƑƆƇŻ�žƍƌƅŻƇƂƒƐƄ�

şƍƈƙƏ�ƇžƅžƎƆƐƉƙƏ ŭƆ�ƈƂżƂƏ�ƂƍƆƓŹƊƂƆƂƏ�ƇžƆ�Ƒž�ƍƎƌƐſŹƐƆƉž�
ƁƆžƉƂƎżƐƉžƑž�ƉƂƆƛƊƌƒƊ�ƑƌƊ�ƔƎƙƊƌ�ƇžƅžƎƆƐƉƌƚ�

ΕƊƂƎƀƂƆžƇŹ�žƍƌƁƌƑƆƇƙ Τƌ�ſƂƈƑƆƐƑƌƍƌƆƄƉźƊƌ�ƐƚƐƑƄƉž�ƕƚƋƄƏ�
ƂƈžƔƆƐƑƌƍƌƆƂż�ƑƄƊ�ƇžƑžƊŹƈƖƐƄ�ƂƊźƎƀƂƆžƏ�

Οδηγίες 
ασφαλείας

���ŢƆžſŹƃƂƑƂ�ƍŹƊƑž�ƍƎƌƐƂƇƑƆƇŹ�žƒƑƙ�Ƒƌ�ƂƀƔƂƆƎżƁƆƌ�ƍƎƆƊ�žƍƙ�ƑƄ�ƈƂƆƑƌƒƎƀżž�ƑƄƏ�ƉƌƊŹƁžƏ�
���ŭ�ƔƎŻƐƑƄƏ�ƂżƊžƆ�ƒƍƂƚƅƒƊƌƏ�ƀƆž�ƑƄ�ƈƂƆƑƌƒƎƀżž�ƑƄƏ�ƐƒƐƇƂƒŻƏ�ƐƚƉƓƖƊž�ƉƂ�ƑƆƏ�ƍžƎƌƚƐƂƏ�
ƌƁƄƀżƂƏ�
���ΕƍƆƇƌƆƊƖƊŻƐƑƂ�žƉźƐƖƏ�ƉƂ�ƑƌƊ�žƊƑƆƍƎƙƐƖƍƙ�ƐžƏ�ƐƂ�ƍƂƎżƍƑƖƐƄ�ƌƍƌƆžƐƁŻƍƌƑƂ�
ƁƒƐƈƂƆƑƌƒƎƀżžƏ�
���ΤƌƍƌƅƂƑŻƐƑƂ�Ƒƌ�ƂƎƉŹƎƆƌ�ƐƂ�ƋƄƎƙ�ƇžƆ�žƂƎƆƃƙƉƂƊƌ�ƉźƎƌƏ�
���ŨƎžƑŻƐƑƂ�Ƒƌ�ƂƎƉŹƎƆƌ�ƉžƇƎƆŹ�žƍƙ�ƍƄƀźƏ�ƂƇƍƌƉƍŻƏ�ƅƂƎƉƙƑƄƑžƏ�ƇžƆ�ŹƉƂƐƌ�ƄƈƆžƇƙ�ƓƖƏ�
���ŰƄƉƂżƖƐƄ��ƙƈƂƏ�ƌƆ�ƄƈƂƇƑƎƆƇźƏ�ƐƒƐƇƂƒźƏ�žƍƌƑƂƈƌƚƊ�ƍƄƀźƏ�ƁƒƊƄƑƆƇƌƚ�ƇƆƊƁƚƊƌƒ�
���ŪƄƊ�žƍƌƅƄƇƂƚƂƑƂ�ƐƑƌ�ƂƎƉŹƎƆƌ�ƂƚƓƈƂƇƑž�ƒƈƆƇŹ��ƙƍƖƏ�ƁƆžƈƒƑƆƇƙ�ƔƎƖƉŹƑƖƊ��ſƂƊƃżƊƄ�Ƈƈƍ�
���ŢƄƈƛƊƌƒƉƂ�ƙƑƆ�ƐƑƌ�ƍƎƌƗƙƊ�žƒƑƙ�ƁƂƊ�ƔƎƄƐƆƉƌƍƌƆƂżƑžƆ�ƌƚƑƂ�žƉżžƊƑƌƏ�ƌƚƑƂ�&)&�
�ƔƈƖƎƌƓƅƌƎŹƊƅƎžƇƂƏ��
���Τƌ�ƈŹƁƆ�Ƒƌƒ�ƐƒƉƍƆƂƐƑŻ�ƁƂƊ�ƍƂƎƆźƔƂƆ�3&%��ƍƌƈƒƔƈƖƎƆƖƉźƊž�ƁƆƓžƆƊƚƈƆž��
����ť�ƂƀƇžƑŹƐƑžƐƄ�ƇžƆ�Ƒƌ�ƐźƎſƆƏ�ƍƎźƍƂƆ�Ɗž�ƂƇƑƂƈƌƚƊƑžƆ�žƍƙ�ƂƇƍžƆƁƂƒƉźƊƌƒƏ�ƂƍžƀƀƂƈƉžƑżƂƏ�

Κατανομή 
τροφίμων

šƆž�Ɗž�ƂƋžƐƓžƈżƐƂƑƂ�ƌƉƌƆƙƉƌƎƓƄ�ƇžƆ�žƍƌƑƂƈƂƐƉžƑƆƇŻ�ƕƚƋƄ�Ż�ƇžƑŹƕƒƋƄ��
ƇžƑžƊźƉƂƑƂ�Ƒž�ƑƎƙƓƆƉž�ƌƉƌƆƙƉƌƎƓž�ƐƑƄ�ƊƄƐżƁž�

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Το μέγιστο φορτίο είναι 120kg/m2.
Αυτό το προϊόν περιέχει ψυκτικό μέσο τύπου R290.
ť�ƍƌƐƙƑƄƑž�Ƒƌƒ�ƕƒƇƑƆƇƌƚ�ƉźƐƌƒ�žƊžƀƎŹƓƂƑžƆ�ƐƑƄƊ�ƍƆƊžƇżƁž�ƐŻƉžƊƐƄƏ��
Τƌ�5����ƂżƊžƆ�źƊž�ƓƒƐƆƇƙ��žƍƌƑƂƈƂƐƉžƑƆƇƙ�ƇžƆ�ƁƆƂƅƊƛƏ�ƂƀƇƂƇƎƆƉźƊƌ�
ƕƒƇƑƆƇƙ�ƉźƐƌ�
ŢƂƊ�ƂƍƄƎƂŹƃƂƆ�Ƒƌ�ƐƑƎƛƉž�Ƒƌƒ�ƙƃƌƊƑƌƏ�ƇžƆ�ƐƒƉſŹƈƈƂƆ�ƂƈŹƔƆƐƑž�ƐƑƌ�
ƓžƆƊƙƉƂƊƌ�Ƒƌƒ�ƅƂƎƉƌƇƄƍżƌƒ��Τƌ�5����ƂżƊžƆ�ƂƚƓƈƂƇƑƌ��ƂƍƌƉźƊƖƏ�ƍƎźƍƂƆ�Ɗž�
žƍƌƓƂƚƀƂƑžƆ�ƌƍƌƆžƁŻƍƌƑƂ�ƂƍžƓŻ�ƉƂ�ƀƒƉƊŻ�Ɠƈƙƀž�
Τƌ�ƂƚƓƈƂƇƑƌ�ƕƒƇƑƆƇƙ�ƉźƐƌ�žƍžƆƑƂż�Ɗž�źƔƂƑƂ�ƂƋžƐƓžƈżƐƂƆ�Ƈžƈƙ�ƂƋžƂƎƆƐƉƙ�
ƀƚƎƖ�žƍƙ�ƑƄ�ƐƒƐƇƂƒŻ��
ŪƄƊ�ƔƎƄƐƆƉƌƍƌƆƂżƑƂ�ƉƄƔžƊƆƇźƏ�ƐƒƐƇƂƒźƏ�ƇžƑŹ�ƑƄƊ�žƍƙƕƒƋƄ��ƇžƅƛƏ�žƒƑƙ�
ƉƍƌƎƂż�Ɗž�ƍƎƌƇžƈźƐƂƆ�ƁƆžƎƎƌŻ�ƐƑƌ�ƐƚƐƑƄƉž�ƕƚƋƄƏ��ŪƄƊ�ƔƎƄƐƆƉƌƍƌƆƂżƑƂ�
ƄƈƂƇƑƎƆƇźƏ�ƐƒƐƇƂƒźƏ�ƉźƐž�ƐƑƌƊ�ƕƒƇƑƆƇƙ�ƅŹƈžƉƌ�žƍƌƅŻƇƂƒƐƄƏ��Τƌ�
ƉƄƔžƊƆƇƙ�ƉźƎƌƏ�Ƒƌƒ�ƕƒƀƂżƌƒ�ƉƍƌƎƂż�Ɗž�ƍƂƎƆźƔƂƆ�žƆƔƉƄƎŹ��ƇƆƊƌƚƉƂƊž�ƇžƆ�
ƇžƒƑŹ�ƂƋžƎƑŻƉžƑž�
ŭƆ�ƂƍƆƐƇƂƒźƏ�ƍƎźƍƂƆ�Ɗž�ƍƎžƀƉžƑƌƍƌƆƌƚƊƑžƆ�ƉƙƊƌ�žƍƙ�ƂƋƂƆƁƆƇƂƒƉźƊƌ�
ƑƂƔƊƆƇƙ�ƍƌƒ�ƂżƊžƆ�ƂƋƌƆƇƂƆƖƉźƊƌƏ�ƉƂ�Ƒƌ�ƍƎƌƗƙƊ�
�(1�������������������

R2 9 0
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Αποσυσκευασία 
και εγκατάσταση

şƓžƆƎźƐƑƂ�ƑƄƊ�ƋƚƈƆƊƄ�ƍžƈźƑž�ƇžƆ�ƙƈƌ�Ƒƌ�ƒƈƆƇƙ�
ƑƄƏ�ƐƒƐƇƂƒžƐżžƏ��
ΤƌƆ�ƂƎƉŹƎƆƌ�ƍƎźƍƂƆ�Ɗž�ƑƌƍƌƅƂƑƄƅƂż�ƐƂ�ƂƍżƍƂƁƄ�
ƅźƐƄ�
şƓŻƐƑƂ�ƑƌƒƈŹƔƆƐƑƌƊ����FP�ƂƈƂƚƅƂƎƌ�ƔƛƎƌ�
ƀƚƎƖ�žƍƙ�Ƒƌ�ƂƎƉŹƎƆƌ��ƑƌżƔƌ�Ż�Źƈƈž�ƂƎƉŹƎƆž��
ƀƆž�Ɗž�ƒƍŹƎƔƂƆ�ƌ�ƇžƑŹƈƈƄƈƌƏ�ƂƋžƂƎƆƐƉƙƏ�
šƆž�Ɗž�ƉƍƌƎźƐƂƆ�Ƒƌ�ƕƒƇƑƆƇƙ�ƉźƐƌ�Ɗž�
ƂƀƇžƑžƐƑžƅƂż�ƐƖƐƑŹ�ƐƑƌ�ƐƚƐƑƄƉž��žƓŻƐƑƂ�
Ƒƌ�ƂƎƉŹƎƆƌ�žƇżƊƄƑƌ�ƀƆž�ƉƂƎƆƇźƏ�ƛƎƂƏ�ƉƂƑŹ�ƑƄ�
ƉƂƑžƇżƊƄƐŻ�Ƒƌƒ�

Ηλεκτρική σύνδεση ΕƈźƀƋƑƂ�Ƒƌ�ƇžƈƛƁƆƌ�ƇžƆ�Ƒƌ�ſƚƐƉž�ƀƆž�ƃƄƉƆźƏ�ƍƎƆƊ�žƍƙ�ƑƄ�ƔƎŻƐƄ�
ŰƒƊƁźƂƑƂ�Ƒƌ�ƍƎƌƗƙƊ�ƉƙƊƌ�ƐƂ�žƐƓžƈƆƃƙƉƂƊƄ�ƇžƆ�ƇžƑŹƈƈƄƈž�ƀƂƆƖƉźƊƄ�ƍƎżƃž�
ΤŹƐƄ������9ROW�����$�����+]�

Καθαρισμός Είδος Τρόπος Πόσο συχνά

ŢƆžƇƌƐƉŻƐƂƆƏ
ŴƎƄƐƆƉƌƍƌƆŻƐƑƂ�ƃƂƐƑƙ�ƊƂƎƙ�ƉƂ�
���ŻƍƆƌ�žƍƌƎƎƒƍžƊƑƆƇƙ�ƇžƆ�
ƐƑƂƀƊƛƐƑƂ�ƉƂ�źƊž�ƉžƈžƇƙ�ƍžƊż��

ŨžƅƄƉƂƎƆƊŹŢżƐƇƌƆ�ƍƎƌſƌƈŻƏ�

šƎżƈƆƂƏ�ƇžƆ�ƀƒžƈż�

ŦŹƈžƉƌƏ�ƂƋžƑƉƆƐƑŻ�

ŴƎƄƐƆƉƌƍƌƆŻƐƑƂ�ƄƈƂƇƑƎƆƇŻ�
ƐƇƌƚƍž��ŴƎƄƐƆƉƌƍƌƆŻƐƑƂ�
ƃƂƐƑƙ�ƊƂƎƙ�ƉƂ����ƌƒƁźƑƂƎƌ�
žƍƌƎƎƒƍžƊƑƆƇƙ�ƇžƆ�ƐƑƂƀƊƛƐƑƂ�ƉƂ�
źƊž�ƉžƈžƇƙ��žƍƌƎƎƌƓƄƑƆƇƙ�ƍžƊż��

ΕſƁƌƉžƁƆžżž

ŰƒƉƍƒƇƊƖƑŻƏ�

ŴƎƄƐƆƉƌƍƌƆŻƐƑƂ�ƉƆž�ſƌƚƎƑƐž�
ƉƂ�ƉƄ�ƉƂƑžƈƈƆƇźƏ�ƑƎżƔƂƏ�Ż�
ƉƆž�ƄƈƂƇƑƎƆƇŻ�ƐƇƌƚƍž�ƀƆž�Ɗž�
žƓžƆƎźƐƂƑƂ�ƙƈƄ�ƑƄ�ƐƇƙƊƄ��

ŪƄƊƆžżž

ŢżƐƇƌƏ�ƐƒƉƍƒƇƊƖƑŻ�
ƇžƆ�ƐƖƈŻƊžƏ�

žƍƌƐƑƎŹƀƀƆƐƄƏ
ΠƈƚƊƂƑƂ�ƉƂ�ƇžƅžƎƙ�ƊƂƎƙ�� ŨŹƅƂ�ƁƂƚƑƂƎƌ�ƉŻƊž

Ψύξη-κατάψυξη ŴƎƄƐƆƉƌƍƌƆŻƐƑƂ�Ƒƌ�ƇƌƒƉƍż�ƀƆž�ƂƊžƈƈžƀŻ�ƉƂƑžƋƚ�ƑƄƏ�ƈƂƆƑƌƒƎƀżžƏ�ƕƚƋƄƏ�ƇžƆ�
ƇžƑŹƕƒƋƄƏ

Ζ� �ŵƚƋƄ��3M1)�ΖΖ� �ŨžƑŹƕƒƋƄ��3L1)

10cm
10cm
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Καθαρισμός 
συμπυκνωτή

Καθαρισμός 
του δίσκου 
συμπυκνωτή
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Applica για 
υπολογιστές

Τƌ�$SSOLFD�'HVNWRS�ƂżƊžƆ�ƈƌƀƆƐƉƆƇƙ�ƁƆžƉƙƎƓƖƐƄƏ�ƀƆž�ƓƌƎƄƑƌƚƏ�ƒƍƌƈƌƀƆƐƑźƏ�ƍƌƒ�
ƍžƎźƔƂƆ�ƑƆƏ�žƇƙƈƌƒƅƂƏ�ƈƂƆƑƌƒƎƀżƂƏ��
• ƁƆžƉƙƎƓƖƐƄ�Ƒƌƒ�ƂƈƂƀƇƑŻ��
• žƈƈžƀŻ�ƐƒƊƙƈƖƊ�ƍžƎžƉźƑƎƖƊ�ƇžƆ�ƁƄƉƆƌƒƎƀżž�ƍƎƌƐžƎƉƌƐƉźƊƖƊ�ƇžƑžƈƙƀƖƊ�

ƀƆž�ƉƂƑžƓƙƎƑƖƐƄ�ƐƑƄ�ƐƒƐƇƂƒŻ��
• ƍƎƌſƌƈŻ�ƑƖƊ�ƑŹƐƂƖƊ�ƑƖƊ�ƑƆƉƛƊ�ƐƂ�ƍƎžƀƉžƑƆƇƙ�ƔƎƙƊƌ�ƇžƆ�ƂƋžƀƖƀŻ�ƁƂƁƌƉźƊƖƊ�

ƐƂ�ƉƌƎƓŻ�([FHO��

Οθόνη

Διαδικασία 
(τροποποίηση 
παραμέτρων): 

• ŨžƑƂſŹƐƑƂ�ƑƄƊ�ƂƓžƎƉƌƀŻ�&$5(/��$SSOLFD��žƍƙ�Ƒƌ�$SS�6WRUH�Ż�Ƒƌ�*RRJOH�3OD\�
• �ƐƑƄƊ�ƇƆƊƄƑŻ�ƐƒƐƇƂƒŻ��ƂƊƂƎƀƌƍƌƆŻƐƑƂ�ƑƄƊ�ƂƍƆƇƌƆƊƖƊżž�1)&�Ż�ƇžƆ�%OXHWRRWK�ƇžƆ�

Ƒž�ƁƂƁƌƉźƊž�ƇƆƊƄƑŻƏ�ƑƄƈƂƓƖƊżžƏ��
• şƊƌżƋƑƂ�Ƒƌ�$SSOLFD�
• ƂƍƆƈźƋƑƂ�ƑƄƊ�ƂƍƆƇƌƆƊƖƊżž�1)&�Ż�%OXHWRRWKp��žƊŹƈƌƀž�ƉƂ�Ƒƌ�ƉƌƊƑźƈƌ�Ƒƌƒ�

ƉƌƊƑźƈƌƒ�L-)
• ƉƂƑžƇƆƊŻƐƑƂ�ƑƄƊ�ƇƆƊƄƑŻ�ƐƒƐƇƂƒŻ�ƍƎƌƏ�ƑƌƊ�žƇƎƌƁźƇƑƄ�ƔƎŻƐƑƄ��ƐƂ�ƉźƀƆƐƑƄ�

žƍƙƐƑžƐƄ���PP��ƀƆž�1)&���ƛƐƑƂ�Ɗž�žƊžƀƊƖƎƆƐƑƂż�Ƅ�ƎƚƅƉƆƐƄ��
• ƂƍƆƈźƋƑƂ�Ƒƌ�ƍƎƌƓżƈ�ƍƎƙƐſžƐƄƏ�ƇžƆ�ƍƈƄƇƑƎƌƈƌƀŻƐƑƂ�ƑƌƊ�žƍžƆƑƌƚƉƂƊƌ�ƇƖƁƆƇƙ�

ƍƎƙƐſžƐƄƏ��
• ƎƒƅƉżƐƑƂ�ƑƆƏ�ƍžƎžƉźƑƎƌƒƏ�ƙƍƖƏ�žƍžƆƑƂżƑžƆ��
• ƉƂƑžƇƆƊŻƐƑƂ�ƋžƊŹ�ƑƄƊ�ƇƆƊƄƑŻ�ƐƒƐƇƂƒŻ�ƇƌƊƑŹ�ƐƑƌ�ƑƂƎƉžƑƆƇƙ�ƔƎŻƐƑƄ�ƀƆž�Ɗž�

ƓƌƎƑƛƐƂƑƂ�ƑƆƏ�ƍžƎžƉźƑƎƌƒƏ�ƁƆžƉƙƎƓƖƐƄƏ��ƀƆž�1)&���
• ƇžƑŹ�ƑƄ�ƁƆŹƎƇƂƆž�ƑƄƏ�ƐƚƊƁƂƐƄƏ�%OXHWRRWKp��Ƒƌ�ƑƂƎƉžƑƆƇƙ�ƔƎŻƐƑƄ�

žƍƂƊƂƎƀƌƍƌƆƂżƑžƆ�ƇžƆ�ƂƉƓžƊżƃƂƆ�Ƒƌ�ƉŻƊƒƉž "bLE". 

Κωδικός 
πρόσβασης

ť�ƐƒƐƇƂƒŻ�ƐžƏ�ƁƆžƅźƑƂƆ�ƑƎżž�ƁƆžƓƌƎƂƑƆƇŹ�ƍƎƌƓżƈ�ƍƎƙƐſžƐƄƏ��Χρήστης��ŰźƎſƆƏ�
ƇžƆ�ŨşΕ��ŭΕŪ��
Τƌ�ƍƎƌƓżƈ�ƍƎƙƐſžƐƄƏ�"Χρήστης"�ƂżƊžƆ�ƍƎƌƐſŹƐƆƉƌ�ƉƂ�ƑƌƊ�ƇƖƁƆƇƙ�ƍƎƙƐſžƐƄƏ���
Τƌ��Σέρβις��žƍžƆƑƂż�ƑƌƊ�ƇƖƁƆƇƙ�ƍƎƙƐſžƐƄƏ�����
Τƌ�ƍƎƌƓżƈ�ƍƎƙƐſžƐƄƏ��OEM" žƍžƆƑƂż�ƒƕƄƈƙƑƂƎƄ�ƑƂƔƊƆƇŻ�žƊƑżƈƄƕƄ�ƇžƆ�ƂżƊžƆ�
ƍƎƌƐſŹƐƆƉƌ�ƉƙƊƌ�ƀƆž�ƑƂƔƊƆƇƌƚƏ�

BLE NFC

max
10mm

ΤƌƍƆƇŻ�ƇžƆ�
žƍƌƉžƇƎƒƐƉźƊƄ�ƑƂƔƊƆƇŻ�
ƂƓžƎƉƌƀŻ�ƀƆž�ŰźƎſƆƏ�
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Πληκτρολόγιο
ŰƄƉƂżƌ�ƎƚƅƉƆƐƄƏ�
ƍŹƊƖ�ſźƈƌƏ

ȏ�şƚƋƄƐƄ�ƑƄƏ�ƑƆƉŻƏ
ȏ�ŨƚƈƆƐƄ�ƉƂƊƌƚ
ȏ�ŖƉƂƐƄ�ƍƎƙƐſžƐƄ�ƐƑƄƊ�žƈƈžƀŻ�Ƒƌƒ�ƐƄƉƂżƌƒ�
ƎƚƅƉƆƐƄƏ

35*��ΠƎƙƀƎžƉƉž�
ŰƚƊƑƌƉƌ�ƍŹƑƄƉž��ƂżƐƌƁƌƏ�ƐƑƌƊ�
ƇƈŹƁƌ�ƉƂƊƌƚ���žƍƌƅŻƇƂƒƐƄ�
ƑƆƉŻƏ�ƇžƆ�ƂƍƆƐƑƎƌƓŻ�ƐƑƌƊ�
ƇƖƁƆƇƙ�ƍžƎžƉźƑƎƌƒ

ΠžƑŻƐƑƂ�ƍžƎžƑƂƑžƉźƊž����
ƁƂƒƑƂƎƙƈƂƍƑž���ƂżƐƌƁƌƏ�ƐƂ�
ƈƂƆƑƌƒƎƀżž�ƍƎƌƀƎžƉƉžƑƆƐƉƌƚ�
ƂƍƆƐƑƎƌƓŻ�ƐƑƌ�ƍƎƌƄƀƌƚƉƂƊƌ�
ƂƍżƍƂƁƌ

ΕƊƂƎƀƌƍƌżƄƐƄ��
şƍƂƊƂƎƀƌƍƌżƄƐƄ��2Q�
2΍���ŨŹƑƖ�ſźƈƌƏ

Ενεργοποιημένη μονάδα Μείωση τιμής Κύλιση μενού
Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση μονάδας

şƍƙƕƒƋƄ ΕƊƂƎƀƙ�ƁƆžƇƌƍŻ

ŰƒƊƂƔŻƏ�ƇƚƇƈƌƏ ΕƊƂƎƀƙ�ƁƆžƇƌƍŻ

ųƛƑž ΕƊƂƎƀƙ�ƁƆžƇƌƍŻ

HACCP
ΠžƎƌƒƐżž�ƐƒƊžƀƂƎƉƛƊ�+$&&3
ŖƉƂƐƄ�ƍƎƙƐſžƐƄ�ƐƑƌ�ƉƂƊƌƚ�+$&&3

ŨžƑžƀƎžƓŻ�
ƐƒƊžƀƂƎƉƛƊ

ΠžƎƌƒƐżž�ƇžƑžƀƂƀƎžƉƉźƊƖƊ�ƐƒƊžƀƂƎƉƛƊ
ŖƉƂƐƄ�ƍƎƙƐſžƐƄ�ƐƑƌ�ƉƂƊƌƚ�ƇžƑžƀƎžƓŻƏ�ƐƒƊžƀƂƎƉƛƊ

ŠƌƄƅƄƑƆƇŻ�źƋƌƁƌƏ
ΕƊƂƎƀƙ

ŰƒƉƍƆƂƐƑŻƏ
ΕƊƂƎƀƙ

�şƊƂƉƆƐƑŻƎžƏ�
ƂƋžƑƉƆƐƑŻ�

ΕƊƂƎƀƙ

ůƌƈƙƆ
ΕƊƂƎƀƙƏ�ƔƎƌƊƌƍƎƌƀƎžƉƉžƑƆƐƑŻƏ

°C
ŪƌƊŹƁž�ƉźƑƎƄƐƄƏ�ŨƂƈƐżƌƒ

°F
ŪƌƊŹƁž�ƉźƑƎƄƐƄƏ�)DKUHQKHLW

ŰƒƊƑŻƎƄƐƄ�ŰźƎſƆƏ
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Παράδειγμα 
ρύθμισης της 
παραμέτρου 
St (σημείο 
ρύθμισης):

ΠƂƎƆƉźƊƂƑƂ�Ɗž�ƂƉƓžƊƆƐƑƂż�
Ƅ�ƑƒƍƆƇŻ�ƌƅƙƊƄ

ΠžƑŻƐƑƂ�Ƒƌ�35*�ƀƆž�Ɗž�
ƂƆƐźƈƅƂƑƂ�ƐƑƄ�ƈƂƆƑƌƒƎƀżž�
ƂƊƂƎƀƛƊ�ƂƊƂƎƀƌƍƌƆƄƑƛƊ�
ƈƂƆƑƌƒƎƀƆƛƊ�ƑƄƏ�ƌƅƙƊƄƏ

ΠžƑŻƐƑƂ�Ƒƌ�35*�ƀƆž���
ƁƂƒƑƂƎƙƈƂƍƑž�ƀƆž�Ɗž�
žƍƌƇƑŻƐƂƑƂ�ƍƎƙƐſžƐƄ�
ƐƑƄ�ƈƂƆƑƌƒƎƀżž�ŹƉƂƐƄƏ�
ƂƊƂƎƀƌƍƌżƄƐƄƏ�
ƂƊƂƎƀƌƍƌƆƄƑŻ�
ƈƂƆƑƌƒƎƀżžƏ

ΠžƑŻƐƑƂ�Ƒƌ�35*�ƀƆž�Ɗž�
ƂƆƐźƈƅƂƑƂ�ƐƑƄ�ƈƂƆƑƌƒƎƀżž�
ƍƎƌƀƎžƉƉžƑƆƐƉƌƚ��
Ƒž�ƍƈŻƇƑƎž�ΠşūŶ�ƇžƆ�
ŨşΤŶ�žƊžſƌƐſŻƊƌƒƊ�
ƇžƆ�ƂƉƓžƊżƃƂƑžƆ�Ƅ�ƍƎƛƑƄ�
ƇžƑƄƀƌƎżž�ƍžƎžƉźƑƎƖƊ�
GLU�� ŹƉƂƐƂƏ�ƈƂƆƑƌƒƎƀżƂƏ��

ΠžƑŻƐƑƂ�Ƒƌ�ƍƈŻƇƑƎƌ�
ŨşΤŶ�ƉźƔƎƆ�Ɗž�ƓƑŹƐƂƑƂ�
ƐƑƄƊ�ƇžƑƄƀƌƎżž�
ƍžƎžƉźƑƎƖƊ�&WO�
� ƂƈźƀƔƌƒ�

ΠžƑŻƐƑƂ�Ƒƌ�35*�ƀƆž�Ɗž�
ƂƉƓžƊƆƐƑƂż�Ƒƌ�ƍƎƛƑƌ�
ƐƑƌƆƔƂżƌ�ƉƂƊƌƚ��6W�
� ƐƄƉƂżƌ�ƎƚƅƉƆƐƄƏ��
ΠžƑŻƐƑƂ�Ƒƌ�35*�ƀƆž�Ɗž�
ƂƉƓžƊƆƐƑƂż�Ƅ�ƑƆƉŻ�ƑƄƏ�
ƍžƎžƉźƑƎƌƒ

ΠžƑŻƐƑƂ�ΠşūŶ�ŨşΤŶ�ƀƆž�
Ɗž�ƑƎƌƍƌƍƌƆŻƐƂƑƂ�ƑƄƊ�
ƑƆƉŻ

ΠžƑŻƐƑƂ�Ƒƌ�35*�ƀƆž�
Ɗž�žƍƌƅƄƇƂƚƐƂƑƂ�
ƑƄ�ƎƚƅƉƆƐƄ�ƇžƆ�Ɗž�
ƂƍƆƐƑƎźƕƂƑƂ�ƐƑƌ�ƉƂƊƌƚ
Προσοχή: ƂŹƊ�ƁƂƊ�
ƍžƑŻƐƂƑƂ�Ƒƌ�ƍƈŻƇƑƎƌ�
35*��Ƅ�Ɗźž�ƎƚƅƉƆƐƄ�ƁƂƊ�
ƅž�žƍƌƅƄƇƂƒƑƂż�

ΠžƑŻƐƑƂ�ΠşūŶ�ŨşΤŶ�
ƀƆž�Ɗž�ƂƍƆƈźƋƂƑƂ�(6&�
ƇžƆ�ƍƆźƐƑƂ�35*�ƀƆž�
Ɗž�ƂƍƆƐƑƎźƕƂƑƂ�ƐƑƆƏ�
ƇžƑƄƀƌƎżƂƏ�ƍžƎžƉźƑƎƖƊ�

Σημείωση: ƂŹƊ�ƁƂƊ�
ƍžƑƄƅƂż�ƇžƊźƊž�
ƇƌƒƉƍż��ƉƂƑŹ�žƍƙ�
���ƁƂƒƑƂƎƙƈƂƍƑž�Ƒƌ�
ƑƂƎƉžƑƆƇƙ�ƅž�ƂƍƆƐƑƎźƕƂƆ�
žƒƑƙƉžƑž�ƐƑƄƊ�ƇžƊƌƊƆƇŻ�
ƌƅƙƊƄ�

ΠžƑŻƐƑƂ�ŨşΤŶ�šƆž�
Ɗž�ƉƂƑžſƂżƑƂ�ƐƑƄƊ�
ƂƍƙƉƂƊƄ�ƇžƑƄƀƌƎżž�ƇžƆ�
žƇƌƈƌƒƅŻƐƑƂ�Ƒž�ſŻƉžƑž�
��źƖƏ���ƀƆž�Ɗž�ƎƒƅƉżƐƂƑƂ�
ƑƆƏ�ŹƈƈƂƏ�ƍžƎžƉźƑƎƌƒƏ�

şƓƌƚ�ƀżƊƌƒƊ�ƌƆ�
ƎƒƅƉżƐƂƆƏ��ƀƆž�Ɗž�ſƀƂżƑƂ�
žƍƙ�ƑƆƏ�ƇžƑƄƀƌƎżƂƏ�
ƂƍƆƈźƋƑƂ�(6&�ƇžƆ�ƍžƑŻƐƑƂ�
Ƒƌ�35*�
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Ρυθμίσεις 
θερμοκρασίας

Παρατεταμένη διάρκεια ζωής:�ť�ƐƖƐƑŻ�ƅƂƎƉƌƇƎžƐżž�����r&��ƍžƎžƑƂżƊƂƆ�
ƐƄƉžƊƑƆƇŹ�ƑƄ�ƁƆŹƎƇƂƆž�ƃƖŻƏ�ƑƖƊ�ƑƎƌƓżƉƖƊ��ƉƂƆƛƊƌƊƑžƏ�ƑƄƊ�žƈƈƌżƖƐƄ�ƐƂ�źƊž�
ƂƍžƀƀƂƈƉžƑƆƇƙ�ƕƒƀƂżƌ�
Διατηρημένη ποιότητα: ť�ſźƈƑƆƐƑƄ�ƅƂƎƉƌƇƎžƐżž�ƁƆžƑƄƎƂż�ƑƄ�ƀƂƚƐƄ��ƑƄƊ�ƒƓŻ�ƇžƆ�
ƑƄ�ƅƎƂƍƑƆƇŻ�žƋżž�ƑƖƊ�ƑƎƌƓżƉƖƊ��ƂƈžƔƆƐƑƌƍƌƆƛƊƑžƏ�ƑƆƏ�žƍƌƎƎżƕƂƆƏ�ƈƙƀƖ�žƍƛƈƂƆžƏ�
ƍƌƆƙƑƄƑžƏ�
Ελαχιστοποίηση του κινδύνου τροφικής δηλητηρίασης:�ť�ƁƆžƑŻƎƄƐƄ�
ƇžƑŹƈƈƄƈƖƊ�ƔžƉƄƈƛƊ�ƅƂƎƉƌƇƎžƐƆƛƊ�žƊžƐƑźƈƈƂƆ�ƑƄƊ�žƊŹƍƑƒƋƄ�ƂƍƆſƈžſƛƊ�
ſžƇƑƄƎżƖƊ��ƂƋžƐƓžƈżƃƌƊƑžƏ�ƑƄƊ�žƐƓŹƈƂƆž�ƑƖƊ�ƑƎƌƓżƉƖƊ�ƇžƆ�ƉƂƆƛƊƌƊƑžƏ�Ƒž�
žƍƙſƈƄƑž�ƑƎƌƓżƉƖƊ�
Αποδοτική κατανάλωση ενέργειας: ť�ƐƖƐƑŻ�ƅƂƎƉƌƇƎžƐżž�ƂƋžƐƓžƈżƃƂƆ�
žƍƌƁƌƑƆƇŻ�ƈƂƆƑƌƒƎƀżž�Ƒƌƒ�ƕƒƀƂżƌƒ�

Ετικέτα προϊόντος ť�ƂƑƆƇźƑž�Ƒƌƒ�ƍƎƌƗƙƊƑƌƏ�ſƎżƐƇƂƑžƆ�
ƐƒƊŻƅƖƏ�ƉźƐž�Ż�ƐƑƌ�ƍżƐƖ�ƉźƎƌƏ�Ƒƌƒ�
ƕƒƀƂżƌƒ�

ŭ�ƐƂƆƎƆžƇƙƏ�žƎƆƅƉƙƏ�ƒƍƌƁƂƆƇƊƚƂƆ�
ƑƄƊ�ƄƉƂƎƌƉƄƊżž�ƍžƎžƀƖƀŻƏ��ŢƂżƑƂ�Ƒƌ�
ſźƈƌƏ�ƐƑž�ƁƂƋƆŹ��
ŰƂ�žƒƑƙ�Ƒƌ�ƍžƎŹƁƂƆƀƉž��Ƅ�ƄƉƂƎƌƉƄƊżž�
ƍžƎžƀƖƀŻƏ�ƂżƊžƆ����ųƂſƎƌƒžƎżƌƒ������
ť�7HIFROG�ƁƆžƅźƑƂƆ�Ƒž�žƍžƎžżƑƄƑž�
žƊƑžƈƈžƇƑƆƇŹ�ƀƆž�ƑƌƒƈŹƔƆƐƑƌƊ�
��ƔƎƙƊƆž�ƉƂƑŹ�ƑƄƊ�ƄƉƂƎƌƉƄƊżž�
ƍžƎžƀƖƀŻƏ�

Δείγμα ετικέτας 
προϊόντος

Ημερομηνία παραγωγής
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Αντιμετώπιση 
προβλημάτων ΣΥΜΠΤΩΜΑΤΑ ΠΙΘΑΝΗ ΑΙΤΙΑ ΛΥΣΗ

ť�ƉƌƊŹƁž�ƁƂƊ�
ƈƂƆƑƌƒƎƀƂż�
ƙƍƖƏ�
žƊžƉƂƊƙƑžƊ

ΕƈžƑƑƖƉžƑƆƇŻ�ƄƈƂƇƑƎƆƇŻ�ƂƍžƓŻ ΕƍžƈŻƅƂƒƐƄ�ƑƖƊ�ƄƈƂƇƑƎƆƇƛƊ�
ƐƒƊƁźƐƂƖƊ

ŨžƇŻ�ƄƈƂƇƑƎƆƇŻ�ƆƐƔƚƏ ΕƈźƀƋƑƂ�ƑƄ�ƐƚƊƁƂƐƄ�ƎƂƚƉžƑƌƏ�ƇžƆ�ƑƄƊ�
ƄƈƂƇƑƎƆƇŻ�ƍƎżƃž

ůƚƅƉƆƐƄ�ƅƂƎƉƌƐƑŹƑƄ����
ť�ƉƌƊŹƁž�ƂƇƑżƅƂƑžƆ�ƐƂ�ŹƉƂƐƌ�
ƄƈƆžƇƙ�ƓƖƏ

şƈƈŹƋƑƂ�ƑƄ�ƎƚƅƉƆƐƄ�Ƒƌƒ�ƅƂƎƉƌƐƑŹƑƄ�ƐƂ�
ƒƕƄƈƙƑƂƎƄ�ƑƆƉŻ
ŪƂƑžƓźƎƂƑƂ�ƑƄ�ƉƌƊŹƁž�ƐƂ�ƐƇƆƂƎƙ�
ƐƄƉƂżƌ�

ŭ�ƅƂƎƉƌƐƑŹƑƄƏ�ƁƂƊ�ƂżƊžƆ�ƐƖƐƑŹ�
ƎƒƅƉƆƐƉźƊƌƏ

ůƚƅƉƆƐƄ�Ƒƌƒ�ƅƂƎƉƌƐƑŹƑƄ

ųƎžƀƉźƊƌƏ�ƐƒƉƍƒƇƊƖƑŻƏ ŨžƅžƎƆƐƉƙƏ�ƐƒƉƍƒƇƊƖƑŻ�

ųƎžƀƉźƊƄ�ƐƔŹƎž ŨžƅžƎżƐƑƂ�ƑƄ�ƐƔŹƎž
ŨžƇŻ�ƇžƑžƊƌƉŻ�ƑƖƊ�ƍƎƌƗƙƊƑƖƊ�Ż�
ƒƍƂƎſƌƈƆƇƙ�ƓƌƎƑżƌ�ƍƎƌƗƙƊƑƖƊ

şƊžƇžƑžƊƌƉŻ�Ƒƌƒ�ƓƌƎƑżƌƒ�Ƒƌƒ�
ƍƎƌƗƙƊƑƌƏ�

ť�ƉƌƊŹƁž�ƁƂƊ�ƂżƊžƆ�ƐƖƐƑŹ�
ƌƎƆƃƌƊƑƆƖƉźƊƄ

ΕƒƀƎžƉƉżƐƑƂ�ƑƄ�ƉƌƊŹƁž

ΤƎƆſŻ�ƉƂ�Źƈƈž�žƊƑƆƇƂżƉƂƊž şƍƌƉžƇƎƚƊƂƑƂ�ƑƄ�ƉƌƊŹƁž�žƍƙ�Źƈƈž�
žƊƑƆƇƂżƉƂƊž

ŭ�ƂƚƇžƉƍƑƌƏ�ƐƖƈŻƊžƏ�
žƍƌƐƑƎŹƀƀƆƐƄƏ�ſƎżƐƇƂƑžƆ�ƂƇƑƙƏ�Ƒƌƒ�
ƁżƐƇƌƒ�ƐƒƉƍƒƇƊƖƑŻ

ΤƌƍƌƅƂƑŻƐƑƂ�ƑƌƊ�ƂƚƇžƉƍƑƌ�ƐƖƈŻƊž�
ƐƑƌƊ�ƁƆƐƇƙ�ƐƒƉƍƒƇƊƖƑŻ�

Απόρριψη ť�ƔƎŻƐƄ�Ƒƌƒ�ƐƒƉſƙƈƌƒ�ƒƍƌƁƂƆƇƊƚƂƆ�ƙƑƆ�Ƒƌ�ƍƎƌƗƙƊ�žƒƑƙ�ƁƂƊ�ƉƍƌƎƂż�Ɗž�
žƊƑƆƉƂƑƖƍƆƐƑƂż�ƖƏ�ƌƆƇƆžƇƙ�žƍƙſƈƄƑƌ��
ŢƆžƐƓžƈżƃƌƊƑžƏ�ƑƄ�ƐƖƐƑŻ�žƍƙƎƎƆƕƄ�žƒƑƌƚ�Ƒƌƒ�ƍƎƌƗƙƊƑƌƏ��ƅž�ſƌƄƅŻƐƂƑƂ�
ƐƑƄƊ�žƍƌƓƒƀŻ�ƍƆƅžƊƛƊ�žƎƊƄƑƆƇƛƊ�ƐƒƊƂƍƂƆƛƊ�ƀƆž�Ƒƌ�ƍƂƎƆſŹƈƈƌƊ�ƇžƆ�ƑƄƊ�
žƊƅƎƛƍƆƊƄ�ƒƀƂżž��ƌƆ�ƌƍƌżƂƏ�ƅž�ƉƍƌƎƌƚƐžƊ�ƁƆžƓƌƎƂƑƆƇŹ�Ɗž�ƍƎƌƇƈƄƅƌƚƊ�
žƍƙ�ƑƌƊ�žƇžƑŹƈƈƄƈƌ�ƔƂƆƎƆƐƉƙ�ƑƖƊ�žƍƌſƈŻƑƖƊ�žƒƑƌƚ�Ƒƌƒ�ƍƎƌƗƙƊƑƌƏ��
şƊžƇƒƇƈƛƐƑƂ�žƒƑƙ�Ƒƌ�ƍƎƌƗƙƊ�ƐƚƉƓƖƊž�ƉƂ�ƑƌƒƏ�ƆƐƔƚƌƊƑƂƏ�ƑƌƍƆƇƌƚƏ�
ƇžƊƌƊƆƐƉƌƚƏ�
�ŭƁƄƀżž�şťťΕ���������ΕΕ

ŰƂ�žƒƑƙ�Ƒƌ�ƍƎƌƗƙƊ�ƁƂƊ�ƔƎƄƐƆƉƌƍƌƆƂżƑžƆ�ƌƚƑƂ�žƉżžƊƑƌƏ�ƌƚƑƂ�ƌƍƌƆƌƁŻƍƌƑƂ�
CFC. 
Τƌ�ƈŹƁƆ�Ƒƌƒ�ƐƒƉƍƆƂƐƑŻ�ƁƂƊ�ƍƂƎƆźƔƂƆ�3&%�






